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J-zékellj -hú.!oét 1941-bellt . 
Ez a húsvét a legszebb nékem, 
amit még eddig átaléltem, - 
nem borít bé a ször n yű árnyék, 
olyan mintha álomban járnék I 
/'Jem kergetek több délibábot, 
mert merre nézek, merre járok : 
csupa virág és csupa bársony; 
káprázatos szép alabástrom . . . 

Amit templomban pap szentelt meg 
s most asszonyok csokorba szednek : 
áh, ma szívesen barka lennék, 
áh ma mindenkit megölelnék. 
Vigasz lennék a bánatosnak, 
s kezet adnék a két latornak, 
s ha magammal is perbe szállnék : 
még Judásnak is megbocsájtnék / 

Te Első-Húsvét vasárnapja 
mért emelsz fel oly szent magasba, 
mért vagy oly diadalmas ünnep 
a mi megzsarolt lelkeinknek / ? 
Miért nem vagy oly; mint más öröm-nap ' 
bús hozsanna és halk tömjénszag ? 
Mért töltesz el most dalia/' kedwel, 
leírhatatlan szerelemmel? I 

Én nem tudom, --- csak szívem dobban 
szerelm esebben, boldogabban, 
s a Hargitán a fenyő-Jllat 
ma édesebb álmodásba ringat / 
Én nem tudom, - de ma azt érzem, 
hogy Jézus vezet álomkézen, 
hogy Jézus vére bennem csobban 
és szédülök egy szent mámorban .. 

Ez a húsvét a legszebb nékem, 
amit még eddig átaléltem, 
mert ime együtt támadott fel 
a rab~székely s az lsten-ember ! 

dr. vitéz Gereöffy Géza ö,rnagy. 
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Bűnöző fiatalkorúak 
és a társadalom. 

II. Rész. 

Ismerteti: DR. NÉMETH PÉTER kir. kúriai bíró. 

A fiatalkorúak bírájához legközelebb áll a párt
fogó tisztviselő, ,aJldnek a bírósági véghatározat előtt· 
feladata mindazOon körülmények felikutatása és meg
állapítása, melyek a fiatalkürú élotvi'szünyaira és er
kölcsi és értelmi fejlődésére vünatküznak. A bírói ha
tárüzathozatal utáni szerepe nem kevésbbé jelentős, 
mert oa felügyelet, amelyet apróbárabocsátott fiatal
kürú felett gyakürül, nagyjelentőségű kisegítő neve
lés, amely csaik akkür lesz eredményes, ha azt minden 
tekintetben hivatása magaslatán állló pártfügó végzi. 

Pártfügóink munkája nagy és felelősségteljes. 
Ha figyelembevesszük, hogy a próbárabüc.sátütt és 
felügyelet aiá helye~ett fiatalkorú.aik száma ,egyik 
évbem. 1.539 vült, el lehet képz'elni, hány ellenőrző lá
togatást és védenceik érdekében egyéb utat kellett 
a pártfügóknak tenni, hügy .a próba, illetve felügye
leti idő sikeres elteltét biztosítHák. Ha e munkához 
hüzzávesszük a környezettanulmányok és ,egyéb je
lentések szerkesztését és a tárgyalásokon való jelen
'létet, végül az egyéb rnyümüzati cselekményeket, 
nyilvánv,aló lesz, miért van szükség az állami párt
fügó tisztviselőkön felül még társadalm,i pártf0-
gókra is. 

A pártfogó ikiválasztása külön megfüntolást igé
nyel. Testi-lelki 'egészség és kiegyensúlyüwttság nél
kül pártfogói munkához sen'kit sem szabad engedni. 

Az én családom.* 
Irta: KOVACS ISTVÁN II. csendőr (Csákvár). 

"A család szentély", hangzik a Csendőr Tízparan
cSülat 10., mintegy a többi püntükat megkürünázó 
püntja. Ezen szentélynek ker'esése, aZüknak pedig, 
akik ezt már megtalálták, a megtartása, célokat, tö
rekvéseket tűz az emberek s így am. kir. csendőr
ség tagjai elé is. Ezek a célük aZük, amelyek erőseb
bek az embernél, amelyek apáról-fiúra szállva, mint 
az emberiség legfőbb törekvései rajtunk és fiainkün 
keresztül tüvább élnek az emberi lelke/kben kipusz
títhatatlanul, amióta és ameddig a földön emberek 
élnek. 

Ezek közé az örök emberi célük közé tartüzik a 
családi büldügság utáni örökös vágy. E7,ért küzd -
többelk között ~ az egyes ember, ezért küzd a nemzet 
és az egyetemes emberiség egyaránt. 

A családi büldogság örök célunk, mert ahol az 
egyes családok büldügük, ütt a nemzetek nagy csa
ládjai is azok. Ez,órt fáradunk, ez.érl szenvedünk. 
Érte születik minden tervünk, munkánk, szürgal
munk. Ez teszi képessé a csendőrt arra, hügy deré
kig érő hóban, förtelmes viharban, velőt fagyasztó 
hidegben, a szemeközé verő és a ruhája alá csurgó 
esőben, a kakastüllat szinte elperzselni szándéküzó 
melegben, lelkének, testének, értelmének, idegeinek 
minden erejét, mUIlJká&sága végtelen sorát és ha kell, 
életét is érte áldüzza a kötelesség, a becsület mezején. 

Kérdezhetjük: miért van ez így~ Az a válasz rá, 
hogy: az ember lell{'e úgy van teremtve, hügy örök 

• Pályázatunk anyagából. 

-
Bizünyüs fokú műveltség és ikülönleges ismeretek el
engedhetetlenek. De még ennél is füntosabb, hügy 8 

pártfügó ismerje az életoet, legyen meg benne a türe
lem, ÖIll.uralüm és tapmtat, szeresse hivatását és mind
aZükat, akikkoel hivatásából kifOolyólag füglalküzik. 

A jó pártfügó mindenekelőtt védence bizalmái 
igyekezzék megnyerni. Ez azonban még nem elég, 
mert épp így meg kell nyerni a fiat.alkürú környeze
tének bizalmát is. A 'bizalom megnyerésének tudümá
nyát könyvekből nem lehet megtanulni. A tapinta
tos, nyugüdt, higgllidt, de szeret.etteljes fellépés sük 
myelvet old fel és sük szívet nyit meg. AmiJyen nagy 
hiba a fiatalkürún,ak nekirüntva hibáit kümolva elé
tárni, ép üly hoelytelen őt mint áldozatot beállítani és 
hibáiért a sürsüt, a társadalmat, vagy hüzzátartüzóit 
okülni. 

A züllés útjára tért, vagy bűnöző fiatalkürú meg
javítása rend es en azoDrnal el nem érhető. Ez még 
akkor sem sikerül, ha a pártfogó megkettőzött erély
lyelláJt munká.jához. A túlhu~galoill'tóllJ teh.át óvalwdni 
kell. Egy német javítóintézetben az egyik felügyelő 
túlságüs igy,eikezettel és ütemben akarta a nemrég be
utalt kil3lkürút megjavítani. A fiú elkeseredetten ment 
panaBzra az igazgatóhüz és így szólt: "Hárüm nap 
ala tt akarnak belőlem szentet csinálni~" 

A 1egs~ehb 1JesZléld, jótanács nyom IThélkill röppen 
ol, ha ,azt a példa nem biwnyítja. Ha a 17 éves csa
v,argó- és erkölcstelen életet folytató leánynak kar
minvörös ajakkllil prédikál a vérpiros körmű hölgy, 
az magábam. még Itkkür is mosülyügni füg, ha a kité
pett szemöldökök és beültetett hOr3szú szempHlák alól 
a meghatOottság könnyei fülydügálnak ... 

vágy él benne a meghitt ütthün és üdaadó szeretet 
iránt. Ezeket keresi minden ember szomjas lélekkel, 
akár egy életen át, mert ezek nélkül minden földi 
érték birtOIkában is büldogtalan. Az emberi léleknek 
az a szeretet, ami a növénynek a napfény és ezt hol 
találja meg a csendőr~ Csakis a maga szeretett csa
ládi körében. 

Az élettel járó testi-lelki küzdelmekben elfáradt 
csendőr a csaláldi otthünba si,et, hügy ott testének, 
lelkének vesztett erejét és nyugalmát pótülja, fára
dalmait ,kipihenje és a reá váró újabb szülgálati 
feladat ük teljesítéséhez és a tüvábbi küzdelemhez új 
erőt merítsen, hügy lelkét, akaratát, bátorságát meg
erősítse, felvértezze az újra és újra megujuló küzde
leuU'e; a családjáért és a nemzetünk jövőjéért, Nagy
magyarOországért. 

Kétségtelen, hügy ezt a minden földi kincset 
pótló családi fészek melegét a csendőr nélkülözi a 
legtöbbet és mégis Zükszó nélkül tesszük, nem pa
naszl\Odunk senkinek, haladunk tüvább a kötelesség
teljesítés egyenes útján. Teszi pedig neküIIlk csend
őröknek ezt elviselhetővé: az éLethivatásunk és ügy
körszeretetünk, mert szeretjük azt az életpályát, me
lyen élünJk, mely kenyeret ad, szeretjük ügykörün
ket és szeretjük azt a munkát, amelynek elvégzé
sér'e vállalkoztunk. Csak a szeretettel végzett munka 
lehet tökéletes. A tökéletes munka pedig magával 
emeli a maga lelkes és üdaadó bajnokát. 

Az én családOom a legdrágább a világOon, mondja 
minden szerető szív. Ezen szó igazi értelmét a sok 
millió szív közül talán a csendőr szíve érzi a leg
jübban, mert mindannyian tapasztalhattuk, hogy sze-
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Nemcsak a biz,alom melgiszBrz.ését, de' még a tekin
tély fenntartását sern biztosítja okvetlemiii a beveze
tésképen használt dörgő hang, zord tekintet és a hi
v.atalos minőségben tett látogatrusra va;!ó hivatkozás. 
EzreI természetesen nem mondom, hogy lehetnetk 
olYaIn ·metek, amidőn dacár.a a legtapintatosabb fel
lépésnek, a pártfogó tudatosan durva f.ogadtatásban 
l'ész.esiil, amiJkor is a komoly intelem és a hivatalos 
kikilldetésTe vallló figyelmeztetés teUesen indokolt. A 
környez.ettanulmány adatainak f·elvéte,lekor nagyon 
célszerűtlem az ily .bevezetés: Üljenek le! Most e1ő
v.eszem a környezettanulmányi iirlapot. E'bben 45 kér
dés V'aIll. Vigyáz'zanak, hogy ezekre pontos választ 
kapjak. 

Miután a fiatw1korú el nem vál8"3ztható attól a 
környezettől, amelyben él, a vele való foglalkozás 
szi&ség szerint magábrun foglalja . . azt, hogy a párt
fogó amnak hozzátartozmval is törődjék. Sajnos, köz
tudomású, miJyen aggodalommal, gy.amvkvással és 
meg nem értés sel fogadják gy.ak1"a!ll erek a hozzátar
tOOlÓtk a p,ál'1.fölgót. öket melggyőZin:i nem mindig kömy
nyű feladat, és ugy,ancs.ak jó pártfogónak kell lennie 
ann aik, aki fbemniitk azt a meggyöződést tudj,a kelteni. 
hogy valóhana legjobbat aJ{·ada. 

Rendkívüli súlyt kell helyezni a fiatalkorú v.aJlá
sos meggyőződésére és őt ebbein minden:képpen támo
ga1mi .k,ell, mert kétségtelen, hogy az igazán val;lás08 
ember myujtja a legjOlbb gamnciát arra, hogy ibűn
cseJekiményt elkövetni nem fog. 

Ha a próbárabocsátás., felügy.elet, ellenőrzés ered
ménYI\e nem v'ezetett és .a fiataJkorúnak nincs olyan 
környezete, amelyben erkölcsi züllés veszélye nélkül 

l'etetteink utáni vágyódás a lelkünkben sokszorozó
dik, akkor, amikor azoktól távol vagyunk. A csendőr 
pedig igen sokszor napokig, sőt a mai mozgalmas 
időket figyelembe véve, hónapokig van távol azok
tól, akik neki legdrágább ak a világon. De mert a leg
felsőbb szolgálat és hivatásunk azt követeli tőlünk, 
hogy ezen legdrágább kincsünk egy bizonyos részét 
a haza oltárára tegyüik, hát magyar katonához illő 
büszke öntudattaJ, dicsekvés nélkül adjuk azt, ami 
emberi lelkünk legragyogóbb értéke, a cs.aládi bol
dogságot. 

Családi szem1tély nekem, mint nőtlen cs endől"Il ek, 
ezidőszerint nincs még, de addig is, amíg módomban 
lesz a családalapítás, mint legszentebb hazafiúi köte
lesség, az őrsömhen megtalálom. 

Irta: GERZSENYI GYÖRGY tiszthelyettes 
(Debrecen). 

A csendőI1s,éghez v:a1ó belépéstől Ikezdve 14 éven 
át vallásos :meggyőzödésen alapuló hLt adott erőt a 
kitartó és !S'wrgalmas. tanuláshoz, a fáradalmat és 
megalkuvást nerrn ismerő kötc,lességteUesítéshez, aZ 
erkölcsös, t.akal1ékos és józan él'E'tmód megtartásához. 
IsteJllhelll 'bízva, Teméltem, hog'y s.ikerül megnősülnöm 
á" (',saládot alapítanom. Vagyis m.ár akkor lÍ:s "az én 
családml'/.'· volt nekel!lll .a leglcWátgáhb ia világoll, .ami
kol' még (lsak a r·emény.e;m volt /Illeg al1ra, hogy Cf'·a

ládom lesz. 
1~Ja8 decembm' 9~én mlegszi.i.let·ett első fiú gyerme

künk. Szolgálati feladatom már a g-y ermekv ár ás 
ide!je alwtt i,s :UgleiIL soikszor megkö've1teJte, hogy mint a 
debreeeni 6. nyomo·zó alos.ztáJyhoi'z; beoBZ.tott nyomozó, 
feleségem től havonta 20-25 napot is távül legyek. 

meghagyható lenTI:e~ .a bíróság remdszerint javítóneve
léo3t rendel. A j.avítÓllevelést állami ' vagy állami fel
ügy,elet alatt lálló intézetben hajtják végre. 

J a ví tóintézeiJek már a fi at al korúak 'bír6ságánalk. 
szerveoose ellőtt is voltak töhb országban, ez,eik awn
ban egyáltaJán nem feleltek meg a kitüzött célnak és 
tisztán bÜllltető intézetek voltruk :ldtskorúak részére. 

. Ra nézzük a modern javítóintézetek sz'ervezetét, azt 
látjuk, hogy a szervezeti szabályok és a Illevelésr.e 
vOl11Jatkozó eJőírásoik majdnem mindenütt (kisebb
nagyübbeltél'és.sel) megegYflznek. A magyar 1909. éVI 
igruziS'ágü:gyminiszte1ri rendeleit, ameily ,a javítóuev'elés!t 
szahályo0za. igen jóna.k, sőt majdnem tökéletes.nek 
illIondható. IDs~elrint a j,avítóne;v1elés eélj.a.az., hOigya nö
v·en:déiketket. az intéz,eti remd, vali1áse,r:kölcsi, iskollai és 
mU!llilmoktatáJs és az egyé:ni mewlés minden célszerü 
oszlközének felhasználásával haz.afias, becsületes, 
rendszerető és munkás polgárokká nevelje. A j.aNító
nev·elé,snek arra k,e1l irányulnia, hogy ne csak a csa
ládi nevelést pótolj.a, hanem az ·erkö10si fogyatko
zásokat és j,el1emheli hibákat is megszüilltesse. A 
javítónevelésnek a növendék egyémiségéb.ez ke.ll al 
kalmazkodni. Igen helyesen e/Illeli ki a rendelet: az 
alkalmazottalknak ,nem szwha;d s~emelől téveszteniök, 
hogy .a;z intézet nem hünteltés végreh.ajtására ren
delt hely és hogy a növendékeket nem bünhödés, ha
nem elhany,agolt, v.agy megromlott erkölcseik meg
javí:tása végett bá:z,ták .gondjukra". 

A nevelésnek és a céljár:a szolgáló minden eszköz
illek egysz.erű..nek keH lennie,és meg kell felelnie azok
nwk ;a viszonyO'knak, amelyek kÖ'lt az egyszeru mun
l{ásember él. Látt.am külföldi intézetet, amelyben a 

Távollét.em a].a..tt .igen sofkse.ül'l aggódv.a ·gondoltam a 
szüléshez közeledő feleség.emre, aki egyedül volt oda
haza. A gyakori és h08S2',Ú távoUét eUenére a jó Isten 
mégis megsegített, hogy amilmr a s·zülés idej,e elér
kC'e.ett, léppen odahaz3i voltam. 

A gyermek születés.éit61 kezdve miég nagyobh sze
retettel gondoltam drága csruádomJ."IU . .Az 1939 már
dusi esemé:nyek ilsmét ,mJegkövet,elték, hogy Sll'Jeret
tejmt.ől egyfolytában 35 napig távolmaraddak Tá
vollétmn idej.e .aJat.t mélységes szeretettel gondoltam 
a fejlődő, édes, ártatlan gyermekre. Levélben. gyak
r,an kértem feleséglemet, hogy legfőbh ,gondjla csak a 
gy'ermek legyen, meirt életünk kmonája Ö. Fe
leségem nagy sZOil'galomjmal táplálta, gondO'zta ~.s őr
ködött :álmlti feh~tt. Aprilis v:égén egyik le;velébem 
közölte velem, hogy a gyermek már mosolyog. Szi
vem megvidámult, lelkem megöll'vendezett és imád
kodam 'a jó Istenhez, hogy minél hamarabb segítsen 
T'Jeg a lmpott f·el,ltdatok elvégzéséhen, hogy miel6bb 
vis~ont1áthass,am sze11l3>tteime,t. Ez május. 'elején sike
rült is. 

Az anyai szeretettel ápolt édes gyermek lszépen 
fejlődött cs am~kor haiz,aérkeztem, drá,ga gyermeId 
mosollyal fogadottaiz 5 hón.apos édes gyermek és a 
gondos édesanyia. 

Közhen a gy.e,.r'lmekllJek kisebb egészsé.grontása. is 
vült, azonhan 9 hónapos koráig komolyabib betegsé
get nem Ikapott. Hazaéirk,elZlésemtől lmz.dv,e trupasztal
tam, hogy egy gondoSl és önfe,láldozó anya, mire ké~ 
pes gyermekéért. Az éjje.li IfáJr:adha.t,atlan ápolásra és 
az áJhnaUa!ll éjszakák átvirrasztására 0SaJ{ a hat,ár
ktlan anyai swretet ad .erőt. Otthonlét€\Ill '1deje alatt 
feleségemnek mindenben s,egitSlégél~e voltam, de saj-
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növeilJidékeknM olyan színháztermük volt, .amely a 
város legelőkelőbb ilntézetének előadáJsJ termét is 
felülmulta és láttam ugyanott, hogya növendékek 
olyt3Jl1l ruganyos feihér ágyJban alu:dtak, amelyet kés.őlbb 
látni sem fognak. Ez mindffilesetre káros túlzás. 

De bármilyen jók i,s ,a j,avítóintézet szervezeti 
sz,a:bályai,ez a körüJrrnéiny magáJban véve még nem 
biz.t osítja, hÜbO-Y ,aZJ ottani neveiliéis eiredmény:~ket fog 
elérni. Min:den jó p :wgrnm cs,ak annyit ér, mini 
amennyit megvalósítottaJk belőle. 

A javítónevelés:re utalt fiatahlwrú átalrukítása 
szempontjából kMönö:sen fontos annak ruv;atáJsszerű 
kiképzése. Ez a [üképzé's cs,ak hos,szabb i.dő alatt ér
hető el. Éppen azórt a legtöbb törvény legkevesebb 
egy évben áHapítja meg azt az időt, ,amelyet a növ,en
dékn~k az intéz,etben tölteni'e Imll. A hivatásszerű ki
MpZlések miként jére nem minden országban helyez
n~k lImllő ,súly;i. Igaz, hogy minden fiaialkorút nem 
lehet ,teljesen kiképezni, de azt joggal el lehet várni, 
hogy 'haaz intézetből aükerül, valamily'en mestersé
get beC\Sületesen űzhessen. 

Haa jlavitónevelés az intézetben végeté rt és a 
fi ,at,a~orú onnan kikerül, J.egfOlntűsabb az ő megI'elelő 
elhelyezése. Ezt p,apÍrűn !IllÍnden szabály, rendelet, 
tÖl-Véiny megköveteli, de, ,Slajnűs, a gylakoa'latban ennek 
nem miIIdig te'sznelk eleget. Már p:edig, ha ez a meg
felélő ellhely,ezés J1!em ikövetkezik be, az egész javító
nev,elés eredmény,e könnyen semmivé válhat még 
rukkor is, ha a kísérleti kihelyezés ideje al,att a fiatal
korú a legjobb pártfogó ellenőrzése alatt áJl1. 

BelgiUlIllban és még egy,es más országokban is a 
j avitóintléootekből kikClrült fiaJtalkoll'úak bírói rende-

n Ols s:zoillgá1ati beOls:z,táiSom miatt mégis cs:ak. igen ke
"pset segíthettem. 

1939 si~eptembeu: hóban hossz-abb vidéki swlgá1at
ból este érkletZJtem haz,a. Felelségerm köz.ölte, v,eJem, 
hogy .a gyerlmek súlyos beteg, 39 fokOlSI lá~a van, 
jobb karját nem bírja rendesen felemelni, igen. sokat 
sír. 'rudatáJban voltrun1arrnak, hogy Debrecen.ben ab
ban ,az időben la gYelI'\IDJekbiénulivs (paralizis,) igen el· 
terjedt járványos hetegség vült, í'gy anmül, hogy 
feleségemmel kÖZiöltem volna, ,a hosszú s'zolgálat fá
radalmait elfeledtvel, azonnal .orvosért, rohanita;m,. A 
lakásunk köz-e'lében Jakó orvos nem volt odahruza és 
azt s'eII1l tudták megmondani, hogy hűl VIU1. AJ !köv.et
lmző orvos lakásálrlli beCS100getterrn, !U,z, ki is, s~ólt az 
ablakon és megkérdez.te, hogy miJétrt ID9ll',eSerm és ki 
ya.gyok. KÖZJöltemi vele, hogy gyermek,em S/Úlyos be
teg és az a gy,anú, hogy kleZidŐtdő p'a.ralizis b elt,elgség
ben van, y,alamint, hogy csendő :diszithelyettos va
gyok. Amikor ezt mlegtudta, azt mondta, hogy ő vá
rosi tiszti orvos ésl hogy ő csak akkor mehet beteg
hez" ba a városi hatóság kirleIlJdeJi. Könyörögtem és 
kértem, hogy mJÍnldent megJiz,e:tek, csal{ jöj,jön, vizs
..!:í:lja meg' a ,gy,ill"JllJekeme,t, del. ő hiajthatatlam maradt 
és azt mondta, hOlgy lJ1lIElinjek, keres's,ekl m~sjk O'I·vost. 
Akkor már 23 óra! elimr.íU és izgalmla,mban az,t sem 
tudtam, hogy hol lakik m ég máJsik orvOIs. A Legköze
lebbi rendőrőrsz,emhez rohantam~ aki közölte velem, 
hogy hol van ott a l"özleJ,hen, orvos. Az, Ol:VOS a:zonnal 
öltözött és a Iközben odarendeJt bél'koesiV'al laká-
somra hajtatott. ' 

M:ogvilzsgálta a gyerillllelket és megnyugtatott, 
hogy lJÜlC:S vesz-ély. 

Következő napon délelőtt, távol vid€lki őr.s ,tele
I'onón 'nagyobb kárértékű tűoosetet jel,en:tett be az al-

:teire féi1s~8Jhadságos ottrho!Ilokha helyelzheWk, Itt a 
bentlakók nappla!lJ kimennek ,a vál'osba, mu:nkahe
lyülu'e, eLe este t:a;rtozn.ruk 'az oitJhonba visS:z:a,téirni. 
KülÖlThÖsen lányoiknál mu.ta.tkozott nagyolIl ü,dvösneik 
ÓS 0éLslzell'Ű'll.ek ez az iIIlrtJézmélny. 

Ra vizsgáljuik a statisztikai adatolk,at, úgy talál
juk, hogy 1926 óta las'3'an emelkediJk, majd megáll, 
1933-tól pedig i,smélt emelkedik a fiatal'korúak bíró
sága elé :merül ő ikisikoruruk száJma. Megállapítható, 
hogy ez .az ügyszámszapűrulat rrrellll jelenti a fiatrul
']wruaJc bűnözésének emelkedését, hanem mutatja azt 
a bizalmat, amel1y,el gyakrarn maguk a tanáostala
nul álló ik:úskorúruk egyedül i,s, val:ami:n!t a gyer:me:k
vléldelle:rIliIlre1 foglrulkolZJÓ liJrt&.mény.eik, ikIii1örnösen aJZ 

iskoláJk a bíróság iránt mi'Odjobban viseltetnek. A ne
vezle:tt intézmélIlyeik híróságunik s,e-gítl3:égréJt ne.mcsak 
azé.rt kérték, mert a ziHlött és fel't'ünően rakoncátlan 
kiskol'ú'aik e,r:edmélIlyes felg"ye:lme·zésléire nincs módjuk, 
de !kétségtelenül az,ért is, mert évről-évl'\e mindig job
ban meggyőződhetteik arról, hogya fiat8Jlkorúak bíró
ságának alapos vhsgá;},ata és az ezt köv'ető hatályos 
iln'iézkedései aidskorú javitásá:t gyakralIl el is érték. 

'Dávoh'öl sem áilJlitom, hogy alig van már bŰllJCs.e
lekményt elkövető fiatalikorú. Vannak még, sajnos, 
ellegen, de .ezeik nagy l"é,sze kiselbb ibűnöket köv,et el. 
Is®olak'eriilők, s eSlaládi otthonból szökők, koldulóik. 
villamoson lógók, edaobott villamosjegyet felszedők, 
lds:ebb to[vajok stb. Hogy a súlyos. esetek ri<tikáJk:, mu
trutj.a az, is, hogYahíróság fogház,biinietést c.sak- igen 
ritJkán sz,a;b ki. Az utolsó 5 évben, amikor 32.143' fiata] 
korú ügy,e került a bíróság elé, csupán 130 fi:ttalkorút 
ítéLt fogházra. M:1gátóll é'l''Í1etődik, hogy a könnyebb 

osztályhoz. A kötelesség ism!ét szólított és Illi déli vo
nattaJ szolgálatba indultam. A sZC1'etö, aggódó édes
anyát lés a 39 fokos lázbanJ 'SlZenvedő 'betegi gym"II1Ie
li:let odaha'za kellett hagynom. Ot :nap mulva, telefo
nom kmes:teik az alosztályiól'awn. aJZ őrsön, amelynek 
M.:mog.atására SUJOlgálatba voltam ve~y,elve. A nyo
mozás folytatásl3i V1é.gel1lt az,ofJ1Jban ré)Il1 köz!hen aznap 14 
órakor Delbre0elIlbe fuikecz.tem, ahoil a vasútállQlIIlásOlIl 
egy csendőr várt és kŐIzö,l te velerrn, hogy ClSaládomban 
gyermekbénulási me,gbeJtegedéis történt é'shogy a Lak
tanyáha bel se vonuJjak, hanerrn! menjek azonnal a la
kásomra, mert .a városi tisz-ti orvosi hivatal Úgy ill
tézkedett, hogy lakásomat három hétig nem smbad 
elhagynunk. N:em tudom mlOISt itt leírni ,ruzt a szív
fájdalmat,aJmLt akkor ér'eztem, :mert nem találok rá 
megfelelő szavakat. H!azarohant.am, ahol síró f,elesé
gem egyedül fogadott és köwllte v:elem, hogy erlm;e<
netelem után a ,gy1erJlljeket :még mle-gvizsgáltatta több 
gyermek orvossal, de aZiOk nerrn talál tak nála komo
lyabb betegsége t. A gyermek azonbarn mindig bete
gebb és be,t egebb :l,ett SI :ne.gyedil{J napon a Stefánia
szövetség gyermekorrvosához. vitte 811 megviZlsgáltatás 

' céljából. Ott awnnal felfedez.ték a gyermekbénulás i 
b,·.tegséget, mentőkért .telelfonáltak és vele együtt a 

. klinikára. smLlították. Ötőle ott V1ért veit1Jek,amivel 
a gyermeket beoltottáJk s azután őt alakásunkra 
ISizallították. A gyer:mek a klinikán :m!a;radt s awta 
nam tudja, mi van vele, mert három hétig nem lehet 
.mennünk 'SIchová. HárOlJllJ hétig így csak a slz,olmszé
doktól tudtll'nI\: hi:mket drága gy'eNlllekünk ihogyléte 
felől. Hogy mit jelentett ez. a három: hét, mLt szen
vedtünk e.zjdő aLatt, azt csak szülőd scz.ív,M tudják 
meg'ó:rteni . ' . 
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bűncselekményeket,. sőt az úgynevezett csínyeket is 
komolyan vesszük és nem osztjuk azt a véleményt, 
hogy ezekkel nem kell törődni, meirt ez·eket a gyer
mekek majd "kinövik". Az utolsó 5 évhen 6858 
fiataJkorút és g~'ermeket helyeztünk próba, illetve 
felügyelet alá. Az elsőízben vétkezövei szemben, ha 
csak lehet, megkísérel:iük a próbát, de súlyt helye,· 
Ilünk rá, hogy ez azután igazán komoly pártfogó i 
nevelés legyen. Javítánevelést, súlyos es etektől el
tekintve, általában csak akkor rendelünk el, ha a 
próba nem ,sikerült. 

Az utolsó 5 évben 2911 javítónevelést mondtun1i 
ki. Nagy súlyt helyezünk arra, hogy az okozott kárt 
a fiatalkorú térítse meg, apránként do'lgozza Ip. 

. Ennek a megállapítása és kivitele gyakr,an nem 
könnyű feladat. 

Magától értetődik, hogy sZÍves'en adunk t,aná
csot a fiatalkorúnaJc, a szülőknek és hozzátartozók
naJe és mindig törekedünk elintézni a csaJádi per
patvar9krut is. Ajánlatokat. adunk, ebédjegyet, 
ruháJt, cipőt k~rünk az illetékes egyletektől, vagy 
intézményektől, könyvet, képet stb. ajándékozunk. 
Alapos meggondolás után kívánatosnak tartott há
zasságokat elősegítünk, sőt néha egy kis pénzt is 
adunk házi pénztánmkból, meb~et magunk táplá
lunk. De főleg nagyon sok türelmet adunle. Mi nem 
sajnáljuk, ha néha lehetetlen dolgokkal jönnek 
hoo~nk, mert inkább jöjjön tíz ok nélküli fecsegő, 
mint maradjon el egy, aki a védelemre, segítsé~re, 
javítíásra tényleg ráswrul. Célunk az, hogy min
denki, aki hozzánk helép, vigyen magával valamit, 
ha mást nem, egy emberséges jó szót. 

Három hét mulva a gyermeket hazahoz,tuk a ldi
nikától. A betegség következtében lesoványodott és 
megkínzott are igen sokat beszélt nekünk. r 

Ettől ke~dve a gyermeket gondos kerzelésben ré
s,zesít,~ttük, aki napról-napra szépen erősödött, gya
rapodott. lsten s'egítségével a fánadhatatlan gondo
zásnak meg lett a.z 'eredmény'e, mert tavaszra már lé
pegetni is kezdett. Bár a bal lá ba bokában még min~ 
dig gyenge, de nap-nap után látom, illetve látjul~ . R 
hasonló ibetegség'ben volt, sokkal betegebb gyermeke
ket, imádkozó sZÍvvel adunk hálát a jó Is,tennek, hogy 
drága gy,ermeJciinket ennyire i'8 meggyógyította. 

1940 decembeT 9-én volt 2 éves és már szépen, 
tisztán beszél. .1\lost már, ha hosszú, fár.asztó, 8-10 
napos szolgálatokból hazaérkezem, az :édes, P[r'os arcú 
gyermekem, mosolygó szája, csillogó szeme és a gon
dos, szerető anYa és feleség fogad. Igazi boldogság az 
nekünk, amikor hatljuk a szép, tisztán csengő hangon 
kiej,tett sza,vait, amikor mondja, hogy édesapám, 
édesanyáÍn. 

Feleségem elbesí'Jéli, hogy iávollétemkor kér
dezni szokta tőle, hogy hol van édesapád, kisfi:aIIll ~ -
azt felaH rá, hogy kenyer'et keres kicsi fiának. Nem 
lehet leírni azt ,az igazi boldogságot, amit a gyer
mek, az egéslzséges gyermek kö·zelébenéreznek a csa
ládjukat igazán soorew szülők. Mi pedig az igazi 
meleg <.'saládi otthonból soha lliem vágyunk sem mo
ziba, sem SiZÍnházba. Az a nagyon kevés idő, amit 
esaládoon körében töltök, valósággal elröpül és 
eszünkbe sem jut, hogy jó l,enne moziba vagy más 
helyre szórakozás cé:ljából elmenni. 

Az én családomslZlámomra rajongást, ujjongást 
s a sz.eretetnek elmondhatatlan mélységét je1enti. 

Voltaképen ml 18 ,a ,tárgyalás lényeg'6 a fiatal
korúal~ bíróságánál ~ Dönteni egy 'eltévedt fiata.l
korú sorsa felett, segítséget nyujtani ileki, hogy 
átalakulhasson, belenyúlni a család legbensőbb 
ügyeibe, bizalmat ébreszteni, megbánást, reményt 
k,elteni és beléje olta;ni azt az erős hitet, hogy a 
jövőben rendes, jó, becsületes ember lehet és a még 
erősebb akaratot, hogy az is lesz. Nem fel,ejtem el 
,soha, a tízezredik ügynél sem, hogy ,ald elő,uem áll, 
annak ez az ügy. ha talán nem is az első, de a leg
fontosabb. Tudom, hogy legjobb igyekezetem dacára 
csalódtam már nem egYSZeLr, de a reményt arra, 
hogy az eilőítem: állólt a jó útra vezethetem, soha fel 
nem n.dom . 

AZ bD.;,~n helye.sen vezet,ett tárgyalás pedagó
giai és léJekrjani hatásait rt riatalkorúakra lehetetlen 
nem értékelni. Vannak elhangzott szelid, egyszerü 
szaVlalc, muc,lyek egy életen át a szív'be vésődnek és 
jobban megő ri z t:e tnek, mint a márványba vése.tt szi
gorú parancsok. A megferlHlő módon és formában 
rendelt legszigorúbb intézkedés elviserlése gyakran 
könnyebb, mint egyegyszerit, megvető kézlegyintés 
tudomásul vétele 

Itt emHtem 'meg, hogy még most is, bár rÍúkáb
ban, hallatszanak hangok, melyek ezt a bíráskodást 
vallami féMuk g~rermekkertészetnek tekintik, amely 
talán nem is mél1tó a bírósághoz és nem alkalmas .a 
bűnöOOs meg8'zi:intetérsére. N em mintha attól félnék, 
hogy ezt az a.ggályt a heJ- és külföldi igazi hozzáér
tők, akik bíróságunk müködését figyelemmeJ kísér
ték, la l'egcserkéllyebb mértékben is osztanák, de más, 
kétkedő jóhiszeműGk megnyugtatására felteszem a. 
kérdést: vajjon a régi időkben a kerékbetörés, felné
gyelés, a máglya és vízbefojtás, vagy aktár a deres 
és súlyos bilincs alkalm8,s voIt-e a biínöWs megrsZiÜin~ 
tetésére, vagy csak csökkentésére is~ 

De mindezek től el/tekintve, meg lehet gyöződV1e 
mindenki, hogy a fia~i1l1!korúak bírósága el'élyt, erőt, 
sőt szigort is tud ;kifejteni és ezt nem egyszer meg 
is tette, ha az általa 'helyesen felismert oél érdeké.
ben ezt szi.ikS'égesuelk vélte. 

A fiatalkorúak bíróságáról szóló törvényjavas
la;tnalr a képvislelöházban történt tárgyaliáISa aJkaJ
máhól maga Balogh Jenő igazságügyminiszter két
ségtelenn€ik tart::>tta, hogy mind e javaslat, mind a 
büntetönovella intézkedéseit egy későbbi törvény 
módosíthatja. T,alán nem vagyok s,zerénytelen, ha 
hosszú éveken át szerzett tapasztalataimra hivatko
zással, a jelen törvény szellemének teljes ép,ségben 
tartása mellett, röviden reámutatok azokra a követel
ményekre, amelyeket a veszélyeztetett, züllött, vagy 
bűnöző kiskorúak hatályos abb védelme szemp0ntjá
hól s,zükségesnek látole Ezek a J;:övetelmények II tör
vényhozás közremiíködését igénylik, de bizonyos, 
hogy a remélhetőleg belátható időn belül megvaló
sítandó reformok azt a társadalmat is, amelye nem
zetmentő munkában részt venni óhajt, érdekeini fog
ják annál is inkább, mert fe,uehew, hogy érdeklődése 
folytán egYl'és1zt abadok fe,lJkutaUts.ánál, másin'ls'zt az 
utángondozásban, e1lenőrzésben és segítésben tényle
ge~ részt venni kíván. 

Kívánatos lenne, hogy a 18 éven aluli vala
mennyi kiskorú, aki züllés veszélyének van kitéve, 
züllött, vagy bűncselekmény t követett el, a fiatal
korúak bírósága kizárólagos hatáskörébe utaItassék. 

Kívánatos lenne a fiatalkorúak biróságát csa
ládbírósággá aJa.kíJtani, amelyneik hatáskörébe ket-
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lenc vonni az eddig m~gállapítoit hatáskörén felül 
inég a ltúzassúgi iigyekben való bíráskodást, a tar
til si perek, örökbeiogadási ügyek, az apai és gyámi 
hatalom megszüntctése, illetve korlátozása irimti 
kereseteket, végül a házasságon kívül született gyer
mekek elhelyezés,e és tartása iránti perek intézését. 

l'.:nnek indoka az, hogy ezek az Ugyek a gyer
mek életviszonyai val, értelmi és erkölcsi fejődésé
yel, jövőjével annyira összefüggnek, hogy azok 
helycs elbírálásánál azokra a különleges ismere·· 
tekre, aIl1elyek a fiatalkorúak bírájától megkövetel
hetők, szükség van. A mai helyzet az, hogy ezekben 
az ügyekben a polgári bíróságok, a gyermekek gon
dozá.sa, elhelyezéf?e feletti döntést a legtöbb, esetben, 
nyilván túlterheltség oká ból, az áryaszékre bíz.zá.k, 
ami a gyermek szempontjából hátrányos lehet, med 
hosszadalmas. Miután köztudomású,. hogya züllött 
gyermpkek és fiatalkorúak zöme ebQől az áldatlaJ;l 
környezetből kerül ki, a fiatalkorúak bírájának 
védőszerepe már ott kezdődhet, .amikor mintbít·ó, 
a házassági perben eljár. Ugyanezel{ a szempontok 
irányadók a tartási, gyámsági, góndnoksági . perek
nél ,és kiilönösen az ap,ai hatalom megszüntdésének 
kérdéseiben. . 

Ilyen módon alakulna ki az igazi családi bíró
ság, amely a gyerme,k~édelem leghatásosabb ténye
zője ·Ienne. 

1vfiutána puszta tény, hogy ,valaki sziilő, gyám, 
gondnok, vagy felügyelő, még nem biztosíték arra, 
hogy nevelni is tud, igen nagy szükség van, hogy 
az erre hivatottak és jogosítottak ezt , ellenőrizzék. 
Még a Ipgjilhb szándékú ember is tévedhet, hát még 
a gyU!öH,ödő, a gyermekétől szabadu.1ni akaró 
gonosz szülő, mostoha, vagy rossz gyám. 

Mindenek előtt szükség volna arra, ,hogy az a 
szülő, ' .gyftm, gondnok, felügyelő, nevelő, tanító. aki 
18 éven aluli gyermekét, vagy gondviselésére bízott: 
ugyanilyen horban levő gondviseltjét test.i sértés 
okozása nélkül is, indokolatlanul fenyíti, vagy 
rossz bánásmódban részesíti, büntetéssel sujtassék. 

TI gyancsak fenyíteni kellene azt az apát, vagy 
-gyámot, aki megtagadja kiskorú gyermeke eltar
tási kötelezettségét, vagy családját jogoS indok 
nélkül elhagyja és kivonja magát apai, vagy gyámi 
kötelezettségének teljesítése alól, Yagy kiskorú 
gyermeke, vagy gyámolt ja vagyonát altékozolja, 
azokat betegsógükben elhanyagolja, őket házútól 
elűzi, vagy egyáltalában erkölcsileg ~lhagyja. 

Büntetőjogi felelő8séggel tartozna és fenyítendő 
lenn<> az az. apa és gyám, akinek felügyelet és gon
dozás hiánya, vétkes mulasztása köve.tkeztében 
gyermel~e vagy gyámolt ja elzüllik. 

Az a szülő, vagy nevelés, tanítá!l, gondozás, fe1-
-ügyelet vagy őrzéssel megbízott egyén, tehát mester 
és gazda is, aki a javítás és fegyelem eszközeivel 

' 18 éven aluli "gyermeke, vagy '"go.ndn.okoltj.a sérel
mére visszaél. és ezáltal. őket . báIm.ely betegs-ég 
veszélYének . kiteszi, büntetendő.. A büutetés súlyo
'sabb, ha a testi sértés, egósz.ségháborítás, vagy elme
bet.egség . tényleg be is köveitkezett. Ide tartozik 
iJl. egy gyermeknek revo~verrel való fenyegetése. 
, . V~güJ.a megelőzés szempontjából sürgős szükség 

'lenne, hogy ,a 18 éven ' aluli 'kiskorúa.ll: · tanításá val, 
·uevelésé.vel, . , felügyeletével, gondozásávaJ, vagy 
'{)r~ésével hiyatásszerüen foglalkozó személyek bÜll
-tetés" terhe mellett köteleztessenek aZ illeték~ 

fiatalkorúak -bíráját nyomban értesíteni, ha arról 
vesznek tudomást, hogy valamely szülő, gyám, vagy 
olyan egyén, aki fiatalkorú Hevelésével, gondozá&á
val, tanítúsával, felügyeletével, vagy órzésével biza
tott meg, ez utóbIJi ellen bármely bűncselekmény' 
elkövetett, vagy őt bűncsclekményelkövetésével 
fenyegeti, vagy tiszt jéből kifolyólag annak tartását, 
nevelését, gondozását, felügyeletét elhanyagolja, 
vagy a nevelés és javítás eszközeivel vis.',zaél, vagy 
őt mértéktelenül, indokolatlanul fenyíti, vagy erköl
csileg elhagyja. 

Ugyancsak értesíteni kellene a fenti személyek
nek a fiatalkorúak bíráját, ha a szülő, vagy gyám. 
vagy akinek háZtartásában a fiatalkorú él, bármi 
olmál fogva e minőségéből kifolyólag kötelezettsé
gének eleget tenni nem tud (letartóztatás, elköltö
zés, súlyos betegség, halál stb.). 

E rendelkezések törvénybeiktatása nagy niér
tékben hozzájáruina a iiatalkorúak hatályosabb 
·védelméhez, mert megelőzllé egyrészt azok további 
szenvedósét (máriiT gyermekek), másrészt a ,fiatal
korúak bírájának azonnali közbelépésével a fel
ügyelet és nevelés nélkül maradt fiatalkorúak 
nyomban részesülhe.tnének a szükséges védő és óvó 
intézkedésel< ben. 

A kiskorúa1\:, főleg a leánygyermekek hatály0-
sabb védelme céljából szükség volna mai biintető~ 
tÖl'vényeinknek a szemérem elleni bűneselekménye
lwt illetőleg gyökeres ' és alapos javítására, ilietvo 
ldegé,szítésére. E tekint~tbet1 mai törvényeink a leg
nagyobb mértékben szorulnak helyesbítésre. .. 

Bármennyire érthető is, hogy az állam bizonyos 
egyéneket a közbiztonsúg, vagy magasabb állam
érdek szempontjából, mint elítélteket nyifvil'ntart, 
kizárni kíván egye's hivatalok ból, eltiltani óhajt 
egyes foglalkozásoktól, nem látszik igazságosnak, 
hogy ezt az elvet minden fenntartás és vég nélkül 
alkalmazza is azokkal, akik egyszer vótkeztek a 
társadalom. ellen, de később, talán Jobba k, hecsülete
sebbek, megbízhatóbbak lettek, mint azok, akik el
ítélve ugyan nem yoltak, dc olyan bűncselekmény t 
követtek el, amely napvilágra nem került, vagy ha, 
az kiderült, szökésük folytán az idő llIúlHsúvl'd bün
tethetetlenné vált, elévült, - örökre megbélyegezze. 

Felmerül a kérdés, célsze,rű, igazságos-e egy em
bert. aki fiatalkorá ban valamely büncselekményt 
elkövetett. egész életére polgári jogai eg~' részMől 
mogfosztani, noha ezért a régen elkövetett bűncselek
ményért megbűnhődötH Élete végéig veszélyes ma
rad-e a közre az az ember, aki megbánta búr/ét. a 
kárt jóvátette, kifogástalan életet élt és jó cselekede
teivel példát mutatott embertársainak~ Sz ctl m cl-e, 
célszerű-e, igazsúgos-e eltörülhetetlen bélyeget sütni 
-valakire, egész életérl át "a sírig és mE'!g azon túl is, 
ameddig az 'emlekezés kihat, mert egyszer ' meg
tévedU Az 1940. évi xxxvn. törvényéikk (a hün
tető ítélethez fűződő h~tf'1ínyos jogkövetkczmények 

' korlátozásáról és lliegszün tetéséről) - mú r meg
adta a feleletet 'ezekre a kérdésekre s a fiatalkorúak 
érdekében is azt örömmel üdvözöljük, mert az 
1. §-ában kimondatott, hogy a hátrányos jogkövet
kezmények alól mentesül az elítélt, ha a eselek-

e ményt fiatalkorhan követte el (kivéve, h~a cselek
mény h ü tIens?g bűn tette). 
.' JeÍentŐ~ lépés ez általában is, de a fiatalkorúak 
védelme érdekében 'is. ' .<,. '; 
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Bűnügyi apróságok. 
(Folytatás.) 

Irta: KRIMINALISTA. 
1930 április l8-án reggel Engelbach németországi 

községben Hartmann molnár szomszédainak feltűnt, 
110gy a molnár házából hosszantartó, szünni nem 
akaró gyermeksírás hallatszik ki, de a ház ajtajai. 
a:blakai zárva ,"annak és a késői reggel ellenére 
semmi mozgás nem észlelhető a háZIban. A szomszé
dok megpróbáltak bemenni Hartmannékhoz, de ko
pogtatásra nem kapt.ak választ. Erre elszaladtak a 
csendőrért (Németországban sok községiben csak egy 
csendőrből áll az őrs). A csendőr feltörette az ajtót 
és behatolt a lakásba. A ház valamennyi lakóját, 
ágyaik mellett, holtan találták, kivéve Hartmannék 
3 hónapos unokáját, aki bölcsőjében fekve, keserve
sen sírt. A iöldszinten hevert az öreg Hartmann és 
felesége hoh teste, az emeleten leányuk, S.pierer 
Emilné és annak hétéves kisfia feküdt holtan. Vala
mennyiök halálát a fejű kre m.ért fejszecsapások 
okozták. A véres fejszét a konyhában találták meg. 
A fejsze egyébként a házhoz tartozott és rendes kö
rülmények között a félszerben szo,kott állani. 

A házlból semmi sem hiányzott. A rablógyilkos
ságra vonatkozó feltevés tehát már eleve tárgyta
lan volt. 

Erőszakos behatolás nyomai sebol sem látszot
tak, tehát a gyilkosnak olyan valaIdnek kellett 
lennie, akit áldozataik maguk eresztettek be a la
kás'ba. A gyilkos a cselekmény elkövetése után "a 
lakást kí"űlről a rendes kulccsal zárta le és azt ma-
gával vitte. " . " . 

• 

Bálint thtts. felv. 

. A bűncselekmény elkövetési idejére nézve két 
támpont állott rendelkezésre. Valamennyi halott 
hálóingben volt, tehát már lefeküdni készűltek, mert 
ezzel szemben az ágyak még nem voltak használva. 
Előző este fél 22 órakor a szomszédok a házban még 
világosságot láttak. A gyilkosságot tehát fél 22 óra 
és a felfedezés közötti időben követték el. 

A nyomozás azt kutat ta, hogy kinél volna a cse
lekmény indítóoka feltehető, ezért alapos nyomozás 
tárgyává tette az egész család viszonyait, mult ját. 
Kiderült, hogy Hartmann veje, Spierer Emil, már 
huzamosabb idő óta nem él együtt feleségével. Spie
rer takarékpénztári tisztviselő vol t, azonban állását, 
valami sza,bálytalanság miatt, saját bibájából kifű
IJ'ólag, elvesztette, s így kereset nélkül maradt. Az
óta a családi veszekedések napirenden voltak. Az 
öreg Hartmann elhozta leányát és unokáit Spierer
től, mert Spierer eltartásukról nem tudott gondos
kodni. Spierer ebbe nem akart belenyugodni, ismé
telten megjelent Hartmannéknál követelve, bogy 
felsége és gyermekei térjenek vissza. Ilyen alkal
makkor féltékenységi jeleneteket is rögtönzött. Az 
öreg Hartmann azonban hajthatatlan maradt és 
leányát gyermekei vel továbbra is magánál tartotta. 
Kézeniekvőnek látszott az a feltevés, hogy a család
irtást a vő, Spierer Emil követte el egy ilyen siker
telen látogatás alkalmával, Spierert másnap a rend
őrség egy közeli községben el is fogta. Spierer taga
dott. A ruházat- és testvizsgálatnál a rendőrség Spie
rer egyik nadrágszárán fillérnyi vérnyomot talált, 
de kisebb vérnyom látszott Spierer zsebóraláncának 
a kengyelén is. Spierer,a nyomokra vonat~qzólag 
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megkérdezve, azt mondta, hogy előző nap favágás 
közhen megvág1;a egyik ujj át. Nadrágja és zselb-
órája akkor vérezőc1hetett be. ... -

Spierer ujján valóban látszott olyan friss seb, 
amely orvosi vélemény szerint az előadott időben és 
módon keletkezhetett. 

A nadrág és a zsebóra a szakértőhöz került, de 
ugyanoda kerültek azoka vérpr6bák is, amelyeket 
a gyanusítottól, tovÚJhbá a boncoló o:rvosok az áldo
zatok hottestéből vettek. 

A szakértői vizsgálat megállapította elsősorlban 
is, hogyavérnyom a nadrágon és a zsebórán em
bervértől származnak. 

A megejtett v,ércsoportvizsgálat a következőket 
eredményezte: 

Hartmann: A 
Hartmanné: ° 
Spiererné: ° 
Sp,iererné fia: B 
Gyanusított: B 
V érnyom az óraláncon: ° 
V érnyom a nadrá;gon: A 

csoport'ba tartozó volt. 
Ez az eredmény kizárta azt, hogy az óraláncoll 

és nadrágon talált (,,0" és "A" vérClSoporthoz tar
t<lZÓ) vér, Spierer saját (B-csoport) vérétől szárniaz
hatott volna. Ezek a vérnyomok tehát nem kelet
kezhettek akkor, midőn Spierer favágás közben az 
uj,ját megvágta. Spierer mindent beismert, amidőn 
a vizsgálat eredményét elébe tárták. 

Ez az eset a v,érnyomok nagy jelentőségére és 
ezenfelül arra mutat rá, hogya vérnyomokat ne 
csupán a helyszínen és az áldozaton, hanem alapos 
test- és ruházatvizsgálattal a gyanúba vett szemé
lyen is keressük, biztosítsuk és a szakértőhöz jut
tassuk. Enny,i a mi kötelességünk. A többi a szak
értő dolga. 

"" 
M. P. konzul berlinkörnyéki, paza1"UI lbeI"ende

zett viI1ájában este fél 21 órakor, feleségével, 19 éves 
leányával és 14 éves fiával éppen vacsorázott, mi
dőn az ebédlő ajtaja felpattant és négy álarcos 
férfi rontott a szobába. Kezükben lövésre kész pisz
tolyt tartottak. A rablók a családtagok kezét, lábát 
összekötözték, szájukat felpeckelték, azután hozzá
láttak a zsákmány öszegyüjtéséhez. összecsomagol
ták az asztalon és az ezüstös-szekrényben talált 
ezüstnemű t, kivették a konzul és fia ~seibéből a pénz
tárcát, az aranyórákat, leszedték mindenki kezéről 
az aranygYŰIűket, a nők nyakáról a nyakláncokat 
és fülükiből kitépték az értékes fülbevalókat is. Ez
után zsákmányukat a lakáshan talált legértékeselbib 
keleti szőnyegekbe rakva, a lakáS'ból eltávoztak. 
Mint később kiderült, a rablók a két női cselédet is 
ártalmatlanná tették. Az egyiket a lépcsőház eme
leti csarnokában a korláthoz, a másikat a konyhá
ban, a központi fűtés csötestéhez kötözték és ezek
nek is betömték a száját. 

A család és a CISelédség keserves éjszakát töltött. 
Csak reggelfelé sikerült a család e,gyik tagjának ki
szaJbadítani magát kötelé,keiből, aki azután a többitl
ket is kisza'badította kellemetlen helyzetükhől. Je
lentést tettek a rendőrségen. A rendő'rség a jelentést 
regg.el 7 órakor kap,ta és azonnal ki.szállt a hely
színre. . " :!. : I 

A helyszíni szemle alkalmáVlal olyan nyomot 

vagy bűnjele.t, amely a rablók kilétére támpontot 
nyujlhatott volna, nem találtak. A sértettek a tá
madókra még megközelítő en használható személyle
írást sem tudtak adni. Meg voltak lepve, rémülve és 
így iz,galmukban nem működött a megfigyelő ké
pességük. Még a rablók termetére, hajuknak, ruhá
zatuknak színér'e sem tudtak adatokat szolgáltatni. 

A konzul el volt keseredve. Szenvedélyes keleti 
szőnyeggyüjtő volt és a rablók éppen a legértéke
sebb darabjait vitték el. 

S. felügyelő, a nyomozás vezetője megvizsgálta 
a kötelékeknek használt asztalkendőket és a rendőr
orvossal egyetemben azokat a nyomokat is, amelye
ket a megkötözés a séri ettek kezén és lábán idézett 
elő. Utóbbi vizsgálatnál feltűnt, hogya családtagok 
megkötözésénél a rablók sokkal kíméletlenebbül és 
durvábtban jártak el, mint a szeméyzet megkötözé
sekor. Ezt a kezeken és lábakon okozott nyomok 
szembetűnő különbözősége tanusította. A másik kö
rülmény, ami szeget ütött S. felügyelő fejébe, az a 
nagy szakértelem volt, amellyel a r'ablók a lakásban 
található szőnyegek közül a legértékesebbeket kivá
logatták. Ezekből a körülményekből S. felügyelő a 
követekzőket következtette: . 

A cselédség minden valószínűség szerint össze
játszott a rablókkal. Az ártalmatlanná tételük csu
pán félrevezetés célját szolgálta. 

Elbből a ténylből és a szőnyegszakértelemiböl S. 
felügyelő egy általa jól ismert, Mahnke nevű nagy
stílű hivatásos betörő tettességére gondolt. Mabnke 
nemrégiben szökött meg a fegyházból, ahol éppen 
nagyobbszabású szőnyeglopásért kellett volna még 
évekig ülnie, a házi cselédek beszervezése és közre
működésre való megnyerése, szintén Mahnke régi 
és a rendőrség előtt jól ismert módszereihez tarto
zott. S. felügyelő ezekből Mahnke tettességét feltéte~ 
lezve, indította meg a nyomozást. 

A cselédekből nem lehetett semmit kivenni és a 
Ma:hnke felkutatására megindított nyomozás is ered
ménytelen maradt egyelőre, pedig S. felügyelő moz
gósította a rendőrség egész, jól kiépített alvilági 
B. hálózatát is. 

Természetes, hogy a rendőrség azonnal eljuttatta 
az elrabolt ezüstnemű és ékszerek, valamint a sző
nyegek leírását az összes zálogházakhoz, ékszer-, 
ezüst-, illetve szőnyegkereskedőkböz. Az első nyom
hoz a rendőrség e réven jutott. Egy ék,szerész azt 
telefonálta a rendőrségre, hogy üzletében gyanús 
fiatalember 24 pár ezüst evőeszközt kínál eladásra. 
A rendőrség küldjö-n ki valakit, addig szóval tart· 
ják. S felügyelő gépkocsin személyesen robogott ki 
a helyszínre. Egy pillantás az ezüst evőeszközökre, 
meggyőzte, hogy azok a rablá sból származnak. 
A fiatalemlbert elcsipte. Estére már a rablóbanda 
másik két tagja is hurokra került. Azt beismerték, 
hogy Mahnke a főnökük és az ő tervei szerint, az ő 
vezetése alatt követték el a rablást, de holtartózko
dására nem tudtak felvilágosítást adni. A zsákmány 
nagyobbik része is hiányzott még. 

Most a véletlen lépett közbe. "S" felügyelő kis 
Opel-kocsiján a városban járt, midőn. megpillan
tetta Mahnket, aki elegáns öltözetben egy hatalmas 
Buick-kocsi hátsó ülésén terpeszkedett. De Mahnke 
is megpillantotta őt, mert a Buick-kocsi vezetője 
gázt adott és pillanatok alatt eltünt "S" felü~yelő 
szemei elől. Teljesen kilátástalan volt a hatalmas 
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Jó bará tság ... 

kocsit, a kis Opel-kocsival üzőhe venni. "S" felügyelő 
azonban leolvasta az elmenekülő Buick-kocsi rend
számát. A következő nyilvános távbeszélő állomás
ról betelefonált a rendőrségre, ahonnan azt a felvi
lágosítást kapta, hogy ilyen rendszámú Buick-kocsit 
tegnap loptak el ismeretlen tettes ek. 

Mahnket végül mégis a rendőrség jól működő 
alvilági B. hálózata juttatta kézre. Kiderült, hogy 
álnév alatt, mint szőnyegügynök, az egyik külváros
ban egy lizvegy asszonynál lakott albérletben. A bűn-
jelek zöme is megkerült. • 

• 
A komoly, hivatásos bűnözők igen ritkán követ

nek el olyan hibákat, amelyek ellenük adatokat 
szolgáltathatnak. Inkább jól bevált módszerük válik 
rendszerint árulójukká, amint ezt a leírt esetnél is 
láthattuk. A közbiztonsági szervek ismerik ezeknek 
a mesterségszerűen bűnöző elemeknek fogásait, mód
szereit és így adott esetben a munka felismeréséből 
azonosító (analogizáló) következtetésekkel jutnak el 
a tettes személyéhez. A közbiztonsági szervek sem 
nélkülözhetik a közönség támogatását, közreműkö
dését. Eredményes államrendészeti szolgálat pl. enél
kül el sem képzelhető. E közreműködés egyik fontos 
tényezője a B. egyén. Nincs a világon olyan közbiz
tonsági szerv, amely a B. egyének alkotta hálózat 
felderítő, adatszolgáltató és megfigyelő munkája nél
kül eredményesen működhetne. A B. egyének alkal
mazása nem új valami. 

• 
A multkori<ban a francia rendőrség történetéről 

olvastam. Itt jegyezték fel, hogy inár XI. Lajos 
francia királynak (1461-1483) igen jól szervezett 
B. egyénekkel dolgozó rendőrsége volt. Medici Ka
talin francia királynő titkos ügynökökkel vette ma
'gát körül; akiket az udvarhölgyek, papok közül vá
lasztott. A francia vallásháború idejében is nagy 
szerepet játszottak a titkos ügynökök. XIV. Lajos 
francia királynak volt egy rendőrfőnöke, d'Argen
son, aki kitűnően szervezett és a lakosság minden 
rétegébe, körébe épített B. hálózatot tartott fenn. 
d'Argenson azzal dicsekedett, hogy az országban 

Bakos cső. felrv. (K ecskemét). 

nem történhetett olyasmi, ami neki azonnal tudomá
sára ne jutna. 

Erre vonatkozólag a király egy alkalommal kér
dést intézett hozzá. d'Argenson válaszában elmondta, 
hogy neki még az udvari főméltóságok között is 
megvannak az emberei. XIV. Lajos ezt nem akarta 
hinni és ebből nem is csinált titkot d' Argenson előtt. 
D'Argenson elhatározta, hogya királynak bizonyí
tékot szolgáltat. Egy szép napon reggel a király, öl
tözködése alkalmával, ami a francia udvar szokásai 
szerint bizonyos szertartások közepette, udvari méltó
ságok jelenlétében történt, a király odafordult a je
lenlevő d'Argensonhoz és azt kérdezte: van-e valami 
ujság~ D'Argenson elmondta, hogy X tábornok fele
sége karmelita kolostorba akar visszavonul ni. "N o, 
és mit szólnak ehhez az emberek~" - kérdezte XIV. 
Lajos. D'Argenson erre szóról-szóra elmondta a ki
rálynak azt a megjegyzését, amelyet a király erre 
az ügyre saját maga tett előző este a legmeghittebb 
körben. A királyon kívül akkor ugyanis csupán az 
ország 2-3 legmagasabb méltósága volt jelen. A ki
rálynak elállt a szava a csodálkozástól és többé n em 
kételkedett d' Argenson B. szervezetének kiválóságá
ban és teljesítők,épességében. 

• 
Ha mindent meg akarunk tudni, ami a műkö

dési területünkön történik, már pedig az eredmé
nyes közbizt'onsági szolgálath oz ez elengedhetetlen 
követelmény,ahhoz a B. hálózatnak a lakosság és 
a társadalomnak minden rétegére ki kell terjednie, 
úgy, hogy a B. egyén minden rétegénél nem kívül
álló, hanem ahhoz tartozó ember legyeh. A konzul 
villájában történt rablás főkolomposának lakóhelyét 
is csak olyan B. egyén tudhatta ldszimatolni, aki 
maga is az alvilághoz tartozik. A jó B. egyénnel 
szemben azért nem támaszthatunk túlzott erkölcsi 
követelményeket. Nem lehet mindig feddhetetlen 
előéletű, törvénytisztelő polgárt választani erre a 
szolgálatra. 

• 
XV. Lajos francia királynak is volt egy de 

Sartines nevű rendőrfőnöke. De Sartines azzal büsz-
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kélkedett, hogy senki sem teheti be Párisba a lábát, 
úgy, hogy ő anól azonnal tudomást ne szerezne. 

Lyon város egyik magasrangú iőtisztviselője 
egy alkalommal fogadást ko\.ött de Sartines párisi 
l'endől'iőnökkel, hogy ő Párisba utazik anélkül, hogy 
a rendőrség tudomást szerezne érkezéséről. De 
Sartines belement a iogadásba. A lyoni főtisztviselő 
hónapok multával PárisIJa készült. Valami üzleti 
ügyet akart ott elintézni. EszélJe jutott a fogadás. 
Szegényes, kispolgári ruhába öltözött. Este érkezett 
Párisba és ott álnéven egyszerű kis polgári fogadó
ban szállt meg. Biztos volt lJenne, hogy a fogadást 
megnyeri, hisz a rendőrségnek fogalma sem lehetett 
arról, lJogy az idegen nevű, szerény kispolgár azonos 
az ő személyével. Másnap reggel arra ébredt, hogy 
egy rendőr levelet kézbesített neki. A levélben 
de Sartines rendőrfőnök örömének adott kifejezést, 
hogy barátját Párisban üdvözölheti és meghívta 
ebédre. A togadást lyoni emberünk tehát elvesztette. 
A párisi rendőrség ügyessége mindenesetre csúcs- . 
teljesítmény ,"olt az idegenellenőrzés terén. 

Minden idők legzseniálisabb rendőre azonban 
Fouehé, I. Napoleon császár ·rendőrminisztere volt. 
Ez az ember olyan hatalmas B. há;ózatot épített ki 
nemcsak Franciaországban, hanem a kü!földön is, 
hogy valóban joggal állíthatta, hogy az országban 
és a kü1iöldön olyasmi nem történhetik, ami a csá
szárt, az államot és őt magát ·érdekelné, anélkül, 
hogy az megbízhatóan és azonnal Fouché tudomá
sára ne jusson. Fouché addig teljesen elképzelhetet
len arányú B. hálózatot épített ki. Meg voltak a 
D. egyénei a császár közvetlen környezetében, a mi
nisztériumokban, a hadseregben, az államtanácsban, 
a társaság legelőkelőbbjeinek szalonjaiban, de az 
üzemek ben, szállodákban, vendéglőkben és az alvi
lágban is. űgynökei működ tek Londonban, New
yorkban, németországi ügynökei szigorú felügyelet 
alatt tartották az emigrációban élő királypárti ne
messég életét, stb. Az általa létesített "Cabinet no ir" 
útján ellenőrizte a postát és a levelezést. Ellenőrizte 
a császárt, a császár magánéletét, a minisztereket, a 
marsallokat, stb. Mindent tudott. Napoleon számára 
nélkülözhetetlen volt, de egyben veszedelmes is, mert 
Fouché felderílő hálózata sok olyan adatot hozott a 
császár és a császári család tagjainak nem mindig 
kifogástalannak mondható magánéletéből, amelyek 
a csász{lrra és császárságra veszélyesek lehettek, ha 
rossz kézbe kerültek. Fouché módszerei közé tarto
zott, hogy saját maga kezdeményezett összeesküvé
seket, mozgalmakat, amelyeket azután a kémszerve
zete segítségével "leleplezett" s így a császár előtt 
érdemeket szerzett magának. Fouché azt is meg
tette, hogy saját magát figyeltette és erről jelentést 
tétetett magának. Ha a megfigyelésről heérkezett je
lentés nem egyezett hajszálpontosan azzal, amit ő a 
megfigylés idejében valóban tett, vett, akkor a meg
figyelést végző ügynök, mint tehetségtelen és meg
bízhatatlan, nem csinálhatott további karriert. 

• 
Fentebb említettem, bogy csak a "bent ülő" B. 

egyénnek vehetjük jó hasznát. Ha tehát az alvilág
ból van szükségünk bizonyos értesülésekre, akkor 
ezt csa,kis alvilági embertől kaphat juk. Ilyenkor 
nem mindig a legbecsületesehb emberek szolgála
taira vagyunk ráutalva. A francia rendőrsé~ törté
nete erre is igen érdekes példákat szolgáltat. 

Eugéne Francois Vidoque 1775-ben, Arras fran
cia városban született. Apja becsületes pékmester 
volt. Gyermekkorában haszontalan kölyök volt. 
Atyja egy alkalommal kénytelen volt javítóinté
zetbe helyezni. 15 éves korában kirabolta szülei pék-

. üzletének pénztárát. Itt már megmutatkoztak a 
bűnöző képességei. Egy szép napon, midőn édes
anyja egyedül volt otthon, berohant az ifjú Vidoque 
egyik barátja azzal a hírrel, bogy a fiatal Vidoque 
a szomszédos utcában verekedésbe került, talán 
agyon is verik. A kétségbeesett anYa azonnal odaro
hant. Távolléte alatt Vidoque és társai ieltörték a 
családi pénzes ládát és tartalmával, 2000 frankkal, 
megszöktek. N em kell mondanom, hogy az egész ve
rekedésből egy szó sem volt igaz. Azt az ifjú Vi
doque csupán azért találta ki, hogy édesanyját az 
üzletből eItávolítsa. Ettől kezdve Vidoque a hivatá
sos bűnözők mozgalmas életét élte. Lopva, csalva, 
hamisítva, verekedve bejárta az egész országot. Is
mételten börtönbe került, de mindig sikerült meg
szöknie. Néha a legkalandosabb körülmények között. 
V égül rajta vesztett. Elfogták és eddigi bűnlajstro
máért - legalább is azért, amit rá tudtak bizonyí
tani - 8 esztendei gályarabságra ítélték. Úgy lát
szott, hogy pályafutása befejeződött. Vidoquetégy 
másik rabtársához láncolva, Brestbe szállítják. 
Innen újból megszökött. A legkülönbözőbb álöltöze
tek segítségével hiusította meg az elfogását. Mene
külése közben egy kórházba is fel vétette magát. Ott 
ellopta egy betegápoló apáca ruhái t és ettől kezd ve 
egy darabig mint apáca járta az országot. Az is elő
fordult, hogy egy helyen plébános látta vendégül 
vacsorára az utas apácát. Mestere volt az alakosko
dá'Snak és álöltözet eknek. Végül 1804-ben, midőn 
Napoleon császár Boulegneban összpontosította a 
hadsergét, hogy vele Angliában partraszálljon, Vi
doque hamis úton egy Level nevű tizedes okmányai
nak birtokába jutva, bevonult a hadsereghez. Ki
tűnő katonának bizonyult. Elöljárói nagyon meg 
voltak elégedve vele, egy szép napon azonban besu
gás folytán felismerték. Még letartóztatása előtt 
megszökött és Párisban, mint szabórnester, telepe
dett le. Régi alvilági ismerősei ott sem hagyták bé
kében. Ha megszorultak, megfenyegették és zsarol
ták. Vidoque végiil is megunla ezt a zaklatott életet 
és levélben felajánlotta a szolgálatait a rendőrség
nek. A rendőrség, Vidoque eddigi lJünlajstroma fe
lett szemet hunyva, eliogadta az ajánlatot és egy
előre különböző párisi fogházakban alkalmazta, mint 
B. egyént. Vidoque ebben a szerepében kitünő szol
gálatokat tett a rendőrségnek, úgy, hogy a rendőrség 
néhány év mulva, mint detektívet alkalmazta. Régi 
mondás az, bogya legjo,bb vadőr a volt orvvadászok
ból válik. Jól ismerte az a]világot és ami a legfonto
sabb, az alvilági elemek őt még mindig maguk közé 
tartozónak vélték. A rendőrségnél Vidoaue szebbnél
szebb eredményeket ért el és végÜl is Páris rendör
főnöké,-é kiizdötte fel magát. A hünözől{ rém évé váa 
ég rendőrfönöki állásában becsülettel szolgálta a ha
záját. Rácáfolt arra a mondásra, hogya kutyából 
nem lesz szalonna. Kitiinő rendőrfőnöknek bizonyult. 
Nagyszerii nyomozó képei'ségei voltak, nagy tapasz
tnlatokkal rendelkezett, jól ismerte az alvilágot. ki
válóan müködő B. hálózatot tartott fent, de eszközei
ben sem válogatott. 

(Vége) 
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Gyertek ide pipikéim ..• 

A szolgálati eb helyes 
alkalmazása. 

Irta: KELEMEN ANTAL tiszthelyettes, 
Törökszentmiklós. 

LaplllIlk egyik számában közölt, Fenyővári Ká
roly tiszthelyettes, budapesti bajtársam "Derűs 
első szolgálata" című cikkére óhajtok kissé vissza
If.órni. Bá.r a bajtánsam cikkéhen f·()IgtlJaltakat leg
kevésbbé sem vonom kétségbe, mégis a sokoldalú 
biztonsági szolgálat- és létszámviszonyokat figye
lembe véve, valamint a leghűségesebb állat vMel
méből szül<ségesnek tartom rá v ilá.gí tan i, hogy nem 
a Derűsben, hanem másutt kellett volna a hibát ke
resni. Én, mint aki 1926. évb€n Gödöllőn sikeresen vé
ge-z,tom cl az ebvezető tanfolyamot s azóta a köz
biztonsági szolgálatot szolgáJllati eb kíséretében tel
jesítem, a leírtak után részvéttel vagyok Derűs 
irán.t. 

"Derűs" ugyanis - a cikk szerint - a volt 
Gödöllői kutyatelepen mint kö~biztonsági eb vizs
gát tett. Igen ám, de Derűs nevelése és kiképzése 
körül hibák és hiámyosságok voltak. A cikkhől erre 
következtethetünk. 

Nem akarok a swlgálaJti eb nevelés ével vagy 
kiképzésével részletekig menően foglalkozni, mert 
ez részben nem az én feladatom, l"ész\)en pedig időm 
sincs erre. Ellenben rá akarok világítani arra, hogy 
a szolgálati eb igenis hasznos és kívánatos a nagy
multú és fénykora felé haladó testületünkben. 

Tudni kell, hogy amint minden csendőrnek, úgy 
a szolgálati ebnek is jól neveltnek és fegyelmezett-

Bálint thtts. feJ"'_ 

nek kell letnnie. Ne V'egye senki sértésnek eZ1, mert 
goodolja meg, hogy szolgálatot sen ki se végezhet 
jól, ha ezek a tulajdonságai nincsenek meg. Ha ezen 
tulajdonsilgok csak egyUw hiányzik akár a csend
őrnél, akár a szolgála,ti e·bnél, aldwr egyik sem 
yégzi cl szolgálatát rendesen, vagyis megbízhatat
lan s mint ilyen, nem a testülletbe való. 

Tudni kell a swlgálati ebet nevelni és kiké
pezni. Aki pelig nevelni v,agy kiképezni aJk ar, an
nak magánal\: is neveltnek és képzettnek kell lennie. 

A leendő szolgálati eb nevelését, majd idomíM.
sát igazságos, jóindulatú szigorral és szeretettel 
kell végezni. Gorombasággal vagy ütlegeléssel no
vfllni és idomítani nem lehet. 

Az ebet már a fészekben kezdjük nevelni, 
rendre s tisztaságra. A , kölyök ebbel ér~ékcltetni 
kell, bogy mit szabad és mit nem szabad tennie. 

Tizenöt év alatt 4 szolgálati ebet neveHem és 
idomítottam ki igen jó eredménnyel. A kölyökeb 
neveléséhez többok között a következő módszert 
ajánlom minden kutya-szerető bajtársamnak: Ami
kor a kis eb már kint járkál S játszadozik, a po·r
tyázási körletébe h.ajtok csirkéit, tyúkot, kacsát, egy
két harnaszőrű házinyulat, majd 2-3 tojást külöu
böző pontokra a földre helyerek. Egy ldsebb vesz
szőt úgy veszek a kezembe, hogy azt az eb ne lássa, 
és sétálgatok a közelében. Persze, ezekre a kis eb fel
figyel és természetes ös?JtönénJéI fogva úgy a házi
állatokkal, mint a tojással játszani alffir s azok felé 
futkos. Igetn ám, de amint az első komoly érleklő
dést megkísérli, éln ott termek és abban a pillanat
ban gyengéden meg,fenyítem. IDz.t később néhá.ny-
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swr megismétlem, mire az eb megtanulia, hogy 
neki a háziállatokhoz, tojáshoz, stb. sffillmi kö,z,e, s 
később nem hogy ezeket bántaná, hanem egyeneseIIl. 
kerüli. És íme, elértem az eredmé nyt, nem kerül az 
éin szolgálati ebem a sz;egény Derűs sorsára. 

És ha már az eb átesett az idomításon, kikép
zésen, azzal később is gYlakran kell foglalkozni, hogy 
a tanultakat nehogy elfelejts'e, hanem inkább he
lyesebben és tökéle,tesebben hajtsa végre. A lelki
i'smeil.'e,tes e.bvezető CJs,endör minden őrsÖIn me'g'ltalálja 
arra az alkalmat, hogy · hű kisérő jét hetenkin.t lelg
alább kéts~er 1-1 órán át fegyelme~ze és tanítsa. 

Velem ugyanis a hosszú időn át egyszer s,em 
történt meg, hogyaszolgáJlati ebem parancsaimat, 
vezényszavaimat ne haj10tta volna végre, külöuösen 
a;z nem fordult elő, Ihogy az eh munka kÖlzben el
lmlandozott volna. Ilyennek egy s,zolgála,ti ebnél 
nem szabad elMoiI'dulni. Az. ebvezető csendőr, ha 
szolgálatba megy, veze,ss'e ehét d€iI'ékszíjhoz fűzött 
pórázon, majd időkö'z,önként wessze szabadon. Ilyen
kor fürkészéssz,erűen az ebbel portYláztass'a le a 
járőr közve!ÍJlen közelébelIl. aZl elő- és oJdail'terepe1. 
Ez a moz,gá!S k,éi célt szor1g1ál és pedig: aZ eb átku~ 
t,rutja a te'l"epet s ez,zeol egyidejűleg fe.lvidul. 

Ha tudná mindffil bajtársam - és e.zt meggyő
Zlődésből hirde,tem, - hogy a szolgálati eb a csend
őrnek milyen hű kisérője, barátja és hasznos mun
katársa, akkorr hiszem, hogy €Igy se.m idegenJmdne 
attól, hanem inkább azt úgy a saját, mmt a szolgá
la,t élrdeJ~ében szel"ete,ttel kezeJné, gondozná. 

Természetes, a sZlolgálati eb ne,ve,lése és idomi
tása . "'- főkép kezdetben , - ,gondozással, elfoglalt
sággal és 'telV'ékooykedéssel j ár. Ez a:z,onban egy ne
mes SZIívű és kut~a,~zerető embernek csak sZoÓrako
z.ásszámba megy. Az eb ,a n e.ve,léG és kiképzés ideje. 
alatt r eáfordított kis munkálkat, kés,őbb slokoldalról 
vis'zol]]o~za veze,tőj,ének. 

MegemlHoem, hogy az 1927. évben Budapestoo 
megtartott nemzetközi rendőrkntya v ersenyen az 
rukkori "ZsoJi" ne'vű sz,o,lgálati ebemmel a máisodik 
díjat nye:rtem. Boldog és büszke vol:tam a szolgálati 
ebemre .. A Zsoli azért semmit sem kért, de mert a 
szokot,tnál jcbbarn megjutalmazítam, jóságos szemé
vel n élz,et,t rám, mil\jöZlben fal'ká.t c,s6váIgatta é,s hozr 
zám símulva mintegy ~ mondta: Kötelesoogemet 
teljesÍ'tettem. ' 

A mOtstani szolgállati ebemet "Bobbynak" hívják, 
hat éves. AmikOíl' kiJ,ópooltem, a Belügyminiszter Úr 
Budapestre a Károly király-laktanyába rendelt fel 
vele, hol egy öttagú biwttság elliőitt "jeles" ,eredmény
nyel vizI' gá t tett. 

A "Bobhy" ,é15 előd;J,ei Ca szépanyja volt az elsö) 
igen sok szép közbiZltOOlsági teV1é~mnység'ot mutathat
nak fel. 

Volt .több €Iset,amilwr országgyűlési képviselő
váJlJasz.táskOl1' a néptömeg nem ak.art szétoszlani. 
IlyenkorI' a Bobbyval akcióba léptem s bemeg futott 
a nép szerte-szé t. Ez arnnyiból állott, hogya BobbyL 
pórázon fogt,am s megsúgtam neki, hogya tömeg 
nem akar szétoszolni. Erre a Hobby támadólag lé
peltt fel, erősen ug'atott, majd rohanni készül t a tö
meg fejé, eközben egy-két lépést előre tettem vele, 

Ki tudta? 
Magyarors.~á.qon a lakossán számához viszonyítva 

minden 1000 lakosra 92 ló .'iut. U.qyanabban a viszony
ban legkevesebb a Duna-Tisza közén van: 80 ló. 

persl~e a pórázon tartottam s a vwt erédmény,t e1-
élrtülr. 

Többek kö'zött portyázás alk'almával kb. 300 mé
terre, egy gy,anus egyént pHltantottunk metg~ Igen 
ám, de az is megt~átott bannünket s futásnak eredvű, 
egy nagy táMa kukoricásban eltünt. A Hobby azon 
p.aranc.soml"a: "Allítsd!", utána veteJtte Imagát, el
fogta és fogva,tartotta, míg mi odaértünk. Kiderült, 
hogy az illetőt több ŐII.'S is körÖZ!te soroz.atOtS csa
lásért. 

Egy nappall!i elLlenőrző sZOllgláJat alkalmával, 8Jmi
kor egy műút.orn portyáztam, Bobbyt előre küldtem, 
hogy körülö,tí,em a terepe,t pOlrt~áma le. Alig telt ell 
3-4 perc, a Bobby az úttest meUetti bozótos árok
ból egy rossz,ffi[r'OS kalapot hozott hozzám a Bm
jában ,s ezz,el mint.egyalzt mondotta, hogy az árok
ban feks'zik egy bünöz,ő. Az árkOlt, bozótot MviZiSgál
tam, ahol egy nagy, erős embert, ittas á[tlapothrun 
,aJva találtam. Eljárt,am ve,le szembelIl.. Ennek során 
ld d€iI'ü It, hogy az illető az elmult éjjffi betö:rés foly
tim egy rúd szaloolJl,át lopott, azt a hetipiaoon el
adta, majd egyik lWl"ClSmáJban leittasoclott és ilyen 
áJ11'apotban kiment la határba és ütt az ámkbrun el
aludt. 

Egy alkalommal a község kö,zeléheu éPPffil gya
korlatoz,tam szolgálati ebemmel, amikor az egyik 
lmkoricás szélén egyegyfogatos kocsi cigányra 
bukkantam, ,azok Ottt IJakmároztak. Felléptem, kar
dot rántolttam s a cigányokat bekísértem a kö'zség
házához. EJ{özben egy nagy cigány szökési szándék
ból futásnak eredt. A szolgálati eb utána vetette 
magát, elfogta és vissIzakísérte. 

Tö,bbszöll' eJőfordJult már, hogy amikor a bűnö'zőt 
átadtam ,az ügyészségnek, az kijelentette, hogy a 
nyomozás folyamán legszíves'ebben m€lgszökött 
volna, de m ert félt a kuty,Mów, igy nem merte meg
kísérelni. 

Az uJtóbbi években mint 10lVas őrsip aran csnDlk, 
létsz.ttm hiánya miatt gyakran mentem Bobby kísé
retében ellenőrző szolgálrutha. 

Kelet-Magyarország és a Szélkellyföo!d felszaba
dítására, határtajam örömömre, engem is vezényel
tek Bobbyval együtt Háromszék megyébe a mál
nási őrsre., mint örsparanclSnokot. A.z, ,őrskörletben 
négy község és Málnásiürdő volt. A vezérkar által 
kiadott ideiglenes utasítás ,sznrint egy főből álló jár
őrt nem lehet vezényelni. Igen ám, de ugyanezen 
utasításe'gyik pontja s.ze.ri Tht "minden inté>z:k€ldés -
témykedés~tb. h'e!~Yes" volt, ha azt az eljáró hiba 
'lléU{ü! el tudta végezni és aZlt melg is tndta indo
lwlni. Mintrhogy a slok közhiztonsági slzolgálat az 
őrs tagjait erősen igénybe vette, így én az ellen
őrző szolgálatok nagyrétSlziM. egyedi.U, Bobby kíséiI'e
iében fogarnatositottam. ÖrömöiIllJ'e az .~őljárÓ tisztt
urak heJyelseltték eljár:áJsomat. 

Az eb szolgálatban, főkép , ,éjjel - sok esetben 
- üdvötS,pbb és hasznosabb munkát végez, mint az 
ember. Ilátó, halló és szagló kép eis ség e bámnlatba 
ejti az emberi. Ha ~ járőr szoJgálllati eb kíséretóben 
portyázik, nincs kitéve megI ep e.téseknek, mert a7l €Ib 
a járőr közvetlen kö'z.elében úgy éjjel, mint nappal, 
úgyszólván mindern jelenséget érez és észlel és ezen 
körülményt jelllzi. 

A tárgyaIt akon kíviH a létszám- ég, gazdasági 
viszOlIlyokat figyelembe véve, kívánatosnak és CJéJ.
szerűnek tartanám, haőrsörukJént egy-két jól kikép-
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zett swilgáJati eh volna. Termé~eteselIl ugyanilyen 
íll'ányban ebv~ető csendőr is sz,ülrség'es. 

Az ől1SÖikful a s~oIlig'áJlruti eb eiket, mint lúsBr6t -
jár1őlI"tiLrist lehet alkalmazni, ,amikor is használni le
het: SWIllJélYVIéldelmrure, tárgy- és fOg1olY'Őr~élS!re, meg
'S21ökJött fogoIly üldölZiésélre s elrfogásáma, Clse,rjlé'S, bo
zótos stb. ter~ek rál1lkutrutáslárra, eIllvreszett, vagy eJ.
rejltett tárgyru.: megikereSlé\s1ér,e, kint ,szabad területen, 
leginkább 1any:arends~ffi"llJél, a ,bűncselelkmény SZIÍIl
helyffi'ől, friss IIlYiomon (egy-két ómán belüli), a, bű
nöző nyomonkövetésél'e, nép,romeg sz-éltoS1:lllatására és 
laMl3.nyaŐJ.'z!éSire. 

Befejezésül meg,em]ítem, hogy elgy slzolg'álati eh 
·eltarrtása. havonta 5-6 peng;őlbe kerül. Éleilmez,ése: 
konYlhrui maradékok SI hla - tlalán - ez nem volna, 
bármely váJgóih.ídon v:agy m~smrosnáJ kapható pa
cal, amit nyers áliJJrupOliJban, feldarahorlva, 3JZ' e,b Slzí
yesen elforgyasZit. UgyanelZen a helyeken hús-, csont-, 
w~rhullrudékot is könnyen lehet biztosHani. 

GOlD:dozá.S1át nerrn s~rubad elhanyagolni, de túl
záSba menni - smntén káros. 

Az eb - ha nincs .ku tylruháJz - a fáskamr:ában, 
folyosóIIl fekszik,aJ]sz.ik. Hetenkint ,egysz.er-kéts'OOT 
hrusz.nál t gyömélrlmflfficel SiZlőrmentében kímé~ert:eselIl le 
l\ioU keflébi. Nyáron eng'ednJi kelil fiirdőzmi, 'eIlllJeik 
az eb nagy örömme,l tesz el1leg1et. 

Húsvét 1918-ban. 
írta: FARKAS P ÁL II. tiszthelyettes (Szombathely). 

Az 1914~18. világlhá!bol'ÚS évek katOlUáját IDJOtesz 
ná1kJül ,el serm tudtam Mp~e1ni. Minden katOlIlának 
volt egy ,elnyütt notesIZe, a:rniJt selejt sráltorl3Jpból var .. 
rotrt; zacskóban tartott. Elbbe ,a kiJs könyvoosikJébe 00-

lran feljegye0g1ettiék a 'V'&es napokesermélllYleit s ezt 
tettem mag.am is. 

PemJész sZiagú, meg:fa.ku1t háborús noQ;esz.em 
'{'gyik lapjiárra ezeil{jet jegyeztem fel: "Tábori őr_ 
sörn . a Piave folyó partján, 1918 nagyslzKJmbatolll 
.este 8 órától - húsvét vasárnap este 8 óráig"'. 
Nehány ,elJmosódortJt, SlZlŰik:sZiavúl imondat kÖV1etkez.ik 
még s ,amint olvasom, megelevenedik előtterrn az a 
:r:égi hÚJSIVét, az élet és a ,haláft mesgyéjé:n. El.rrwo.1-
dom rörvid'elll. 

Nllig:yJSoomhrutOlIl este a,z eLőző haroo,kbam. meg~ 
fogyatlOOZiOtt _ és újból kieg!élsZlÍtett zásZilóaJlljrulIlkrat, 
'8-9 napos piili:enés után ismrélt álliásba fendeUéík.. A 
harclértnJekeoon a sz.akaszán szokatlan csend ural
kodott. Csak az olaslwk hatalmas fénys1zór6i zwvar
ták mtmetelérsrü.nket. Amikor a :lCélnyszórók lOOv:éri 
il."eá,n,k estek, nyomibaJDJ me~gáLltunk és vártunk, amíg 
a félnyt a zás~óaJltj menetoSiZi1o:páról másd'eoo. irrányí
tottoouc Igy nem federzh.etertt f,el az elle'Thség, mert 
csak mOZigjÓ céH 1,eil1e,t észreveIl'Il.i fény,s:zór6val. 

Amint az álJársoikba beérlmz;t:ünk, r,ajunkat tá
bori őrsiké:nt előreküldtJék.. A Pim~e p,artjlálll egy 
emelkedés teteljére, igeni jól kiépített fede'zékbe ke
riillltünrk. Előttünk és háJtunk mögtött víz, ruélhol ,egy
egy zöldeMsbe SiZÖk,ötrt bokor, egyébil"ént a terep vi
gasztalanul kopár ,"olt. Töl.Üinik halrra gyalogút h.a
ladt és a gyalo:gtú,ton, tőli.truk kib. 50 m~r-e e,gy kŐI
keroollJt ,áJllott, sért,etlnenül. 

A tábori őrsön .egyik bajtársam ismeretlen volt, 
mert az.nap oSIZ,tották be ,a sZlázad'UJDikhoz. Nevét SlelIll 
tUldltam, hisien ali,g pár óráVJaJlelőhb keriiltÜlllk ÖS/Zo
SZie. Mikor a tálbor:i őrsön megrpihentiink, az iJ8Imeret-

len s~om:SZléldorm el:ővette az. olv:asó.ját és imáJdko
~ott. Imája 'V'égelZtével bes'zMg8l1mi lrez.dett. - HáIlly 
óves V,3Jgy pajtásI, - klérde\7Jte,. 

- A ihiús~ból 8iGY hiJányz,ik, - fel,eJtem. 
- E.1ég korán lettél a fö1d lakója, - válasz.oiila. 
Beslzél~glertérslŰ.nlmtIffi"Őls pUJSkaropogás és ,az. 61'

szem riadója szakította meg. Piillllarn.;at a:latJt me,g
szálltuk az. állást és e~ős PUB~rut.Ű'zlllJell rogladtuk a tá
madó olasz járÖI"t. A harc rörvid i,deig tartott. A mi 
résmmkrM egy haJlott, az. olasz járŐIr rérsz.é,nőli pedig 
2 hrulott éts egy seJbe,sii1t J'IlMadt a harc slZÍIIlhelyiélll. 
Á.'.z olasz járŐor tölblbi, tagja vissz,aVlolILult. 

HaloIttunkat bevittük a fedootéik!be. Ugyanoda 
vi ttük. az olasz s·ebesül,tet is. Halottunk az ismEllI."et
lelIl bajtá~s:Uíllk volt!;, lImláJlos [ejlöv:étSt kapottt. A harc 
zra.jláraffi'lŐSlÍtést kaptunk. Theik viStSz,afeLé magluklkal 
vi tték úgy a s,ajált, mint a,z olas.z halottakmt és ,a se-
besilltet. • 

A halottaikat hÚtSlvét V'alsárnap hajn.alban temet
téik el kIÖ'OOS ,S:Írrba. 

Tábori őrsünket h.ÚSlvét v:a:Slárnap este 8 óra után 
,~Mtották fel]. BevOllllUlórbrun m egáll tunik a közös sír
nál. A lmr,erszten fatáJbla lógot:t és irónna,l valaki a 
t,áhmra elZIeket írta: 

"E hantok egy magyar baj,társat és klét olasz 
ka:tolIl:M ta~arnak, akik ha-nájukJért 1918 nagyszom
baton éjjel hősi halál't haltalk. 

Nyugodjanak békében!" 
r:Dölbbsz.ör -elolViastam al felir3Jtot. Azutá,n letérde1-

tem a, keresz,t 'eOO és a táJbliára ráírtam : 
"HőSÍles önfelá1dOlziástolmak a boldog feUáJU3Jd:ás 

1Jegyen a j.utalrma. Isten veletek!" 
Atáibori Őlrsparancsnok "Imához,!"-t ve.zényelt, 

így: v,ettünk búcsút hősi halJált halt hajtársrunktól és 
a. két hős oJaslz lmtOI1Mól. 

Felkérjük erdélyi bajtársainkat, 
figyelmeztessék a visszacsatolt keleti és erdélyi or
szágrészen lakó volt magyar csendőröket és csendőir
ségj özvegyeket, hog-y az 1941. évi 44. számú Buda
pesti Közlönyben megjelent a m. kir. kormány 1.200/ 
1941. M. E. számú rendelete az erdélyi nyugdíjasok 
ellátásának sza bályozásáról. 

E rendelet hatálya alá tartozó cseudőregyének az 
ellátás me/!,állapítására irányuló kérelmüket az 1941. 
é v i á p r i Ii s h ó 30. n a p j á i g, a honvédelmi mi
niszter úr által kiadott, rózsaszínű K., illetőleg a 
csendőrségi özvegyek KÖ. jelzésű folyamodvány-ür
lapot a lakóhelyükre illetékes községi elöljáróságnál 
(városokban a polgármesternél) szerezhetik be s ki
töltés után, okmányokkal kellően felszerelve, ahhoz 
a hatósághoz' (községi elöljárósághoz, polgármester
hez) l,elI benyujtani, amelytől érdekeIt a folyamod
vány-ürlapot beszerezte. A folyamodványok illeték
mentesek (32. §.). 

A fcntemIített folyamodványt azok is kötelesek 
előterjeszteni, akik előzőleg esetleg már adtak be kér
vényt ellátásuk folyósítása iránt - bárhova is címez
ték azt, s akik ennelr alapján átmtmeti nyugdíjjáran
dóságban vagy 'segélyben ré,szesülnek, m e r t h a 
folyó évi április hó végéig nem nyujt
ják be újabbi folyamodványukat, a m. 
k ir. k ö z p o n t i i II e t m é n y h i vat a l 1941. 
május hó végével megszünteti átme
neti nyugdíjjárandóságuk vagy se
gélyül{ további folyósítását. 



258 CRENDÖRS~GI LAPOK 1941 április 15 . 

Síjárőr ollenőrzése. 

Isten szolgálatában. 
írta: SZENDE ALBERT tiszthelyettes 

(Gyergyóditró). 

KatOlIlJasors a osloodőr sorsla. 
MenlIlyi fára.dtSIáJg;ort, törődést és ]emúlll.dJáiS.t je

lent elZ, de mennyi ÖO'ÖImet és gyönYlöJ."Ű.:ségielt is am.r 
nak,aki a nemzetének élI, mint alholgy,alll a mu.g,ya,r 
ClS1emJdőr és minden magy:arember. 

Ez 'a SIOl'IS adt,a meg nekem: azrt, hogya boldog
ságtól remegJő Léile1~el az ~lslŐk között 1éphetteo.n a 
vissZJatért mrugyar FeLvi:dléík fÖlldjér :e, majd pedig 
drága EndJélly1ünk béJ'IC.ei ikö:lJé. Tudják jór a bajtár
sak, hogy neon sZ/óra!k'Ozást jeleIll.tett ez, hanem a 
férfi erőt mindennél1 :nagYOlbb próbá~a t8!VŐ, megál
Lás nélkiili örö~ös munlffilt, a semmibM ter'emMs :ne
héz Iharoot, sOIro:zatQiS akadMyok lekÜ'zdffiét. De öröm
mel tettük mindtnyáj'an és az istemi GolrlJdviseliéls 
iránti háLás sz:íVV'el, hogy Vég1'l8 aJ trianoni határo
kon. 1Júll dolgoZJhatlllllk. Mennyit vá:rtun:k erre, a ma
gyar feItámwdJásra s hogy itt VaIll., most 1áitjiUk. iga
zán, ihogy milyen h'ailJáil'háll t,rumad tunk fel. 

J;gy fog'tulllk hoZ/zá a munkához. Amikor az 61'8-
ál.l.JomJásI.,a érl"eztem, megjogott VlaJ1Jami. Megé1'~ 
hOb"'Y milyen feleroslSléggel tartozolIll ennek a sokat 
szenvedett sz~ely testvérnek nemcsak vagyolllÍ, 
hOOlJeIIll. Ileilki j,lWai-émt is. Húsz ke.geryes e~zite!ll.dlő 
harCláha:n, terugpd;ésében .gok ment ves~endőbe ebb61 
~s, ,aJbból is. FigyeiLteon' hát mim.dooTe" meg is aJkadt 
a szemem hamar koát ~don. IDzek kiközölsítették 
magJUkat a faJllu. nép,éiből, eldobtáik ősi hitüket, felle'
l\Jez.e1Jen ~{jíVÜ'lJiek voLtak Lehet, hogy megbántá1k. mái!' 
ezt ·a román viLág ~tIt tett lépésüket, de mert meg
tették, vissZlalé:pni llecrn tudtak. Smvós, brÜis'zJcle é,s ko
nJOk fajitából wJcók elzIek., nem válrfJogatják e.gyk!öny
nyen eLhatárOZiásuk.:at. Amit egyszer kimolllldtak és 
IIl'~tffiitek, azt áJlljáJk. mindem. áron, még ih.a belep'usrz
tuJlinruk. is. 19y hált besZJélihetett hooizájuk a IIeH"éslmik. 
bimtathatt'a bíró, jleg~"ZlŐ, ráJglh:attaa fülük,ei a só
gor, :k!0'IllJa, melgtmal'ladtak keményen a "neon" mel
lett. Elkerultékaz Lsten hlámát, s el öket is az 
emberek. 

• 

Dr. L épes fhdgy. felv. 

N E:lm nézIhetiJem ezt a,z, ölllkéllltes, slZláJm.űZl8IbésiilkeiL 
G OinJdloltaJm, hOlgy ha nem is MSlznáil a sajáit fadlUá
j,UJkjbeliek bizltrutgatáJsla, !talán ha.l1g,atnaJ( a messzi
ről jöt,t magyjar testvé.r sZilwára. 

ŰrlÜgyet kerestem, hogy sZiÓlha állhassak v:elük. 
Der:éik, tis~tes'ségtudó ·emberek voltak, mint a tölb
biek, ,azt hitt.ecrn, hama,r dülőre jutok velük, de ezt 
0sak addig hilttem, míg a V'aHáJSiról szó necrn esett. 
Mert amiko'!' azt ké<rd·ez,tem, milyelll vaUá:S'úak, olyan 
hideg1en és lmmlényen mOlll.dták, hogy nimes v:allJáJsuk, 
f·elel\Jeootenkívüliek, mrn.ibőil konoiksá,gukat megórez
tem. De én sem vagyok gyengébb fából faragva. 
Lg,elll bará:tsá,gosan és türe,lmesen kelz:dtem iho~á a 
munl{:ához. Kiémd8lZlősködéseimre elmorn.:dták, hogy 10 

.é'V1e LSzlakadt.ak el la katolikus va1UlástóL Hogy m.rer 1, 
e[rre csak z,a:vaI"OiS váLaszt adtak. 

Imlálbb ma.gamballl beS1:iJéil.ni kezdtem, hogy saj
nálotm ó'ket, smolIllorú Iéiletülk lehelt. N em akaTjWk 
~is:lJtus urunk terhét, fájd.almát viselni, keresztjét 
hordozni. Pedig Krisz,tus, néllciH élni 1iehetet181ll!. Az. 
ru71ember, aki mitoot nem hiszi, a vallá.Slt nem tisz~ 
teli és 1JemviLoo:nnt Illem ~átoglat, az eIIllbertársait smn 
tisZJteli '8 :így nem is méltó embertársai tiszte,letére, 
de - Isten kegY'e,lm:ére slem. Az ily~ embereiloot kikö~ 
zösíti atársa.dal]OIIll. Már peldig a kiköw.sí:tett em
ber ol~aíI1, mÍlll.t ;a bétlpokJoo, mindeniki fut előle. Mi
clsoda haJIMolS bűn .az, Ég és FŐlld Urát megtagadinJi:I 

Kiértem 6ket, lássák be, hogy hamis útm reved
!iek és igyeJroZlzenek Isternih.ez és ~ egy:hámhoz visz--. 
szatérni. Van-'e lealáJzóbb valami, mint pap n éllkül 
meghalin:i és áJllati módon eHölde,u,etni! 

llfutS!7lOltt embetreÍID8Ill, hogy akis ~ec:k.e hatott 
rájuk, de az; egyihám:ról még haillllani sem akartak. De· 
én s,em hagytam mag.amat.. Rövidesen megint talál
kozltam v:elük s a heszédet észrevétlenül megint a 
kJérdlésre tereltem. ElmOlI1dtam, hogy Magyarország 
jogállam. Itt minde'nkinek megvalllllak la maga pol
gári jOlgai, ' de kö,telez,ettségei is. Sze11Jt István biro
dalmáiballlJ mindenkinek tisztelni keH nemcsak a vi
Lrugi. hanem az; egyh.átz;i tö'rvényeket is. C~ Nyen 
emJbelr jó ham Ifi, i;l~enek is mind a sookeJy testV'é
rek, cSlaJk ők akarnak pogány módon kü1ön éLni' 
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Emhereim gondohlrodá.sba estek s nemsokt-ára lú
jelootették, hogy hát ők tö,roe,tetlelI1 magyarok s ha 
csak az hiám.'YZÍk. hogy kibéküljenek Is.tennel és 
visszatérjenek az egyá2..ba, megtesz.ik m~t is. 

Awta visszaténtek az egyhá-nbl3, s a legbuz.góbb 
teTIljplombajárók. Em,berlársaiJk bizalmát visszanyer
ték, most már nem bújkálVia, hanem feJ.eme[t fővel 
j,árnak 

Rá1áJlkod'VJa mondták el a legruwbbi találkozá
sunJknál, hogy a 10 év,es mw1ta."a úgy tekintenek visz
sza, milrutha val'arrni lidércn.yom,ástól szahadultaJc 
volInJa fel. Isten áldását kérik a. magyar cserrLdőrségre, 
melynek egyik tagja meg)V1áJltást hmortt mátmu1cra. 

Én is hálát adok az Istennek, hogy allkalmat és 
képességet adott nekem erre. Ú gy éa.-zI€ffi, lw gy eme,l 
is igaz.i c.sendőri munkáit végeztem. 

Beismerés. 
Irta: KEMENES JSTV ÁN őrmester (Ungvár). 

Dehrecen várQS sok ezer hoMas erdejében sok 
volt a vadkörte, vadalma, cseresznye, mogyoró. A 
törvény akkor is tiltotta az erdei lopást épp úgy, 
mint most. A környék mezitlábos gyermekserege 
azonban nem soUmt törődött a törvénnyel. Most is az 
Ardei út közelében egy sárgár.a és puhára érett, kör
tével megra]wtt fa ágai köz,ött két mas,wtos süldő
gyermek boldogan eszegette a jóízű vadkörtét. Egy
szerTe osak az útról egy erélyes hang szól rájuk: 
"Gyertek csak ide!" Villámütésként h.atott ez a 
hang. Alig mertek arra nézni, de amikor a lombok 
közül rrcikandikáltak, nem mertek moz.dulni sem. 
Osendőnök! " suttogja az egyik. "Mozogjatok hát, 
mert odamegy~k", ismétlődött a rendelkezés. A 
kisebbik tolvaj volt a fatetején, de pillanatok alatt 
a föLdön termett, emitt-amott lmp.ott el csupán e.gy
egy ágat és máJr 2 méter magasróllelugrott a földre. 
Bokáig süppedte1c apró lábai a faleveles pu'ha erdei 
talaj ba és egy pmanatig :így maradt, amíg ldkém
lelte, hogyacsendörök a~ úton vannak-e még~ 
MinthOgy arok nelIlj köz.eledtek feléjÜ:l{, hanem őket 
várták az útra, futásnak eredt, a másik pedig utána. 

Tájékozódás a hegyek között. 

Mét€lres bokTolkat repült át ~s meztelen lábaival 
olyan biztonságosan futott a galagonya-, akác- és 
egyéb tövisekben gazdag erdőben, mintha vascipői 
lettek VOlna. 

Olvasóim biz.onyára nem is sedti'k, hogy lá lehe
tett a tolvaj, de mint a nyiradonyi őrs egykori 
kiderítetlen esetét, ismernünk kell. A cselekmény 
már, rég elévül t s így - a cselekmény elkövewsét 
beismerem. A tettes ón voltam! A bátyám engem 
csaJk el1úsért. Mentségea:n.ül szolgáljon, hogy 6 éves 
V'oltam, 13, bátyám 2 évvel idősebb. Ott nőttünk feJ 
a vadonban és min.t mond'ani Iszokás: nyomtató ló
nak nem lehet a száját belkötni. 

Mikor a körtefától 20 méterre járhattatm, újabb 
felszólítás hallatszott az útról: "Allj meg! Az ördög 
a lábadsz.á:rát!", ,biztosan gyorsnak találta a csen.aor 
az iramot. úgy éreztem, hogy megtüzesedik a iIlyel
vem és a számban érwm a vadkörte fanyar ízét, de 
most már nem volt .olyan kellemes zamatú, mint a 
fán, hanem kesernyés. Éreztem, hogy arcom kitüz€
sédik, izzadtság csurog rólam, hajam kúszált, ruhá
mat a vadróz:sabolkrdk megszaggatták, de én mind
ezzel nem törődtem, csak a csendőröktöl akartam mi
nól távolabb jutni. 

Testvérek kÖZlött is meg volt 4 km' az út, helye
sebben az ÚJttalan út, amit futottam, de addig nem 
mertem visszanézni. Itt a konyll,akertiink végén 
megálltam és visszanéztem. A bátyám loholt utá
nam. Ö az;t állította, hogy vLsszanéz·ett és látta, hogy 
a csendől'ök a mi tanyánk felé indultak. Újr.a a vad
'körte kesernyés izét éreztem a számban és sirni 800-

rettem volna. Most már végiink Yan. üldöziIlek a 
csendőrök. Bátyám gyorsan határozott. ,,'1'e lefekszel 
itt a wldséges ágyak között, én pedig ,a szérüsJcertbe 
megyel\: és ha jönnek, .azt mondjuk, hogy itt alud
tunk és nem voltunk sehol" és már futott is a szé
rüs.kertbe. Le.hasaltam a zöldséges á,gyak között és 
lestem a csendőröket, hogy mikor menne:k! arz úton 
be a tanyáha. Egyszerre ott termett két csendőr a 
hátam mögött. Úgy éreztem, mintha az egé.sz főld
golyóbis megindult volna. Lde-oda inogott velem, a 
nyelvem tüzes volt, az orromban az eltaposott pet
rez.selyem szagot, a számban pedig ismét a vadkörte 

Dr. Lépes fhdgy. felv. 
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kellemetlen ívét éreztem. Félig ülve, bambán n éz
tem ,a 'Csendoröket és a'zt 'hittem, hogy végem van. 
A l\:étosendőr el'hala,dt mellettem, az egyik csalk 
annyit szólt: "Minek feklszel a napra te 'gyerek" ... 
és la felelet bevárása nélkül tovabb mentek, a tanya 
felé; Nem feleltem, mert nem volt mit, de úgy érez
tem, hogy a beszélő képességem is megszünt. Végem 
van. Édesapám megtudja . .. de ni... néhány s,zót 
váltanallt az édesapámmal és tovább mennek. .. N em 
engem kerestek. 

Alig értek ki a tanyáhól, fJutottam a bátyámhoz, 
aki szívszorongva várta ahirt. 

Cselekményünk titok mar:UJdt, csall\" a SQ;aka,doz,ott 
ruha miatt volt egy Jcis 'házi mulatság, de kibirtuk 
Azóta nem szeretem a va,dl"örtét. 

A véletlen szerepe egy betöréses 
lopás kiderítésénél. 

Bekiildte: IMREI JÓZSEF tiszthelyettes (Budapest). 
193-9. érv; htús~ét ÜJIlIIl:erplélt mJegelőz,ő héte/I1 egy ma.

ga~~ú tisztvise,lő a pesthidegkúti őrsön felje[t}n
tést tett, hogy január hó végétől a feljelentés IlJaP
jáig terjedő időben a Gr. Tisza Lstván-kertvárosban 
Mvő nyaraló villáját ismer~tlen egyén feltörte és 
onnan runtegy 500 P értékű különböző férfi. és női 
ruha!Ileműt, többek kÖlwtt egy szürke női l{]ölvött blúzt 
ö~eI., fekete női fürdőnadrágot stb. és ágyneműt 
eUopott. A nyomoz,ást ,azonnal megindítottule 

A Budapesten lakó slértett j'elenlétób:en aLapos 
helyszíni ,szemlét tartottunk, de ,a tettes kiLétére 
utaló támpo!Illtot nem tudtunk feH'edezni. MEligikJé:rt'em 
asértl8tt feleségét, hogy mutmslson nekünik az eHopott 
tárgyakhoz hasonló pár ruha darabot. A sértett fele
sége meg is mutatoi,t 'tJöbbek között egy blúzt, mely 
az ellopoWlOZ. hasonló hímzésű és minUdú volt. Meg
mutatta az ellopott feikete női fürdőnadrág ott
hagyott feIlső résZIét is. 

A betörés ügy,ében tett feljelentést követő napon 
a csendőrség 'öslszekötő tisz,tj,étől 'távmondat érkezett, 
amely sze,rint az egyik hegyen, a 428 -9--közeLében egy 
kiliánduló budapesti mérnök egy fel nem rohbant 
gráni\Jtot ,talált, mely VlalÓSZínŰ elkerüJte a gyakor- ' 
latozó kafoná1k: 'figyelmét. Parancsot kap'tam, hogy 
inté71kedjem a gránát ártalmat1amná té'tele ügyében. 

Rosszkor jlött kÖZibe ,ez a gráJnát, mert ~ őrs 
minden járöre {L betöréJSEl!S lopás ügyében nyomozott, 
sajnos, minden eredmény nélkül. Dehát nem volt 
mit tenni, kivezényeltem egy járőrt aZZlal, hogy 
kutassa fel a kérdéses gránátot, t,egye melléje a Jla!\:
tanyában már előre e~élszített figyelmeztető-tábLát 
s kés'zítsen a f~kvéséről vázl',ajzot. 

A jál-őr 14 óraJkor elindult. Elhatiároztam a járöl' 
ellenőrzését, de mivel még sok eHntézni ,"alóm volt 
az iroCLáiban, úgy határoztam, hogy motorkerékpáron 
fogok menni. Ilymódon még nyugodtan dolg oZJtam, 
mel')t a szá.mitásom szerint csak 2% óra mulva 
kellett indulnom. Milwr eljött arz idő, e~Mrtam ct 

szolgál,aJtot és me.gvizsgáltam a motoTikerékpál1t. 
BOSlSzankodva láttam, hogya gumija lapos, aminek 
okát egy hatalmas pa,tkós?<eg képében meg is talál· 
tam. Mivel a szoJgálat már elő volt írva, nem tehet
tem máSlt, mint a Kp-t kitöröltem ,3) szolgálati havi
füootből és a ,szolgálati lapból és elindultam gy,alog, 
fokozott menetütemben, hogyajárőrt a Pollacsek 
mlés:vé,getőnél ut,ólJérjern.. 

:mnnek az lett volna a hátránya, hogy rám sÖl1étedik 
és akkor a járőrhöz :IDeJ! csatlakoznom, pedig sok 
dolog várt rám. 19 ó,ra ut,án ,aihlwnyodott, de én már 
~H8 óm tájban aPollacsek més'Zégetőnél voltam, 
ahol nagy megnyugvással él1tesültem, hogya j'árőr 
nem vOIlt még ott. A nyugodtságom nem soká tar
tott, mert laZ idő rohant és ,a járőr nem jötlt. A türeI
metlenségem tetőpontjára hágott már, amikor Y21!) 
órakor lszürkeségbe vesző távoli erdő szélén lészre
vettem a jár'őrt. Én is meg'lindtultalffi és rövidesen 
kiveMIem, hogyajárőrrel mög jön valaki. F.lőbb ·azt 
hittem, hogy az erdőőr, mikor azon ban a közelembe 
értek, láttam, hogy nem is ismerem a ,z i:lletőt, aki
nek a járőrtárs igen a sa,rkába Bzegődött. A járőr
vezető hozzámérve, suttogó harngon jeJ.entettJe, hogy 
az illetőt .aIZ 8Ddőben fekve találta és igazolása alkal
mával megáll~jpitotta, hogy elgy évi börtÖIllbiiJnJtetését 
1 hétteaJ ez:ellötttöUö.t,t'e le. ;Kjérdlés,éTe azt a váJlaszt 
a,dta, hogya feleségét várja. Az illető 'ZSebében egy 
öv~t talált, meily azonos az eredménytelenül nyomo
zott betörésnélelJopoiJt női kötött blúz övével. 

N em ,akartam eJhinni, hogy ilyen szerencse 
érhessen. ~amáskodva Léptem közelebb ,az őrizetbe
vett egy<énhez s boldogan állarpítottam meg, hogy 
nemcsak az öv ismerős, hanem a keresett bilúz is a 
kabátja al,att v,an s a mjta levő ru'ha is nagyon 
hasonlít az ellopott fél:'fiöltönyhöz. Én is megkérdelz
tem, hogy mit Iklerese,tt az wdőben, mire nekem is 
azt a válasz:tadta, hogya feleségét várta. P ,ararncsot 
adt:a,m, hogy menjünk vissza !leZ erdőbe, hajlandú 
leszek hármeddig várni a feleségére ... Leültem egy 
kifürésZJelt fatönkre. 10 percnyi váralwzás után a 
g'van 11 sHottu:nk megszólalt, hogy: "N e várjunk 
hiába!" 

Elindultunk hát az őr,sre. Haz·afeLé menet 
bizwlmi egyénekről is gondoskodtunk. Az orson 
először az őrizetbe vett egy,énnél 'Ílalált tárgyakat 
viZJsgáltam át. Azután .aJaposan átnéztem lal ruhá
za'Í;át. Amint a kabáJtjlÍlt levet,ette, mindjárt meg
győzödtem róLa, hogy a kötött Múz valóbalI1 ,azonos 
alz~al,amely ,a lopásblól sZlármaúk. Mikor ,a nadrág
ját ilS llovetette. az ,a,l:sónadrágja alatt még v:alaiIlli 
fekete ruhadarab is lált:SI~Ortt. Erre lelVetteHem v-ele 
alz ,aJsónadrágot is. Aliatta volt .az .ellopott fekete 
n:ő!i fürdőnadrág. A kát bűnjel birtokában hiztosra 
vettem, hogy a betörés kiderül s a gy.anusitlOitlt a 
lopás elköveté!sét a bizonyíték súlyarutaJtt önként 
beilf'lmeri, de nem így volt. A gyanusíto1Jt körme 
szakadtáig rt,agadot.t. AztáUítoUa, hogya tárgyakat 
Budape:sfen, a T.e.leki-téren vásárolta egy ismeretlen 
egyléntöil. 

Málsnap reggel a tárgywkkal és gyanusit.ott ruM
jáll1al\: pontos leirásá,~al egy csendőrt kiildtem Buda
pestre a sértetthez. A vá1asz kb. 2 úra mulv.a meg
érlmzett.Esze:rint a sérb~tt határozottan állítja, hogy 
úgy a tárgy.ak, mint gyanUJsítolLt ruhája awnos a 
tőle ellop ott tárgyakkal és arok aiZ Ő tu:1ajdonát 
képezik. Gyanusított most már beiSiffierte, hogy ő 
követte el a hetöréses lopást. Elő.adta, hogy .a tár
gyalk - ,€,gy használt télikabát kivételével - mind 
megvalIma:k. A kabátot a Teleki-téren egy ismeretlen 
e:g1YlénJneik eLadta. A többi e1lJOIipott tárgy<a,t az erdőben 
átstaell annak a thelyneka köz1€Ilétben, ahol a járőr 
rátalált. Meg is ,taJ:áltuník rrUndelnt, 8 kisebb-nD,gyobb 
elásQtt cromagban. 

Ahogyan haragudtam a feJ nem robbant grá
nátra akkor', rumikor a nyoIDozástÓll kellett miatta 
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járől"t ellvofJl'llom, éppen úgy háJálkodta,~ most, értel. 
Mert ha a,z a gránát idejében felrobban, taLán még 
ma sem derült volna ki a betörés. De mégs-errn mond
hatom, hogy csupán a v,éIl'e:til'elIl és a v8lkJsoorencse 
hozt,a meg az eredményt. Ha nem ]Silll-ertetem me;g 
a bŰDjeleket az alárendeJ.tjeimmel, s ha a járőr nem 
iga.:zoltatj-a alaposam. az 'erdőbelIl talált idegent, még a 
véletilen és a srzel'encse sem slegített volna. Igaz tehát 
itt is srz; a téte~, hogy csail{ a,z éJetr8'Vialó, igyekvő 
coondőr mellté sz.egődik a szerencse. 

. Ezer pengő 
jutalomdíj versenyfeladatokra. 

Pályázatot hirdetünk: 
I. Oktatási pélcbák összeállítására. 

II. Az oktatás előkészítésének és vezetésének resz
tetes kidolgozására. 

T-hez: 
L A H. M. úr folyó évi január hó 21--én kelt 

97.0381eln. 20.-1941. számú rendeletével kiadott 
"Irányelvek az őrsökre beosztott csendőrleoenység 
továbbképzéséhez" (minden csendőrparancsnokság 
megkapta) III. fejezetének 1. pontjában és ennek 
o), b), c) és d) alpont jaiban általánosságban megjelölte 
az oktatás tárgyát, azokat a szolgálati feladatokat, 
amelyeket az őrsökön gyakorlatilag oktatni lehet, 
iHetve ke!l. 

A rendelet minden lehetséges szolgálati feladatot 
nem sorolhatott fel, csak meghatározta azokat a cso
portokat, amelyekbe azok tartoznak. A csoportokon 
belül az oktatónak kell kiviilasztania az oktatandó 
szolgálati feladatot. Minél több feladat kerül okta
tá:sra, annál több remény van arra, hogy az: őrs jár
őrei szolgálatban is Ihelyesen és eredményesen aIk al
mazzák a tanultakat. A csendőri szolgálat sajátos
ságából következik, hogy ma itt, holnap ott kerülhet 
sor a legkülön'böző1bíb szolgálati feladat megoldására. 
Tehát minden eshetőségre fel kell készülnünk. 

A pályázat célja: gyüjteményben összefoglalni az 
előfordult, vagy lehetséges különböző, tanulságos és 
oktatásra is alkalmas szolgálati feladatokat. 

Ez a gyüjtemény, mely az oktatás tárgyán kívül 
a feltevést és a vonatkozó utasítás-pontokat is tar
talmazná, nagy segítsége 'lesz az oktatónak. Együttes 
munkával azt kell elérnünk, hogya gyüjtemény mi
nél teljesebb legyen, mert csak akkor fog megfelelni 
rendeltetésének, ha az őrs (járőrök) szolgálatából vett 
2-300 jellegzetes példát tudunk közreadni benne. 

A gyüjteményt - nevezhetjük oktatási példatár
nak is - a pályázatok anyagából állítanánk össze és 
mint a Csendrőségi Lapok ajándékát kiadnánk min
den őrsnek és tanalakulatnak. 

A gyüjteményből az oktatók esetenként kivá
laszthatják majd a nekik szükséges oktatási anyago t 
és a példának a helyi viszonyokra szabott alkalmazá
sával a kevésbbé gyakorlott oktatók is könnyen elő
készülhetnek az oktatáshoz annak a mintának"a segít
ségével, amelyre II. alatt külön pályázatot hirdetünk. 

2. A pályázók az "IránJIelvek" III. fe5ezet 1. pont 
aJ-d) alpont jaiban megjelölt csoportokhól válasszák 
ki az oktatás tárgyát, ennek megfelelően határoz
zák meg a feltevést és ( )-ben jelöljék meg a vonat
kozó utasítás, szabályzat, törvény, rendelet stb. pon
tokat, vagy más forrást pl.: tansegédlet, kiképzési 
képsorozatok I. füzet .... oldal. Csendőrségi Lapok 

K ecs /_és cső. felv . (A lsófer ne",ely.) 

cikkei, stb., amelyek tekintetbe jöthetnek a feladat 
végrehajtása - az oktató által elképzelt helyes meg
oldás - során. Pl. 

. . . . . számú oktatási példa. 
Oktatás tárgya: .. . ..... . 

. . . . . . . (vontakozó utasítás, szabály
zat, törvény, rendelet stb. pontok és egyéb források). 

Feltevés: ........ . 
(az itt érintett utasítás, stb. pontokat ( J-ben a 
szövegben kell fel tüntetni a megfelelő helyeken). 

A feltevés egyszerű, az őrs szolgálatából vett 
olyan rövid esemény legyen, amely az elképzelést -
a helyzetbe való gyors beleélést - lehetővé teszi és 
irányt ad a további cselekvéshez (feladat elé állítja 
a gyakorlót). Egyszerű, tehá t jó, ha a próbacsendör 
is megérti. A szereplőket, községeket, t ereptárgyakat 
stb. nem névvel, hanem betűvel kell megjelölni. A jár
őrjátékra (valamennyi őrsön van) szabott feltevést 
az esemény színhelyének ismeretében mindenki köny
nyen elképzelheti. 

3. A pruyázatban csak a csendőrség legénységi 
állományú tagjai vehetnek részt. 

.A. dolgozatok jutalmazására 600 P-t tűztünk ki. 
Ebből azokat jutalmazzuk, akik a legtöbb és a leg
jobb anyago t dolgozták fel. 

Pályázatunkban résztvehetnek azok is, akik csak 
néhány feladatot írnak, ezek dolgozatait - ha meg
felelnek és az oktatási példatárba átvesszük - külön 
ju talmazzuk . 

.A. pályázat határideje: június 1. 
A pályázatokat a H. M. Úr által kijelölt bizott

ság bírálja el, döntését közölni fogjuk. 



262 CSENDöRSÉGI LAPOK 1941 április 15. 

II-höz: 

1. ,Ennek a pályázatnak az a célja, hogy az 
"Ironyelvek" III. fejezet 1. pont a), b), c) és d) alpont
jaiban megjelölt feladatok egyikéből vett oktatási 
tárgynak, adott helyzetben való teljes kidolgozásával, 
útmutatást, tájékoztatást (mintát) adjon az őrsna
rancsnokmrak a terepen és a szdhában tartandó okta
tás tervezéséhe~ és vezetés éhez. 

!A. dolgoza1Jokban az "Irányelvek" III. fejezet 
3-7. pont jaiban SZlahályowtt ok,tatáJsi módsZl& helyes 
alkalmazása jusson kifejezésre. 

2. A dolgozatoknak tehát tv.rtalmaznia kell első
sorban: 

az oktatás tárgyát, a gyakorlat · színhelyét, a 
s~emléltet'ő esZközöket, az oktatás időtartamát, 

azután az aláJbbi csoportosításban és címsz,avak-
kal megjelölve: 

a) a szükséges tájékoztatást, a jelzők eligazítását, 
b) a feltevést, feladatot, 
c) a gyakorlók kijelölését, 
d) a megindulási helyzet felvételet, 
e) a gyakorlat - mozzanatok - lefolyását és 
I) a megbeszélést, 

amint az oktató a tervezés során azokat a szabályok 
isme·re,tében és helyes alkalmazásával erképzelte. 

Az aj-e) alpontokhan foglaltakat tészletesen kell 
kidolgoZlIli, am f) alponthan elég csak azt tárgy.alni, 
amit az oktató a gyakorlatból leszűrhető tanulság
ként kiemelni már a tervezésnél fontosnak tartott. 

A vonatkozó utasítás, szabályzat, stb. pontokat a 
megfelelő helyeken ( )-ben ' a szövegben kell fel-
tüntetni. 

A!I. esemény színhelyének szemléltetése az elkép
zelést az olvasó számára meg~önnyíti, ezért egy
szerű szövegváz.lat, vagy a járőrjáték egy részleté
nek (folyószámokkal ,ellátott tereptárgyak) megjelö
lése, stb. célszerű, de nem feltétele a pályázatnak. 

Egy nyugállományú bajtársról. 
Rövid ujSlághír számolt be a kÖ~8lmUJltban ar

ról, hogy Egerben nagy ünnepélyességgel zajlott le 
az újonnan megválasztott negyedmesterek eskiUétele. 
Van köz,öttük egy apátkanonok, három tanár, két 
mérnök, egy nyugállományú csendőrtiszthelyettes , 
négy iparos és három földmíves. Olvashatjuk még 
ebben a hírben, hogyanegyedmesterség évszázados 
városi intézmény, mely csak Egerben maradt fenn. 
A legkiválóbh polgárok közül választják őket azért, 
hogy se,glÍtsék munk;ájábarn a városi e.lÖ/ljárÓ<ságm, 
gyámolítsák az árvákat, özvegyeket és szegényeket. 

Nem lepett meg ez a hír, hiszen közismert dolog, 
hogy nyugállományú bajtársaink a nyugállományba 
is magukkal viszik azoJmt az eszményeket, melyekért 
életük virágjában küzdöttek: a hecsületet, munkássá
got, a tiszta ·és minden magyar embel'11ek példát. adó 
életet. Ezek az eszmények a jó csendőr vérév é válnak 
s az egyenruhát polgári ru:hával felcserélő, deresedő 
fejű bajtársakat a leghasznosabh és leg:megbeesül
tebb polgáxok közé sorolják Mégis jól 'esik mindnyá
junknak, amikor egy nYlllgáHomá.nyú bajtársunk rue
téből újból megbizo.nyosodha.tunk 8'rről a hitünkr-ől. 
Nem a nyilvános szereplés vágya állította oda ezt a 
bajtársat a helyére, mert ez sohasem volt elég arra, 
hogy valaki az élre kerüljön. Odaállította a beléje 

neve,lődött csendőrbecsület, a polgári kiválósága, em
bertársai o.izalma. Ez.ért került a vállára az ősi Eger 
város tisztes negyedm·estereinek jelvénye: a száz... 
ráncú, piTosbéléses, ezüstcsattos köpenyeg és becsü
letes munkás kezébe a szalagos bo.t. 

Utánajártunk s megtudtuk, hogy ez a bajtárs 
Pongrácz János ny. szv. tiszthelyettes. Megérd:emli, 
hogy bemutassuk őtbajtársainknak és megmutassuk, 
hogy miként éli életét a nyug áll ományb an. 

19~8-ban nyugdíjazták. Egerben telepedett le, 
ahol gazdálko.dással ioglal~ozik a kezemunkájával 
teremtett kis Ínintagazdasághan. Közben a következő 
e;gyeSlületekhen töllltÖltt lés tö-lt be bizalmi állásoJ{jat 
Eg.erben. A földmíves olvasókör pénztárának ellen
őre 6 éven át; a temetkezési egyesület pénztárosa 8 
éven át, ezidőszell'int az egyesület jegyzője; az if jú
sá,gi KaIot egyesűle,t :IlŐlp léinztár''Osa; a Dobó IstIVán asz
taltársaság választmányi tagja; az Egyházközség 
iskolaszéki tagja 6 éven át; egyik gazdasági körben 
9 év óta ügyvezető glazda s ebben a minőségében egy 
íz,ben Eger városától,egy ízben a minisztériumtól 
dícséretet is kapütt; egy évig egy templom épitésnél 
do'lg:OIzlOtt mint lIlliunk3J\ne~ető. Ezután váJ'osi képvise
lővé választották me.g .s még ma is az. 

Ennyi te.nnivalónak becsülettel megfe·lelni ke
mény, derék ember tisztje. 

Köszöntjük Pongrácz ny. tiszthelyettes bajtár
sunkat, jó egészséget, jó munkát továbbra is! 
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F.Mc'ÉKF.ZZÜNK J 

Csibi Zsigmond boicai őTsbeli 2. oszt. őTmester a 
románokkal harcolva Zöldesdnél, 1919 április 16-án 
elesett. 

Kulisits János ternessz'Í,geti őrsbeU csendőr csó
nakon való portyázás közben, mivel a hirtelen feltá
madt Kosova-szél a csónakot felfordü.otia, 1894 ápri
lis 17-én a Dunába veszett. 

Belanka András béU ő1'sbeli alönnestert és járőT
társát, Budai János próbacsendőrt, a bokszegbéli 
vasútállomáson román kiJJonák 1919 április 17 -én el
fogták és Monoró határában meggyilkolták. 

Bodnár Lajos 2. oszt. őrmestert, a bélegregyi ŐTS 
parancsnokát és Szilágyi .J ános alőrmestert román 
katonák 1919 április 17-én Bél mellett sebesülten el
fogták, majd Bélmárkaszéken halálra kinozva eleve-
nen eltemették. . 

Lovas Gyula csanakhegyi őrsbeli csendőr 1914/15. 
telén a petrozsény-környéki havasokban razzia alkal- . 
mával megbetegedett és 1915 április 18-án Gyulafe
hérváron meghalt. 

Pongrácz Aladár századost. a zilahi szakasz pa-
1uncsnokát, Ferencz András járásőrmester bánffyhu
nyadi, Tóth Ferenc járásőrmester hidalmási járás
és ŐTsparancsnokokat és Jakabos Pál 1. oszt. őrmes
ter mezőörményesi őrsparancsnokot vörös terroris
ták Püspökladányban 1919 április 20-án meggyilkol
ták. 

Körmendi Elek 2. oszt. őr'mester, a szatmárcsekei 
ŐTS parancsnoka és Borbély Károly szatmárcsekei 
őTsbeli alőrmester a laktanyát támadó vörös katonák 
elleni harcban 1919 április 20-án elestek. 

Uzsvai László németmokrai őrsbeli alőrmestm't 
a csendőröket megtámadó ruthén kommunista nép
tömegből 1919 április 21-én Iferincsén agyonlőtték. 

Resch Mihály őrmester, élesdi járás·' és őrspa-
1'ancSnok 1914 április 24-én lázadó tömeggel vívott 
harcban Élesden elesett. 

Bodor József nyárádszeredai őrsbeli esendő'rt 
1919 április 24-én Máriapócsről való visszavonulás 
közben román katonák Pócspetriben elfogták és meg
gyilkolták. 

Pethő Lajos mtosnyai őrsbeli pTóbacsendőr 1915 
április 25-én Ratosnya és Palotailva közt járőr szol
gálat közben a Marosba fulladt. 

Mózer János dobozi őrs beli csendőrt a románok 
1919 április 25-én Dobc-zon meggyilkolták. 

Schwalb Ernő brassói kerületbeli alőrmester 
Szerbiában szerzett ragályos betegségében 1918 ápri
lis 26-án Pr'ijepoljében meghalt· 

Bertalan Sándor létkai ő1'sbeli alőrmestert a 1'0-

1nánok Kabán 1919 április 26-án agyonlőtték. 

Kelemen Károly btDdapest't 3. lovas tan alosztály
beli törzsőrmester-patkolókovácsot 1929 április 2-án 
Cegléden vasalás közben a ló agyonrúgta. 

Krankilla István erMd-i őrsbeli. csendőr vereke
dők megfékezése alkalmával 1904 április 4-én Emő
dön szenvedett sebesülésében április 28-án Miskolcon 
meghalt. 

Sitkei (Fesler) cső. felv. 

Pálfi Károly ' járásőrmester, munkácsi járás- és 
őrsparancsnokot kommunista munkások Várpalánka 
határában 1919 április 28-án meggyilkolták. 

Molnár János sZO'Ynotori őrs beli csendőrt 1914 
április 29-én Szomotorban verekedő gulyások, akik 
ellen szolgálatilag fellépett, meggyilkolták. 

Juhász András 2. oszt. őrmester, a velejtei őrs 
parancsnoka, 1919 április 29-én a csehekkel vívott 
harcban Velejtén elesett. 

Tízezernél több bajtársunk 
olvassa a Csendől'ségi Lapokat, viszont négyszáz 

. új csendőrparancsno!kság működik a visszacsatolt 
keleti és erdélyi országrészeken, amelyeknek könyv
tára a Csendőrségi Lapokat nélküJöizni kény
telen. A szerkesztőség csak néhány tartalék
példány Csendőrségi Lapokkal rendelkezik. Ezért 
azzal a kél'éssel fordulunk bajtársainkhoz, hogy 
azok, akiknek birtokában nélkülözhető Csendőrségi 
Lapok vannak, küldjék el nekünk, illeh"e erdélyrészi 
őrseink szám:ira, Nem fontos, hogy teljes évfolya
mokat kapjunk, eg'yes példányokat is örömmel ve
szünk. Mi azokat évfolyamokba rendezn küldjük el 
az új alakulatoknak. Főleg 1940. és 1939. évfolyamú 
lapokat kérünk, de régebbieket is színsen veszünk. 
Aki óhajtja, írja meg nekünk és mi, a beküldés költ
ségét postabélyegben megküldjük. Kérjük bajtár
sainkat, támogassanak teljes szívvel ebben a törek
vésünkben. 
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Harc a csempészekkel. 
Csempészet biztosított menetben. 

1930. [[1()IVelJn!be,r 6-án a ikistállyai őI'ISlre heJyez
tek. IDlső dolgom az v:olt, hogya nép ~Oikásait IIIli
nél előbb mlegism!erjelm. Legelősz,ör megtudtam aZtt, 
hogy KisMJlya kö,z,ségben több egY'én fogl1aLkoZik 
rendszeresen dohánycsemp,észéssel, amelylböl egye
sekruek jelentős haszna ls van. 

Egy alkalommal éöáeli helyi ügyeleti szolgálatiban 
voltam. Az éjszaka csendben, minden különösebh ese
mény nélikül tellt el. Egyes helyeken 5-10 perces 
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Az úton egy, a községbe val'ó ember jött ... 

figyelő állást foglaJtunk eL Kb. IÓTa tájhan a köz
ség déli bejárata feJlől az úton Lépteket hahlottunk. 
Amikor az illető maódnem a kÖlzelünkbe ért, előlép
tünk rejtekhelyünrkől és haladtunk feléj,e. ,Tudni
illik az úton a községbe való ,egyik ember jött haza, 
ki amikor hozzánk ért, ~angosan nagyot köszönt. 
Megk,érdeZl1:ük tőle, hogy hol és mijárathan volt. .Az 
ember azt f,elelte. hogy a sZOlIDlszédos Mruklár küz
ségben volt egy jó ürolierősénél s ott l~LslSé 'elszóra
koztak és azért maradt ilyen későre. 

Erre az illetőt eleresziettük. Awnban nék,em 
feltünt, hogy az illető a hozzá intézett kérdésekre 
feltünően, a rendesnél hangosabban válaszolt s 
hangja az éjjeli CISendben :leg:alább 2-300 mérterre 
volt halható. 

Mlint későhben megállapítottuk az iHet<> egyéln 
nem volt más, mlint a dohánYClSemjpés'Zek elő,L'etolt 
figyelője. 

Tudniillik a dohánycsempészek úgy védekeztek 

a csendŐlr'-, vagy pénzügyőil'~ég járőrei ellen, hogy 
amikor Kál, Verpelét V'agy Heves ~ö~ségekből, hal 
a doháJnyt IIl1egvásároLbák, jöttek 8 vagy lO-en, egy 
embert maguk előtt 4----.500 méterre előre küldtelk,. 
kinek osomjagját a többiek vtitték, .az pedig üresen 
baJadt . elől. Az üresen elől luaJladó emlbe'Tnek az volt 
a feladata, hogy ha csendőr, vagy pénzügyőri jár
ő'rrel találkozik, hangosan köszön és a hozzá inté
zett kérdésekre Ls hang.osan válaszol, hogy az utána 
jövő töblbi batyús ember a meglepetés., illetve tetten
érésneik ne legyen kitéve, iHetvle tovább addig nem 
menIlJek, amí g az elővéd újr'a VlissZla nem megy és 
közli velük, hogy a:z út szabad és mehetnek. De az 
elővéd ez esetben is csaJk ÜTesen halad előre. 

U gyanúg.y védekezett a csempésztársas.ág jÜlbb
és baloldalt, vlalaa:rrint h'átulról is. 

rrerm~szet,es a csempé!Szeldől tanuJva, nekünk is 
túl kellett tenni rajrtuk. így tehát miáJs alkalommal, 
amikor az e16véd jött, az elől elhú.zódtunk és ' hrugy
tuk, hogy menjen. Természetes a többi elmal'ladt 
társak látva, ille,tve hallva, hogy az előV1éd minden 
akadály nélkiÜ elhaladt, csomagjaikkal bátran elin
dultak 2-es 3-a:s csOpOTtokhan. Azokat hagy tuk, 
amíg hOZlZ,ámk nem. ,ért eik. Akkor hirtelen előttük 
termettiink. Nem egy;S/Ul<l' ilyeIllko'l' 2-3 mjétermáz,sJa 
leveilesdoihány kerúlt tettesekkel együtt őrize-

tünkhe. 
Ez egy pár;SiZor sikerült, dea 'c.sem,pésiZeik látva 

többszöri veszteségüket, máskép szervezték meg a 
cSlffiIllPészést. A'IIl(int ilOOsőbb ugyancsak megállapítot
tuk, a csempészek a doháJmyal nem jöttek többet a 
községbe, haneml meg.kerültéik a roö~éget IS a szőlő
hegyen egyik-másikú.k kunyhójába rejtették el a 
dohány t, honnan 1Il.IapikÖ~ben Ifü kö'zé rrulwa nyugod
tan hordták haza hátukon 'a batyuban. 

Egy ilyen hatyus russzonnyal .taJál:ko~tam egy al
kalommal, amikor a V'wsútálllomáJsra mentem ki. 
Az asszony velem szem~~özt jÖltt. Az idő ~b. 19 óra 
lehetett IIll:ájusban. Amikor az russzony , megpiUan
tott, hirtelen ' megtorr'p'ant, majd nyugodt léptekkel 
jött felém. Homáim éL'v;e, köszönt és távozni aklart. 
Kérdezem tőle, ho'gy honnan jön és mit hoz. Köz!ben 
az asszony arcát' áHandóan f~gyeleJmlmlel kisérrterrn, 
s láttam, hogy az sápadni, majd hi'rtelen veresedni 
kezd. Már ismertem, hogyáJllandól dÜlhánycselillpész. 
EgYIszerűen azt mondtiam .neilci., hogy IDIIlta:ssa meg 
a batyut, mert abban a .füvön kívül más is van. Az 
asszony eleinte vonakodott, hogya batyut megnéz
zem, de tmivel látta, hogy nem tágítok, remegve 
kért és az,t mondt!a, hogy egy klis dohány t hoz a 
batyu,ban, engedjem el, mert minden pénze abiban 
fWtszik, B ha feljelentem: vége. Persze, hogy nem 
ruallgaittam reá, hanem vissza,fordultaunJ vele tés be
mentünk 'a llaldanyába. 

útközben ismerte be, hogya dohány t a sz;ilöjé · 
ből hozza, mert most már a dohány t nem hozzák a 
községbe éjjel, hanem egyenest a szőlőhegyre viszik 
és ott a kunyhóban rejtik el s naplIul nyugodtan fű 
közé csomagolva haza batyuzzak. Ez alkalommal kb. 
30 kg leveles dohány került őrizetbe. 

Egy másik alkalommal a délelőtti órákban Eger
ből jövet kerékpáron, a vámház közelében szpmközt 
jött v'elem az egyik ismert dohánycsempész felesége: 
Kezében egy 3 literes ételhordó, hátán 10 literes 
kékzomáJncos tejeskanna. Az asszonyhoz értem s a 
kerékpárról leszálltam. Ezt látva az asszoFly, sápadni 
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kezdett. De én mintha nem vettem volna észre meg
lepődését, barátságosan megkérdeztem, hogy mit 
visz az edényekben. Az asszony nagyot nydt s azt 
mondta, hogy tejet. Mivel tudtam. hogy tehene nin
csen, azt kérdeztem, hogy kinek a tejét viszi, 
hisz nincs tehene. Az asszony megint nyelt egyet és 
zavartan motyogott valamit. lIivd láttam az ijedt
ségét, azt mondtam neki, hogy mutassa meg az étel
hordót, nézzem meg, hogy mi van benne. Nagy
nehezen, kelletlenül ideadta. Az ételhordó tele volt 
finomra vágott magyar dohánnyal. De tele volt az 
asszony hátán a tejeskanna is. Erre az asszonyt be
vittem a vámházba, onnan telefonáltam az egri 
pénzügyőri szakasznak, mely az asszony ellen a to
vábbi eljárást megtette. Ez alkalommal az asszony
nál kb. 20 kg fínomravágott magyar dohány volt. 

A fentírt esetekből látjuk, hogy a dohánycsem
pészek mind ég más és más utat és mödszert használ
tak, illetve alkalmaztak bűnös tevékeny ségüknek a 
keresztülvitelére. 

Ha az egyiken egyszer kétszer rajta vesztettek, 
módszerüket azonnal megváltoztatták. És bizony 
sikerült többször kikerülni ök az igazságszolgáltatást, 
amíg bevett új tervüket újra le nem lepleztük. 

Nem meglep ő , ha azt írom, hogya dohánycsem
pészek azért foglalkoztak ilyen előszeretettel ezzel a 
csempészéssel, mert több mint 100.%-os hasznuk volt 
belőle. Ugyanis a leveles dohány t a ten:p.elők
től megvették kg-ként minőség szerint 1.50-2 P ár
ban. Felvágva el tudták adni 4-5 P-ért. Ismertem 
közülök olyat, aki annak ellenére, h~y mint nap
számos em ber alkalmazást kapott volna, nem ment 
dolgozni, mert a dohánycsempészés több jövedelmet 
biztosított neki, minden nagyobb megerőltetés nélkül. 

V égül még megjegyzem, hogyatettesek (g.yanú
sítottak) egyetlen egy esetben sem árulták el azokat 
az egyéneket, ,akiktől a dohány t vették, már azért sem, 
mert akkor több dohány t nem kaptak volna s elestek 
volna a könnyű kenyérkeresetüktől. Arra a kérdésre, 
hogya doh úny t kitöl vették, rendszerint azt vála
Rzolták, hogy ismeretlen egyéntől. Sem a ne
vét, sem a lakását nem ismerik, mert este voltak az 
illető lakásán. 

Szemes József törzsőrmester, 
Enyicke. 

"Édesített" kerékpár. 

1925. éviben a balatonfüredi orsoo teljesítettem 
szolgálatot. Egyik szolgálatom alkalmával közölték 
velem, hogy két ismeretlen ember kerékpáron gyak
ran megjelenik az egyik pusztán és ott tűzkövet 
árusítanak. Közölte velem azt is. hogy azok minden 
alkalommal a legrosszabb - szeles. esős - időben 
érkeznek. 

Az értesülésemet bevonuláskor örsparancsno
koonnak jelen,tettem, ki azután mindig akkor kül
dött arra, mikor az eső csak úgy szakadt. Csakhamar 
meg is lett az eredménye. Szürkület vol t, midőn be
érkez.tünk a kérdéses pusztára. Alig voltunk a puszta 
bejáratánál, máris megjelentek az ismeretlen em
berek. Kereskedősegédek voltak igazolványaik sze
rint. 

Azt adták elő, hogy murrka.keresés végett jöttek 
be a pusztára. A tvizsgáláJs során csomag nem vol t 
náluk és a ruházatukban sem lehetett semmit ta
lálni. Feltűnt azonban, hogy pusztán kereskedői ál-

lást kerestek. így a kerékpárok alapos átvizsgálásá
hoz fogtam. 

A kerékpár hátulsó sárháJDyóján 4 darab nitt
szegelést ,láttam, mely a sárhányó alsó végén volt. 
Itt ahhoz 30 cm hosszú bádog vol:t erősítve. A kerék
pár sárhányója egész új volt, rajta semmiféle törést 
vagy kopottságot nem lehetett észlelni, ami annak 
átszegelését tette volna Iszükségessé. Ugyanilyen sze
geIt voLt a másik kerékpár sárhányója is. 

A pusztában levő kovácsmest'errel a kerékpár 
sárhányókat leszereltettem és a hozzá szegelt bádog
lemez felbontásakor papírba göngyölve elém tárult 
1000-1000 darab, összesen 2000 tűzkő. 

A bűnjelek megtalá1áGa után gyanusítobtak 
részletese.n elmondották, hogya tűzkőárusítással már 
2----43 éven át foglalkoztak, azt Budapesten a Teleki
téren szokták átvenni ismeretlen egyénektől, dara
bonként 1 fillérért, faluhelyen pedig 3---4 fillérért 
adták el azolkat. Beismerésük szerint azért v,állasz
tobták mindig az esős időket, mert abban a tudrutban 
voltak, hogy rossz időben sem a csendőrök, sem a 
pénzügyőrök nem járnak és la lakosság ilyenkor 
van otthon. 

Németh SándO?" II. törzsőrmester, 
Fonyód. 

Közbiztonsági képek Erdélyböl. 
írta: NAGY JÓZSE}' XI. tiszthelyettes (Kosna). 

ErdéJyi új őrskörletemben a birkalopást gyak
ran betamított kutyálcl\.al követik el. A farkashoz ha
sonló kutyával rendszerint éjnek idején kölwlítik 
meg a birkanyájat. A kutya a nyáj közé futva, 
széjjelzavarja a birkák-at. Thután egy bir<mt űzőbe 
vesz éR gazdája rejtekhelye felé hajtja. A gazda 
az előre elkészített bélyegjzővel a birkákat .awDllJaI 
felülMlyegzi és mikor már el,egendő van együtt, 
mint a saját tuLajdonát képező birkákat hajtja. 
hegyről-hegyre, legeltetni. A csendőr ily egyének
kel hi<ába találkozik, mert mm-halevéllel elgyetlen 
tulajdonos birkiája sincs ellátva és így nem lelhet 
ellenőrizni, hogy a birkák jogos tulajdonuk-e. 

Ugyanígy követik el a szarvasmarha-lopásokat 
is. Nagyon megkönnyíti a toh"ajok munkáját az a 
körülmény, hogy az állatok teljesen szabadon lege
lésznek a hegyi legelőkön ,s a~z; erdős, hegyes ter(llJ) 
miatt szemmeltartásuk lehetcHe:n. Előfordul bizony 
a legmelegebb nyárban is, hogy a farka.~ a pásztor 
szemeláttára elviszi a birkát. Erdélybe tőrtént be
vonulásunk utáni napon 10-12 évesnek látszó, gyö
nyörű szarvasbikát egésZ/en a laktanyánkig zavarl 
le a farkas. 

• 
Alig egy hónapja kerültünk a felszabadult er

délyi területekre, máris atz orvvadáswk több fogá
sát ismeil'tük meg. Itt a havasokban számtalan sok, 
fából épült tehén- és más istálló van. Bevonulásunk 
után az volt az első kötelességülDk, hogya lakosság
nak kihirdettessük, hogy az összes fegyvereket soo1-
gáJl1assák azonnal be. Hozz.átettük, hogy senkinek 
nem lesz bántódása. A felhívás eredmenye meg is 
lett és rövid pár nap alatt szép slzámban hoztak be 
puskát a tiszta románlakta köz.ségütnkből. Tolmács 
útján megkérdeztük, hogya puskák at hol tartották 
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elrejtve. Öszintén megmondták, hogy a rengotegek 
lakatlan faházaiban, az istállók hidasaiban, fag,eren
dák hézag ai ban, s!ÚkJafuegekben, foodvakban, kőből 
rakott tüzhelyek erre a oétlrla késlzült üregeiben. 
Vagyis jórésrzt olyrun helyeken, ahol bizony keres
hettük volna ítéletnapig. Segítötársunk volt ebben a 
munkánkbrun a 22 éves román propag,anda, amely 
elh:itettc őrskörle.tünk lakos,ságával, h ogy a magyar 
csendőr egy elrejtett puskáért is kéves megö1ni e,gy 
románt. Nohát most már látj~ hogy mi Íig;~ b9j
lőle. Ilyen biztonságot, békét és nyugaJlmat 2 év
tizede nem láttak. 

"" 
Örskörletünkben a baromfiak érthetetlen mó

don el-eltünedeztek. Azt sem telhetett megálLapítani, 
hogy éjjel-e, vagy nappal. Igaz, hogy itt már igazán 
komolyan s'záanításba jöhetett az a bizonyos jótét 
róka, mert a tyúkok S\zabadO'll hál nak, róka pedig 
annyi van, hogyanyúlállományt is csaknem ki~ 
pusztítja. De mi mégsem akartuk a róka komát ilyen 
nagy szerephez juttatni, hanem V'égére jártunk a 
ddlJognak, hisz.eIi:L meg kellett mu taJtnunk a haz,atért 
román lakosságlllal~ hogy most már ,a magy,ar haza 
ma,gyar cs en dőre vigyáata vagyonára. Talán száz .em
bert is beszerv,eztünk máJr a baromfi lopások lelep
letzése és megakadályozás,a érdekében. Így derült ki 
a'z ii gy. Nem róka, hanem furfrungos tolvajok ritkí
tották a szárnyasok sorait. Két román atyafi lovas 
fog;attal járta ,a községeket baromfi vásárlás ürügye 
a,kttt. Mindkettőnek volt e,gy-egy szijostora és a szij 
ostort, mint a csikós a pányvát, a tyúkok vagy 
csirkék nyakáJra csavarintottlák és viUámgyorsam. a 
s~ekérre rántották. Bei,sme:réSfÜk szerint a baromfi 
lopásokat majdnem egy éven km'esz,tül űz,ték · ily 
módon, de a r()[Ilán csendőrök nem tudtak rájöllIDÍ 
csa,lafintaságukra. 

"" 
A mi őrskörletünket mintegy 30 km hosszúSJág

bau egy alig 1-2 méteil' széles plataik vál.asztja el 
Romániától. Miyel a határ·ellenőrzés igen szigorú, 
vjszolIlt a,z ő~skö,detÜJJ.kben igen sok sz,arvasmarha 
van, a tolvajok úgy segítenek a bajon, hogy a víz 
túlsó partján ,állva, kötélhurkot dobnak a víz pa,rt
ján békésen legelész,ő marha vagy ló uyakár.a és 
úgy húzzák át román terüleltr,e. Ma.gya.rürslzági ro
mán ,testvéreik sem maradna,k adósok és a leírt lo
pások elkövetésétől ők sem riadnak vissZla. Éjslza
kánk,élIlt át is jönnek az aUg 20--30 cm mélYlségü 
vizen. Hogy ,a lopások mégsem szaporodtalk ell job
ba n, sőt erősen tűn,öben viUillllak, annak az oka aJz, 
hogy ,a román csendőrökke,l jó viszonyt t:artunk 
fenn s a határszéli marha:lopások meggátlásában 
támogat juk egymást. Meg'es.ett, hogya t61ünk 81110-

pott mail'hát a tolvajj,al Yiss~ahajtatták és kezünkre 
a.dták. 

• 
A leg11öhÉ, bajunk azonbanl 'a cs:alókkal van. Elwk 

a lelketlen embm-ek a nép tudatlanságát arra használ
j,áM. fel, hogy forgaimon kívül helyez.ett régi pérnzekkel 
fizetnek. Különösen a békebeli Ú . n. kék papírpélllz 
ejtli tév,edésbe a magyar pén;zt még alig ismerő er
délyi la,lusiak,at. Az ilyen csalókat keményen ül
dözzük. 

BiZlon:~"ára sok bajtársIam e,lcsodálkozik azon, 
hogya mi erdélyi kőzségllnk 10 km hosszú és 8 km 
széles. Ennek ellenére a lakosainak száma csak 1000 
fő. Ennek az a magyaráizata, hogy mindenkinek a 

háza körül VIan a birtoka is. Így pl. egy 50 holdas 
gazdán:ak a földj'e ,a község közevéln van. Mivel az 
őrsállomás 867 méter mag,a.~an feksúk a tonger 
színe felett, csak burgonya é& zab terem. Ezért vrun 
aztán a iz, hogy mindenkineik a földje majdnem 
egészben legelő. Hogy a sok sza;rva,smarhát és egyéb 
há;ziállatot ne kelljen őrizni, ha 50 hold is a. birtok, 
akkor is he van kerítve. így az állatok az iN leg
nagyobb részében sza.badon és őrÍzetlenül ,,;annak. 
Az élelmes tolv:aj úgy segít magán, hogya stz,ahad
ban és őriz,etlonül levő teh eneket éj jel megfej i és 
így egy éjszaka 30--40 lit,er tejet képes összes'zedni. 
AZ1 ilyen lopásokat a ga'2)da nemi.gen veszi észre, a 
csendőr pedig még ne;hezebben tudja az ilyen tol
vad okrut tettelllérni, tekintve, hogy atz egész község
ben nincsen utca, ha pedig éj"szaJm a c;zerelvénnyel 
f.elszerelt járőr átmá,szik a kerítéseken, feltétlen 
éswp v€lszi a tolvaj és idejében eltünik. 

Jhbl.gátcJ:i /t.öAIJv.eIt 
magánrendeléseinek lebonyolításával a C s e n d
ő r s é g i L a p o k szerkesztőség ét bízták meg.* 

Kőzőljük bajtársainkkal, hogyezidőszerint a 

Próbacsendőrök Tankönyve 
és a 

S z e r veze t i é s S z o J g á I a t i Ut a s í t á s (Szut.) 

van raktáron készletben. 
Előbbi 6 füzetből áll és pedig : 
Szolgálati szabályzat I. rész, (kivonat); 
Büntető törvénykönyv, (kivonat); 
Kihágásokat megállapító törvények és rendele

tek (Törvényes rendelkezések gyüjteménye), 
Az őrsgazdászatkezelési utasítás, közgazdál

kodási határozmányok, illetményszabályok és a ruha
gazdálkodási utasítás, (kivonatok), 

a bűnügyi nyomozás, 
a magyar történelem. 

E n n e k a k ö n y v n e k a z á r a: 4.- P. 
E g y es f ü z e t e k n e m r e n d e I h e t ő kl 

A Szervez.eti és Szolgálati Utasítás az igen sok 
helyesbítés miatt már nehezen használható, eddigi 
Szut.-nak az új (után-)nyomása. 

E n n e k a k ö n y v n e k a z á r a: 2.20 P. 
Ezeket a könyveket csak a pé n z 

e g y i d e j ű b e k ü I d é s e m e II e t t I e h e t n á
lunk megrendelni. Más r endelést nem 
ve ih e t ü nk f i g ye le m b e. A p é n z t b i a n c o 
c s e k k I a p o n (25.342. c s e k k s z á m I a s z á m, 
s z á m la t u I a i d o n o s: C se n d ő r s é g i L a 
p o k) k é r i ü k b e k ü I d e n i é s a c s e k k I a p 
h á t I a p j á n a r e n d e I ő p q n t o s c í m é t (n é v 
é s r e n d f o k o z a t, á 110m á s h e I y é s u t o I s " 
p o s t a) k é r j ü k f e I t ü n t e t n i. 

Egy csekklapon többen is rendelhetnek. 
A rendelést postafordultával szállít juk. 
A z o k, a k i k e I ő I i á r ó p a r a n c s n o k s á

g a i k h o z je le n t e t t é k m é g a m u I t é v n o
v e m b e r h ó b a n, h o g y a z u t á n n y o m o t t 
S z u t.-b ó I r e n d e I n e k, n e k ü I d j é k b e a 

- k ö n y v q r á t, m e rt a z t a g a z d a s á g i h i v a 
talok fogjá~ tőlük levonni. 

• LI az 1941 március 15-i 11/1941. számú Csendőrségi K öz
lönyben közzétett 581.528/20.-1941. H. M. rendeletet. 
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A helyszín beszél. 
írta: MÉSZÁROS JÁNOS IV. alhadnagy (Naszód). 

MiJDden nyomo~álS megkiezdésekor, az a .da,tgyüj
tési mlLI1ká'ban le;gelső helyen áll a helyszíni szemle. 
A helyszín ben aJZ rud!atolk kiinlcsesbányálját kell lat
nunk, .amely magábrun rejti a legértélkesebb adato
kat és kiésőbb dönt6en hBlfülyá;solhatja a nyomozás 
menetét. Nyitott :köuyvrvel hasünlítható össze a hely
szin, amelyből az., aki .ezt olvasni tudjla, a történteket 
leolvashatja, mert a helyszín "beszél", mint ezt az 
al.á;bbi megtödént eset is igazülja. 

A gy:áJszos emlékű tmohá;csi csata 410 éves évior
dulón emlékünnepet rendezett MoháJes városa. A 
Kormányzó Úr Ő Főméltósága is megjelent. Az utat 
aUJtón tette meg Mühác!sig és az ünnepély befejezté
vel Harkányba látügatott, hogy .ott az anyák-napján 
rende~eH ünnepélyt megnyissa. 

A MÁV pécsi üzletve,zető,ségénelk főtisz,tvise,lői, 
hogy a Kormányz.ó Úr Ö F6méltósága előtt ,hódoló 
t.iszte1etillket leróhassák, ugyanazon a napon, 7H2 
órakor, egy sínautóval indultak Pécsről Harkányba. 
Alig b!aladtak 7-8 km-t, egyik kis kanyarnál a sín
autó belefutottergy, a Isinpár felett kifeszített 
drót ba, melyen embernyi magasságban - pontosan 
a Ikét 'sín között - egy poroelláJn szigetelő lógott. 
A porcellán szigetelő bezúzta a sínautó szélV'édő üve
gét, de t)ö,bb kárt nem tett, me,rt a sínaThtó belsejében, 
a :középen szerencsére senki nem ült. A kifeszített 
drót elszakadt. A vez,ető erős fékezés utá;n megállí
totta a gépet. Az utasok h:alálra rémülten szálltak ki. 
A helyszínt.őlll körüilhelül 1 km-re lévő pel1élI"di 
vasútálromruslra érve, kőz,ö1Lték az ,eseméllly!taz állo
másfönölkkel és meghagyták annak, ihogy azonnal 
jelentse be az esetet a pécsi kir. iigyészség!hez. 

A sz.akértölk megállapítása sz.erint, az 'Volt a sze
rencse, hogy nem nyitott IaThtóval mentek neki a ki
feszített drMnafk, mert ez esetben ti. bentülőlk fejét 
valósággal le borotvál ta \éoLna a drót. 

Még aznap kiszállott a hely,színre a péc·si kir. 
ligyészségi elnök, ~{íét pécsi detektivvel s mivel azt 
állapították meg, hogya pécsi hatáTon kívül esik az 
eset helyszíne, ,ezért a pécsi nyom. aloszbályparancs
noksághoz tették át .a;z ügyet a to~ábbi nyomozás 
céljából. A pécsi osztálypamncsnolkság távbeszél6n 
adütt parancsa alapján engem rendelt íki - mint a 
szolffiszédos kővágószöllősi örs parancsnokát - ezen 
ügy nYlOIDo0ásám. A piall1anCS véte,le után 10 P8Jrccel 
már lmrékpáronhJajtottunk Hajnal János őrmestel'
l1el a helyszínre. 

A helyszíni szemle elő'sz.őrcsak annyi táJmpontot 
nyUjtott, hogy megáUapíthattam a leírt eseményt. 
Mivel a talaj nagyon 'száraz ,"ült, így semmiféle 
nyom nem ,segíthetett eredmooyhez. Má;r harmadszor 
mentem a helyszínt me,gtekinteni 8 mindig az a régi 
megállap,ítás biztatott, hogya helY'szín "beszél". Igy 
is vol>t, mert a már k&tszer is meg.tartott és alaposnak 
vél t helyszíni s7Jemlén Illem látta;m meg aZlt, ami t 
a harrrnadszori megszemlélésmél fedezt'em &,el. Felfe· 
deZJtelIDUJgyanis aWIll ttwirdaoszlorpon - m~yről a 
drótot a gyanusított leszi3;kította - hogya bekátra
nyozott oszlopon 170 cm. magasságban, a meleg által 
megpuhult lkátránycsOlIll~óGskát valaki meglapíto,tta. 
Nagyító üveggel is vizsgálIlli ke7Jdtem ezt és még 
jobb képet kaptam. Most már mélg alaposabban vizs

.gálni kezdtem az oszlopot, a földtől egészen a felső 

VJégéig. ÉszrevettelIn, hogy egy kis szálka, mely felül
ről lefeLé húzódO'tt, kiáll az osz:lop old'allán, de hegye 
Iki,ssé le van Wrve. A törés friss volt. Hál a letört 
1'Iész ~ Bizonyosan annak a ilm7Jébe hatolt, aki erre az 
oszlopra felmászott. Mert a felm!áJs·~ás tényét már' 
beigaz.olva láHam. Nem csalódtam. 

A vasúti személyzetet újból Ikikérdeztem.. Fel
tűn t KüpáJcsi Imre pályaőr előadása. A k:érdés'es hely 
az ő ,"Oill.alszakaSiZába esett. Azt állította, hogy ö 
körülbelül 200-.300 lépésről látta, milwr azon a he· 
lyen, ahül az eset történt, 3 llé:rlfi tartózkodütt, ő ment 
is feléjük, hogy: avasútról leparan.csolja -azolkat, de· 
azok nálkiabálva megfenyegették, hogy ne merjen 
arra menni, m!ert leütik. Ezt 'az elő,ad'áJSlát többször 
is megisméteHettem v·ele. Minél többször mondta el 
aJZ esetet, annál többeUérést tJaláltrum előadásában. 
Gyan:um I1áterelődött. 

Telkintettel arra, hogy nevezett közsz'Olgál~tban 
ál1ott,az áJlm:ruásclőljláJrótól eng8Jdlélyt kértem, hogy a 
pályaőr mellettem maradJhas.sOll. Kopácsi s'ehogy 
sem akart me[[ettem mar3idni, valami ÜirÜggyel 
mindig s.rubadulni akart tőllffill. Figyelni kezdtem .. 
A pantallója szárán egy ,kis .feketés-barna foltot vet
tem éis~e, amely olyan nagyságú volt, m_ a.mit a 
táV'irdaoszlop oldalán, a kátránY-lcsomóu láttam. 

A gyanumat nem ti~oltam Küpá'csi ,előtt s azon
nal levett ettem vele pantallóját s' most már nagyító
val is vizsgálni kezdtem azt. 

A foltocska szaga klátrányeredetű vDlt. Mewizs
gáltam a tenyerét is ezután s a jobb tenyerében, az 
ujjai tö'vében, e.gy el:é.g erős faszálkát talLáltam. Meg
Mrde z tem, ho.gy ruz mióta ,"an a kezében ~ Azt felelte,. 
hogy azt nem is vette észre. A szálkát laZ állomás
előljáró jelenlétében vetettem ki nevezett kezéből. 

Mikor mindezt KOlpács,i látta, nem bírta tovább 
és egytS7Jerre csaik f,elém lfordulva, halkan annyit 
ffiIOndott, hogy négyszemközt óhajtana beszélni 
velem. 

Sírva kezdte be1sIDeJ.'lő vallomását. Elő'adta, hogy 
1936. augusztus 28-án, laz ·eset előtti nap estéli óráiban 
hallO'tta az állomáson a p·aralIDsot, hogy másnap a 
déli órákhan egy smautó fog menni Pécs;ről Har
kány ba az üz.letvezetői személyzettel. Milwr: ezt hal
lotta, azonnal elhatározt!a, hogy egy drótot fesz.ít a 
sJlIlpár fölé, de olyfolI"miám. hogy mikorra az urak 
oda érnek, ő is aIDk!or fog ezen helyre érkezni, meg
Iillítja a járatot a dI1ótakadály előtt, hogy baja ne 
e,ssék senIkinek sem. Úgy képzelte, hogy ,eIklwr ezen 
életmentésért őt ki fogják tünt etni és elő is fogrják 
léptetni. 

Mikor meglkérdeztem:, hogy mégils miér't kellett 
ilyen ves~élyes játékot űznie, azt ,adta elő, hogy a 
pellérdi vasútállomáson eg'y1szerI1e kezdte a szöJ.gála
tot egy vasutas társával, ki őt már elkerülte aJZ eW
haladásban, mivel ·az a táviI1dakezelést tanuUa már~ 
míg ne·ki az ,előhaladáshoz semmi szerencséje Iliincs. 
A ,felesége pedig emiatt á11andóan civakodik vele. 
Mo.st alkalmat látott ,arra, hogy társát utóléJ.'lhesse .. 
Azonban nem volt 'szerencséj·e, mert az óráj'a néhány 
percet késett és előbb jött a sinautó, mint 'kiszámí
tO'tta. 

A bűnjelt képező pantallój.án fe]lf·edez,ett kiátrá
nyos pecsétet össoohasonlítottam az oszlopoo talált 
nyomá;ssal, azután a kezéből kivett szállkát ,az oszlo
pont maradt szál~ v~. Ezek pontosan igazoltáJr 
az eddigi feltevéseimet. AkikérdezéSkor cswk arra. 
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kér>t, hogy a beismerő valJlbmásá:t a volt állolIlláselől
járója előtt mondhassa el, meri az ő jelenlétében 
boosáJllatot akar ~émll jHgyzőkönyvben a vasúttól. 

KopáJcsi gyanúsítottat közveszélyű megrongálás 
büntette miatt 2 és 72 évi börtönre ítéltéle 

A helyszín valóban beszélt. 
Ajánlatos az első helyszá.n!elés után a helys'bint 

másodszor és még többször is újból végig átkutatni, 
mert a tapasztalat azt mutatja, hogy találhatuIlik i-Q 
és új adatot, amely alJkJalmas az elindu'láJsra vagy 
az addig összegyüj,tött adatoik hOOagainak kitöltésére. 

A m. kir. csendőrség egyenrubája 
és felszerelése. 

(Folytatás.) 

e) Fehér nyári pantalló. 

A tisztek (hasonlóállásúak) részére rendszeresítve 
van, de kihordása csak 1941. november I-ig van meg
engedve. H elyetUe táborizöld lenszövetből készült nyári 
pantallót rendszeresítettek. (LJ 74.624/eln. 20.-1940. 
sz. H. M. körrendeletet a II/z940. sz. Cs. K.-ben.) A 
legénységi állományúak részére a fehér nyári pantalló 
viselésre' - egyszerű és kényelmes öltözethez - meg
engedve. 

Anyaga a fehér nyári zubbonynál mondottale 
szerint. Méret/ és kivitele, mint a táboribarna pantallóé. 
Csak azonos anyagból készült zubbony t és pantallót sza· 
bad egyidejűleg viselni. 

d) 'l'áboribarna lovaglónadrág. 

A bőrfolt nélküli táboribarna lovaglónadrág a tisz
tek (hasonló állásúak) és a lovas csendőrlegénység, vala
mint a közlekedési őrsökre beosztott motoros állomá
nyú csendőrlegénység részére van rendszeresítve. Tisz
tek lóháton bőrfolttal is viselhetik a táboribarna lovagló
nadrágot, de a bőrfolt mérete nem azonos a később is
mertetendő "csendőrségi bőrfolt"-tal, amelyet csak a 

' legénységi lovaglónadrágokra szabad felvarrni. 
Anyaga: khaki színű, félfinom készítésű, irányított 

szálú egységes zubbony-nadrágposztó. 
Két előrész ből, két hátsó rész ből és két lábikra

részből készül. 
A combrészek csípőtől kezdődően a térd alsó ré

széig bőbuggyos ("bricsesz") szabásúak és innen kezdve 
az alsó lábszárhoz símulnak. 

A nadrág felső része (derék) nJ/crs lenvászonnal van 
bélelve. A felső szélén kívülről 18 mm-es, 4 lyukas 
táboribarna (khaki) kődiógomb van felvarrva a nadrág
tartó számára. 

A combrészek és farrészek egy-egy, összesen négy, 
nyers len zsebvászonból készült ferde (huszár) zseb
bel vannak ellátva. A zsebek szélessége a nyílá snál 16 
cm, mélységük 18 cm. Az előrésze n, a jobboldali zseb 
fölött 9 cm széles és 9 cm mélJI órazseb van. Az összes 
zsebek begombolhatók. 

A lábikra részen, a nadrág alsó részétől 18-21 
cm-re az oldalvarrás mentén nyílás van, mely nyílás kb. 
4--4.5 cm szélességben, a nadrágszár alsó széle pedig kb. 
2 cm szélességben nyers len zsebvászonnal van alátét
szerűen szegélyezve. 

A nyílás begombolására az alsó részen 3 darab .:... 
arányosan elosztott - kis, 14 mm-es lyukkal ellátott 
táboribarna (khaki) színű kŐ,diógomb van felvarrva, s 
a felső részen pedig ennek megfelelően Mrom gomblyuk 
van alkalmazva. 

Ahátrészek középvarratának felsl5 részén legalább 
8 cm mély ,,vec-alakú bMíték van. A hasíték felsl5 sar
kaiba táboribarna (kbaki) színű klotból készült 0.5 cm 
széles, 6-7 cm hosszú akasztó van bevarrva. ' 

Az elől lévő hasíték - mindkét szélén - tábori
barna (khaki) bélésvászonnal van bélelve. Ezenfelül a 
baloldali részhez a nadrág posztójából készült és tábori
barna (khaki) bélésvászonnal aljazott, négy gomblyuk
kal ellátott sáv van felillesztve; a hasíték begombolására 
pedig a jobboldali ré~zen 4 darab 14 mm-es, négy lyuk
kal ellátott táboribarna (khaki) kődiógomb van fel
varrva, a hasíték derékrész énél a nadrág összefogására 
I pár feketére lakkozott kapocs szolgál. 

A hasíték meghosszabbításában alábközvarrás 
mindkét belső oldalán nyers len bélésvászonból egy-egy 
lábközerősítő van. 

A nadrágnak a derékban való szűkítésére vagy bó
vítésére a nadrág anyagából készült kettl5s és középen 
összetűzött jobb- és baloldali szorító van alkal
mazva, melyek egy feketére lakkozott, kettős tüskéjű 
acélcsattal kapcsolhatók össze. A csat a baloldali 5Z0-

rítóra van felvarrva. A csattos rész: a nadrág anyagá
ból készült I cm széles kettős vastagságIt, középen össze
tűzött és a nadrágra rávarrt 5-6 cm hosszú bujtató 
csukorral van ellátva. 

A kész állapotban lévl5 nadrág derékbeli hátsó ré
szének a derékbeli első részénél 8-ID cm-rel magasabb
nak kell lennie. 

A lovas legénység díszöltözéséhez csak foltnélküli 
lovaglónadrágot, egyébként pedig barna bőrfolttal ellá
tott lovaglónadrágot viselhet. 

H a a lovas csendőr foltnélküli lovaglónadrágja -
viseltsége folytán - díszöltözetéhez már nem alkalmas, 
úgy arra kell az általa igénylmdő bőrfoltot rávarratni. 

A Mrfolt mérete feldolgozatlan állapotban: 

Hossza: Farcsúcstól lábszárközépig 84 cm 
A nyíláscsúcstól lábszárközépig 6J cm 
Alábköztől lágszárközépig 57 cm 
Comb szélessége 42 cm 
T érdbösége 24 cm 
Alsó széle 20 cm 

A bőrfoltot lehetően úgy kell felvarrni, hogya láb
ikra hasítékának felső végződés éig leérjen. 

e) Lenzsávolynadrág. 

A csendőrlegénység részére fehér lenzsávoly nadrá
got rendszeresítettek. Szabása, mérete és készítési módja 
a tábori barna posztó- illetve szövetnadrágéval általá
ban azonos. 

Tisztek részére ezenkívül megvan engedve a fekete 
és fehér nyári lovaglónadrág, valamint az "A-26." jel
zésű Szabályz,;zt 53. oldalán írtak szerint készített térd
nadrág viselése is. A fekete és fehér lovaglónadrág meg
felelő színárnyalatú bőrfolttal is ellátható. A vise/ési 
alkalmakat art "Űltözeti Táblázat" szabályozza. A köz
lekedési őrsök motoros állományú legénysége télen, a 
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motorkerékpáron teljesítendő szolgálata alatt fekete bőr
nadrágo t is viselhet. 

~z. 

A felsorolt nadrágok rendszeresítését elrendelő ren
deletek, valamint ezeket helyesbítő fontosabb rendeletek , . ' 
szamat: 

I9.043/eln. 5. 1921. sz. H. M. rendelet. 
I20'794/eln. VI-c. 1922 (LI IIICs. K. 1923.), 
I2I.087Ieln. VI-c. 1926. (L! 24/ CS. K. 1926.), 

45.39I/eln. VI-c. 1930., 
I46.646IVI-c. 1932. 4-5. pont (I2 / Cs. K. 1932.), 
46.866Ieln. VII-c. 1932. 4. p. (L! IiCs. K. 1933.), 
II8·346/VII- c. 1933., 
I6.499/eln. VII-c. 1934. (L! 41Cs. K. 1935')' 
I60.267/ VII-c. 1934. (L! 41Cs. K. 1934.), 
I64.05IiVII-c. 1934- (L! I9/ Cs. K. 1934·), 
I47.270IVI-c. 1955. (L! 20/CS. K. 1935·), 
I38.868/VI-c. 1936. (LI 13/ CS. K. 1936.), 
I39.062IVI-c. 1936. (L! I3/ CS .. K. 1936.), 
166.385/ VI-c. 1937. (L! 16/ Cs. K. 1937.) sz. B. 

M. és végül a 
74.624Ieln. 20-1940. (L! IIh940' Cs. K.) sz . H. 

M. feörrendeletek., illetv.e rendeletek. 

KÖPENY. 
A köpenyaderékból, ujjakból, a vállszalagokból, 

vállapokból, a derékszalagból és a nyakszalaggal ellátott 
gallérból áll 

a) Gyalogcsendőr (legénységi) köpeny: 

Méretei olyanok, hogy alatta a zubbony viselhető 
és a test, a földtől számított 30 cm kivételével, teljesen 
takarva legyen. 

A köpeny mindkét előrészén 6-6 darab nagy (26 
mm-es) dombomyomású koronás fémgoml1 egymástóL 
egyenlő távolságban van felvarrva és ezeknek megfele
lően az előrészele szélén 6-6 gomblyuk van kivarrva. 
A legfelső gomb a gallérilleszték helyétől 3.3 cm-nyire, a 
legalsó pedig az előrészhossz közepén akként van fel
varrva, hogyha az előrészek egymásra fektetve begom
boltatnak, a két legfelső gomb fülecsei egymástól 16 cm
nyire, a két legalsó pedig 13 cm-nyire fekszenek. 

Az előrészek belül, a szélek mentén egy-egy felül
ről lefelé keskenyedő, felül kb. 20 cm, alul kb. 10 cm 
széles köpenyszövetből készült betéttel vannak ellátva. 

Az előrészek szárnyaiban egy-egy táboribama 
~zínű bélésvászonból készült zseb rézsútosan van alkal
mazva, melyek köpenyszövetből készült zsebfödelek 
által befödhetők. A bal zseben a köpeny alatt hordott 
kard részére köpenyszővettel szegélyezett karhasíték 
van. Az oldalzsebek nyílása IB cm, a zseb szélessége 
20 cm, a hossza (mélysége) pedig kész állapotban 28 
cm-nél kevesebb nem lehet. A zsebbélés tartós lenanyag
ból készül. A köpenyzsebeket a flanelbélésnek el kelt 
iakarnia. 

A hátrész a középen egy, a gallérilleszték helyétől 
szabadon lefelé haladó szétágazó kettős ráncban van 
fektetve és az alsó végén egy 50 cm hosszú járhasíték
kal van ellátva. A járhasíték mindkét oldalán és pedig 
a jobboldalon egy köpenyszövetből készült 4 cm széles 
borítással és baloldalon egy 4 cm széles, köpenyszövet
ből készült szegéllyel van ellátva. A hasíték begombo
lására a jobboldali hasíték on 5 kis dombornyomású ko
ronás fémgomb és a baloldali szegélyen kivarrott 5 
gomblyuk szol'{.ál. Erősítés céljából ott, ahol a ránc II 

gallért érinti, egy I cm hosszú cérnaretesz van alkal
mazva. 

A köpeny elő- és hátrészei belül a derékig tábori
barna gyapjúflaneliel vannak bélelve és a jobb mell-
részen belül egy belsőzsebbel ellátva. . 

A zárójel között lévő alábbi szövegrész csak a 
próbacsendőrök részére újonnan rendszeresített színes 
""állszalagok méretei miatt marad érvényben. 

(A legénységi köpenyeken mindkét vállra egy-egy, 
a szabad végeken lekerekített, visszahajtással kétszeres 
köpenyposztóból toldás nélkül készült vállszalag van az 
ujjak varratába beillesztve és ezen varrásoktól 1-1.5 
cm-re tűzőöltésű varrással a vállakra letűzve és cérna
retesszel lezárva. 

A gallérilleszték helyétől 2-2.5 cm-re mindkét 
vállra I-I dombornyomású koronás nagy fémgomb van 
felvarrva; ezekhez való gombolás céljából pedig a jobb
vállon alkalmazott vállszalag - a válltekercs alkalma
sabb rögzíthetése végett - kettő, a balvállon alkalma
zott vállszalag pedig egy cérnával kihurkolt gomblyuk
kal van ellátva. 

A vállszalagok hosszúságát a vállméret, továbbá 
,Íobb- vagy balvállon való alkalmazásuk határozza meg. 
Begomboláskor a gallérílleszték helyétől I cm-·nél távo
labb nem lehetnek. Szélességük: 4-4.5 cm. Két hossz
oldalukon s a szabad végeken kerekítésben 1-1.5 cm-re 
gépvarrással vannak letűzve. 

A válltekercs tartására 4 jobbvállon a vállszalag 
le tí~zőval'rástól 2-2.5 cm-re, 0.7-0.8 cm széles kétsze
res vast,~gságú és kéziöltéssel összevarrt köpenyposztóból 
készült csukordarab van felvarr'ua. 

A jobb 'lJállszalagot ugyanúgy kell használni, ~int 
a zubbony on levő jobb vállszalagot.) 

A 77.4I6!eln. 20-1940. sz. H. M. körrendelettet 
(L! 23/[940' sz . Cs. K.-ben) a köp.enyen és ujjas váll
galléron rendfokozati jeleket rendszeresítettek. E szerint 
a rendfokozat jelzésére csendőrtől-alhadnagyig váll
lapok, próbacsendőrök részére rendfokozati sávok az 
alábbi ábrák szerint. Próbacsendőrök rendfokozati sávj.1 
2, egyenként 14 mm széles, 80 mm hosszú acélzöld 
pamutpaszomány, melyre egy 8 mm széles, 74 mm hosz
szú buzérvörös pamutpaszomány kerül. Az acélzöld alap 
3-3 mm-re kilátszik. 

A bővíthető és szűkíthető derékszalag két részből 
áll, amelynek egyik vége a derékkeret magasságában az 
előrés~t és a hátrészt összefoglaló varrásba van be
illesztve, a másik vége le vmi gömbölyítve. A baloldr.tli 
rész . 10 cm-nyi távolságra 2 gomblyukkal, a jobboldali 
rész ugyanilyen távolságra 2 dombornyomású koronás 
nagy (26 mm-es) fémgombbd van ellátva. 

A táboribarna klottal bélelt ujjak két darabból van
nak szabv.a; a kézcsuklónál köpenyszövetből készült, kb. 
20 cm széles felhajtás van alkalmazva. 

A köpenyanyagából készült és betéttel ellátott 
álló- és lehajtott részből álló fel- és lehajtható gallér 
szegletein le van gömbölyítve. Az állórész magassága elől 
kb. 5, hátul kb. 6 cm: a lehajtott rész szélessége elől kb. 
13 és hátul kb. 9 cm. A gallért a zubbony lehajtott gal
lérja miatt fekvőbbre kell szabni. 

A gallér felső részének mindkét végén egy-egy haj
tóka van. Anyaga a zubbonyon lévő hajtókával meg
eg1lező. Alakja és mérete az I934. évi 10. számú Csend
őrségi Közlönyben közzétett 162.309 VII-c. 1934-
számú B. M. körrendelettel kiadott minta szerinti. A haj-
'k' , ll' l'" , f k 'k ' to a rezsutos vege a ga eron evo varrason e szz e.' 

azzal párhuzamosan halad. 
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A rendfokozati sávok, a köpeny mindkét ujjának fel
hajtásán, annak felső előreeső részén, a rajz méretei sze
rint vannak elhelyezve. Az ujjas vállgallér ujjain, az 
alsó sáv alsó széle az ujj végétől I4J mm-re legyen. 

A vállap alján levő klot-bélés - merevítés céljá
ból - felvarrás előtt . hosszában 5 soros gépvarrással 
enyvesvászonhoz van hozzátűzve. 

A vállap felillesztésére szolgáló nyelv kétszeres klot 
között 0.J-0.5 mm vastag celluloidlemez alkalmazásá
val készül. A bélelésre és a nyelv készítéséhez jóminő
ségű khaki színű kIottot kell használni. A kapcsokat úgy 
kell felvarrni (a n/)kapcsokat a vállapba bevarrni), hogy 
a bekapcsolt nj/elv feszes legyen. (A bekapcsoláshoz a 
vállapot kissé meghajlít juk.) 

A vállapok rendszeresítésé'veL az altisztek (c send
őrök) köpenyéről és ujjas vállgallérjáról a vállszalago/~ 
elmaradnak. A köpenyek és ujjas vállgallérok váLLaira 
3-J bujtatót kell helyezni: 

1. az ujjbevarrásba egy-egy 45 mm hosszú, 8 szál
ból sodort khaki zsinórbujtatót, 

2. az u}jbevarrástól - vagyis az előbbi zsinór
bujtatótól - 15 mm-re egy-egy 10 mm széles és 50 mm 
hosszú buzérvörös hajtókaposztóból való bujtatót, 

J. az előbbi bujtató belső (a nyak felé eső) szélé
től 60 mm-re még egy-egy 10 mm széles és 50 mm hosz- . 
szú 'buzérvörös hajtókaposztóból készült bujtatót. 

A bujtatókat úgy kell felvarrni, hogya felillesztett 
vál/ap a test középvonalában legyen. A bujtatózsinór és 
a felső bujtató külső széle közötti távo~ság - a köz,épen 
mérve - 105 mm kell legyen. (A meretek betartasa a 
vállszalag alkalmazása miatt fontos.) 

A vállapok felillesztése: 
A nyelvet áthúzzuk a zsinór és az els/) buzérvörös 

posztóból való bujtató alatt. Azután a vállapon levő, 
majd pedig a második buzérvörös posztóbujtatón és be
kapcsoljuk. 

Vállszalag: 
A vállszalag hajtókaposztóból készül. Színe: acél

zöld alapon buzérvörös. A hosszúság- és szélességmére
tet az alábbi ábra mutatja. 

Egyik végére - a szalag aljára -: 20 mm-re be
felé és a középre I ezüstözött koronás ku gomb van fel
varrva. A szalag végétől 55 mm-re kezdődően egy kb. 
20 mm-es gomblyuk van kivarrva és reteszelésse! zárva. 
90 mm-re pedig a szalag aljára a szalag szélességének 
megfelelő fekete cérnából sodort zsinórbujtatót kell al
kaLmazni. 

A szalag másik végén 10 mm-re kezdődően egy kb. 
20 mm-es gombLyuk van kivarrva és reteszelés sel zárva. 
A vállszalag o k végei Ú. n. sűrű nyalealással vannak 
összevarrva. . .. , ., . 

A próbacsendőrök köpenyére (uJJas vállgalle"a~~) 
az eddigi kha~i színű válls;alagok hel;;ett ez;k .. alakJa
nak és kivitelenek megfelelo 45 mm szeles acelzold ala
pon J9 mm-es buzérvörös hajtókaposztóból való váll
szalagot kell tenni. A vállszalag átbujtatására szolgáló 
bujtató 10 mm szé~es buzérv,ör~s po~zt~. ., . " 

A próbacsendorök kivetelevel Jelstpzsmor vzselese
hez a köpenyen és az ujjas vállgallérnál a balvállra -
vállapon levn kisgomb ~rányában a gallérbe'varrás;ól ~! 
mm-re - e.~y I6-os ketlyukas lapos (lencsealaku) ka
diógombot kell felvarrni. 

(Pllhtatjuk.) 

Ki tudja? 
Mi a trichina? Mi a trachoma? 

HARC A KÉMEK ELLEN. 
I. 

Ma már minden állam arra törekszik, hogy egy 
reá il~ényszerített háború es'BtébeJrL az e.llenségeiiDJek 
kellemetlen meglepetésekkel szolgáljon és ewt a 
hatalmi tényezőit összes erőfo'rrásainak igénybe
vételével, úgy igye.kszik kiépíteni, hogy azokat mi
nél lIlagyobb mértékben a háború szolgálatába állít
l1assa. Ez az építőIIll1:mka már békében folyamatban 
van, majd a politikai feszü1tség idején fokozódik, 
azéo:t, hogy wz erőforrások ,a háború tartama alatt 
a legn.agyOlbb mértfficbeul kihasz.nálhatiJk legyenek. 

Az erőforrások a hú,boro sikeres befejeOOsére 
döntő befolyást gyakorolnak. 

Természet.es, hogy az e~yes államok más álla
moikn:alk - különösen olyanoknak, .amelyekkel föld
rajzi fekvésü!kn~l vagy külpolitikai céljaiknál fogva 
is érd.e},eUenootbe s így háborúba keveredhet:nek -
igyekeznek erőfo.rrásait kifür!{'ószni, felderíteni, a 
sajlált erőforriLsai,knak titkait ellenben minél jobbaíll 
elrejteni. A hadviselés mai fejlettsége mellett az álla
moknak már h étke idejében elő 1>::ell .késZiiJ.lniök eg~r 
esetleges fegyveres mérkőzésl'e; az előké.zületelmél 
pedig számításba },ell venni a v<ÍJrható ellenség erővi
szollllYairt, ,a fefrlészüHsélgét, a haditerveit s álta~ba;n 
a hadviselést befolyásoló összes té.nyezöket. Ezeket a 
tényezőket csakis hi.rszerz.és útjá.n lehet IIlc,gismerni. 
miért is a hírszerzés a hadviselésnek ('gyik nélkii
lözhet.etlen keHéke, de óppen úgy szükséges az ellen
séges hír~zerzés ellen való védekezés is. 

. A hÍl'l5zerző te,nékenység már bc'kében megk6z
dődik, illetve fob1amaiban van. EnneJ~ a tevókeny
Siégnek titokban, rejtett utakon, föld ala,tt irányított 
és végrehajtott aknamunkáját kémkedésnak., BiZ el
lene való védekezést pedi g kémelhárí tásnak nevezzük. 

A l{Jém:l{1edés nem újkeletű, 'az ókorban éppúgy 
hoz.zátartozott a hadviseléshez, mint ma. Csak az 
utak lés a módok vo.ltak mások, melyekkel az el1en
fél erejét kikémlel ték és abeszerzett hírall1yagot 
továbbították. A kém!lwuós terület,ei awnban nem 
vo]tIaJ<: o.ly nagyok, mint ma, meri a mostani milliós 
néphadseregek fel:.íllításállOz, fclszerelésehez és mo'Z
gatásáho~ sokkal töblb minden sz,üksége.s, mint a ki
sebb seregek korában. 

SZiám·talan feljegyz.ést találunk a történelembell 
arra vonatkozólag, hogy már az egyiptomiaknál, a 
z..<;idóiknál,a perzsáknál és a görögöknél is nagyban 
virágzott a lffimkedés. 

Az első leírt kémlmdési e.seteket au; ótestamen
tumballl találjuk. Mózes Egyiptomból 12 veze.tő f.éll'fit 
küldött ki a zsidók törzséből .ama] a feladattal, hog~' 
decr:ítSlék fel Kánaán földjét. Később ,Józsua, ki szin
tJén. rés,:dv-ett a felderítésben, két külön }{lémei küldött 
Setimből Jerikóba. }jlz a két küldött az ottani lakók 
közül egy Ráháb nevű nőt bírt rá ana, hogy aha
Ziá.ját és nemzetét elárulja. 

Kr. e. 13Oű-ban 'a Ramses-dinasztia úgyszólvú,1l 
rendes hírsZierző és országleiró irodát tartott fenH. 
Győzelmeinek nagy résZIét jól megsz.ervezett hírszol
gálatuiknak köszönhették. 

Kr e 519-ben Dárius Babilon városát már húsz 
hónap ó~ credJI1Óny né.lkül ostromolta. Ekkor egyik 
hű em bere, ZopyrU's, felajánlotta szolgálatát Babilon 
meghódítására. A tervét úgy hajtotta végre, hogy 
mint Dárius által üldözött. ember, bemenekült Babi-
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lonba é.s ott. látszólag felajánlot.ta szolgálatait a,z 
eHenségnek azért, hogy Dáriuson bosszút álljon. 
Hogy e lépése i,ndokoltnak lássék, össz.everette ma
gát, fülét, orrát megcsonkít.tatta s ilyen állapotban 
Dárius lovasai által üldör"tetve, bemenekült a vá
rosba. Itt szívesen fogadták és annyira megbíztak 
benne, hogy kezdetben egy kis csapat vezérletlét, ké
sőbb meg egy egész al'cvonalat bíztak rá. 

Most jelt. adott Dáriusnak, hogy a város ostro
mát ar,'; ö arcvonalúJl megJwzdheti. Dárius meg is 
indult és l'övid idő alatt sikerült Babilont elfogl'al
nia. Amit egy hadJSeil'eg 'húsz hónap aJLatt nem tudott 
elérni, azt Zűpyrus, az ügyes kém, húsz nap alait 
elvégezte. Ez a kém egymagában felért egy egész 
hadsereg~el! 

Kr. e. 408-ban Xerxes perzsa hadai elsöprésstCl 
fenyegetiék Görögországot. A görög haditaJ1á0sban 
az a :mézet alalDüt ki., hogy a pel'"bSa hadakat a ilher
mopylei szorosban kell feltartóztatni. A haditanács 
a szoros vlédelmé.t Leonidas spártai királyra bízta. 

Loonidas maroknyi csapatával napolwn keresz
tül hősiesen ellenállott a táanaJdó perzsa hadaJmak, 
úgyannyira, hügy azok llemcsak hogy nem tudtai\: 
előrejutni., hanem még a legjobb csapatok is kény
telenek v 011 tak óriási veszteséggel hátrálni a hős gö
rögök elől. 

Xerxes toporzékolt dühében. A zavar már a tető
fokon állott, mikür egy ember - nagy jutalom re
mém.yébelIl. - f{)(Il!1Jog Mrekkel jelerutJkezett Xerxes
nél. Elmondotta, hogyaszorüst öve7,ő hegyekben van 
egy úgynevezett An.apia-ösV'ány, mely a hegygerin
cen keresZttül a görögök hátába vezet. Ezt az, ösvényt 
ismer1Jék az ütt lakók, de csak egy áruló akadt kö
zöttük, s ez sem gÖl'Ög, ha:'lem a trák sZiármarzás ú 
l!~phiaHes volt. 

Xerxes roodkívül megörült 'a hírnek, s az éj 
leple alatt 10.000 harcost küldött Ephialtes vezetése 
aLatt az ösvényen a gfuögök hátába. A megkerülő 
csapat az ösvényt védő görög csapatoktat a hajnal 
pil'lmdásakor meglepte és visszavete:tte, majd arum
nal hozMlátott a hegyi ösvényen való leereszke
déshez. 

Leonidas is hírt szerzett 'a perzsák megkerülő 
moululatá.ról. Seregének feláldüzásra nem száillt na
gyobb 1.'Iészét elbocsátotta s a megmaradó 1000 em
beIlélveJ. pedig folytatta a haroot a túlnyomó ellerune.l 
szemben. Itt estek el ó'k mindannyi'Brrll, hősi haLált 
halva. Amit nem tudott Xerxes ezer és eZeil' harcos
sal elérni, aZlt elérte egy emb&, Epihialtes, hazaáru
litm. De a gyöoo1em..mJéIg így is 2000 pe.r-z.sa harcos éle_ 
tébe került. 

A kéml~edés a róm,aiak féinykürával aláhanya;t·· 
loU. A római hadvezetés a :IDatoruhl és erkölcsi fö
lényben bízva, a hadvezeiésnEl!k: oot az eszköwt nem 
használta. Julius Caesar, mint katona, egyenesen 
lealacsonyítónak találta, hogy a pharsalusi győ
zelma ntám. Pompejusnaik ke:z.ébe került levelezését 
elolvassa. 

Róma bukása után sokáig nem 'baláljuk a kém
kedésnek nyomát a történe1emben, a;wnban a kö
zépkorban az állandó hadseregek léte.sülésének kor
szaka a lOOmkedést újból feJ:sZlÍIlre hozoo... 

VII. Károly francia király idejéből olvasunk 
először a kémkedésről a törvénykönyvekben. Az ő 
korában a kémetk el1eni védekezés 001' törvényes 
alapOtll nyugszik. 

Amilyen arányban az erőtényezök az állam éle
tében szükségszerűen mindig jobban és jobban fej
lődtek. s ahogyan az államok azokat mindig jobban 
és jobbam. a fegyveres erő sZülgálatába állították, 
úgyanúgy 'a ikémkedés szüikségessége is mindig job
han és jobban előtérbe került. 

A békebeli kémJredés akkor kezdett kialakulni, 
amikür egyik állam a másikban követekkel képvisel
tette magát. Bár a :követeknek és a s:z.emélyzetülmek 
az volt a feladatuk - és ma is az - hogy az álla
muk érdekeit a másik állam területén megvédjék, 
mégis figyelemmel kísérték ·az :idegen állam életé
nek katonai, politikai, g.azdasági és néplélektani té
ren megnyilvánuló eseményeit és jelenségeit. Ez már 
a középkorban is ismeretes volt. A követek meg is 
ragadtak millden alkalmat, hogy a másik állam tit
kaiba beteikin:thessenek. V. Károly német-római csá
szár ezért őrségekkel őriztette a követségek.et, de 
hogy az rájuk nézve bántó ne legyen, díszőrséget 
i1,Hí,ttatott 'ki, mondván: "A kanári madarak arany
kalitkában csiripeljetnek". 

A középlkor és újkor nagy hadvezérei teljes 
. tudwtában voltak. máJr annak;, hOlgy a hadvezetésben 
a kémek munkáját nem l,ehet nélkülözni s ezért 
nagy összegeket áldoz.tak a kémk.edésre. Fényes hadi
tetteik alapját sokszür kémszervezetük sikeres mű
ködéséOOk köszönhették. 

Úgy is van. Egy-egy jól sikerült kémkedés ütkö
z.eteket, csatákat nyer meg, hadműveleteknek változ· 
tatja meg, a sorsát, ihadseregeket sem.rn.iJsíthet meg. 
A titokzatos harc, 'a láthatatlan hadsereg nemzetek 
éLetét teheti tönkre, felborithatja az állami rem.det 
és sírba temetheti egy nemzet egész jövőjét. 

Nagy Frigyesnek, akit a köznyelv a kémek aty
jának nevezett, az lalábbi nyilatkozatát jegyezte fel 
a történelem: "Ha a~ ellem;sélg szándékáról mindig 
értesülnimk, akkor egy gyengébb hadsereggel min
dig győznénk" ... Háborúban csak egy szakácsra és 
száz kémre van szükségem." 

Napoleon 1808-ban Soult tábornokhoz intézett 
l.eveléhen többek között a !köv,etkezők.et írta: "Van
nak hábOlrúk, mely~ket nem annyira a gyalogság, 
lovasság vagy tüZJérség nyelI" me'g, han·em a kémke
dés, ezért a hadV1ewrnek ezzel is, mint döntő ténye
zővel számolnia kell". 

Napoleon a leghíresebb Mmjét, Schulmeistert, 
az ulmi győzelme után, amikor Mack osztrák tábor .. 
nok hadseregét teljesen körülm.rta és elfogta" a kö
vetkező szavaklk.al mutatta be a tábornokainak: 
"Ime, az ulmi győző!" Majd egy későbbi alkalommal 
a követikező.l{JéiP'pen nyilatkozott róla: "Ez az ember 
felér egy egész hadsereggel!" 

Ezekben az elhangzott kijelentésekben óriási 
igazságok vannak. 

1914 ruugusz.tus oovában Renenkamp'f és SaiIDSO
nov hadsel'egei Berlin ellen vonultak. Samsonov had
serege augusztus 25-én déli szárnyával Soldaunál 
állOItt, közepe pedig eil'őteljesen nyomult előre Tan
nenberg irányába. Augusztus 27-én orosz repülők je
lemtették, hogy német erősítések érkeztek s az oros~ 
szárnyak felé vaIUlJalr előnyomulóban, Samsonov 
éppen meg akrurta állítani. a köwp előnyomulását. 
amikor Vrursó felől egy .repülőgép érk,ezett s belőla 
egy orosz vezér:IDari futártiszt száLlott ki. Ez Samso
novnál báró Kellner kapitány néven mutatkozott be 
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s ' Nikolaj,evics nrugyheroogtől - az orosz hadsereg 
főparallClSlrLokJáJtól - egy írásbeli parancsolt nyujtott 
át,amely sZ€lII1reháJnyásokat tartaJmazaltt, hogya kö
zép miért nyomul elő oly lassan s egyben 'elrendeli 
az élénkebb ütemben való előnyomulást. 

Samsonov a pamncs vétele utlán már nem állítja 
meg hadseregéJlJeka közepét, hanem még élénkebb 
előnyomulásra serkenti. Augu8ztus 28-án a német 
ket,tös átkarolás már éreztette hatását, az, orosz szár
nyak össwroppantak. Samsonov a körülkerítés ve
szélyét látván" teLefonon Varsóból Nikolajevics nagy
hercegtől felmentő seregei kért. Nikolajevics szemre
hányást tett .az eseményekért s midőn Samsonov a 
vett parancsot jelentette, Nikolajevic8 aziránt érdek
lődött, vajjon Samsonov eszénél van-e. Az esemé
nyek most már film8zerűleg peregnek 181. H uszon
kiIenoedik,én a német gyűrű bczárult és Samsa,nov 
egész hadserege megsemmisült. Samsonov 'erkölcsi
leg összeroppant, agyonlőtte magát. 

Ez a kém volt a történe,lem egyik legbátrabb és 
legügyesebb kérne, az eredmény pedig egy hadsere'" 
teljes megsemmisülése: ,.Ez az ember is felért eg; 
hadsereggel !" 

E rövid visszapillantás után láthatjuk, hogya 
kémek és haz;aárulók elleni védekezés ahonmentés 
egyik legfontosabb ténykedése. 

Ebben a cikksorozatban elvezetem olvasóimat 
azokra a titkos utakra, melyeken a napfényt óvato
san kerülő s hazánk talpraállításaellen titokban 
dolgozó kémek és hazlaárulók járnak. 

A szerencsétlen trianoni békeszcTz,ődéssel guz,sba
kötötték kezünket, országunk kétharmadát elvették 
s ellenségeink még a megmaradt földet is ki szeret
ték volna alólunk rántani. Hogy céljaikat elérhes
sék, a kémek és hazaárulók ezreit zúdították ránk. 
Ezek igyekeznek élet-halál harcunkba betekinteni. 
Ki akarják kémI,elni, hogy miben s hol vaO"yunk 
erősek és miben s hol vagyunk gyöngék. M:rt az 
el!enségeink ott akarnak támadni, ahol a leggyön
gebbek vagyunk~, hogy ikönnyen, kevés áldozattal de 
annál ?izonyosabpan elérhessék a céljaikat. ' 

NyIlvánvaló, hogya kémkedés ellen való küz
de1emben minden igaz magyar állampolgárnaU' 
ifjúnak és öregnek részt kell vennie. Ez a feladat 
nEml nehéz, úgylhogy mindenki teljeSiHherti ; neMzsé
gekkel csak bizonyos esetekben kell s'zámolni azon
ban az ilyen esetekben a munika vaskos rész~ szalt
ava:tott kezekben van. 

Ha a kémek ellen s±keresen akarn,nk küzdeni 
tudnunk keLl, hogy: ' 

Mi a kémkedés és kit nevezünk kémnek ? 
Hol és mikor dolgoznak a kémek? 
Mire kíváncsiak, mi érdekli őket? 
Hogyan, milyen eszközökkel és módszerekkel 

dolgoznak? 
Hogyan továbbít ják a jelentéseiket? 
Miről lehet őket mRgismerni? 
H ogyan védekezzünk ellenük? 

1.e~'LiJl cJMe#z. 

(Folytat jn k.) 

a Csendőrségi lapok képes mellékIete? Biztosan. 
legyen munkatársunk, segítőnk abban, hogy minél 
9,Yakr?bbanadhassunk ilyen mellékletet: küldjön 
fenykepeket. 

.... 
Vasúti lopások kiderítése. 

(A márc. l-i számunkban közölt "A vasúti csendőrség" címfí 
eikkünkhöz.) 

1.. 

1940. október 17 -én a budapest'] vIasúti szárny-
parancsnokság arról értesült, hogy előző napon a 
Budapest-NagykanizSJa közöIti közlekedő trieszti 
gyorsvonat olasz kocsijából báró Apor Gábor, római 
magyar követ útibőröndjét ismeretlen tettes ellopta. 
A kár 2000 pengő. 

A vasúti őrs a lopásról csak a szárnyparancs
nOlks.ág útján értesült, mivel a sértett és a vasúti 
jegyviz8gáló a pan.aszt a Budapest DéLi pályaudvari 
államllendőrség dete,ldivcsopOlftjánál b:~tte meg. 

Az ügy nyomozására a~ örs töhb polgári és 
egyenruhás járőrt V'ezényelt ki. 

Az őrs égett a vágytól, hogy a tettes minél 
előbb kézrekerüljÖ!ll s ennek érdekében el is követett 
mindent. A kivezényelt polgári ruhás járőrök apu
hatolást, az egyenruhás járőTök az adatgyűjtést vé
geztél\:. 

Az volt a kérdés, hogy mi módon követhettékel 
a lopást~ Vagy jól öltözött egyén a t.ettes, akinek 
az 1. vagy II. osztályú kocsikban va16 utazása nem 
fetltünő v,agy ,alkalmat kereső olyan egyén, aki a 
gyorsvonat kocsiosZltályait végigjárj.a és kilesi az 
alkalmas pillanatot, hogy a lopást elkövet.hesse. 

A nyoiffiozás során a járőrök a budapesti állam)
rendőrség révén tudomást szerezt.ek arról, hogy a 
kérdéses e,set már lI1Jem az első. Miv,el a gyorsvonat 
Nagykanizsa-Budapest között eg yes. állomásokon 
csa,k másodpercekig áll, ezért a lopási esetekről a két 
állomás között fe1j.elentést nem tudtak tenni, hanem 
aZOlkat minden esetben a Budapest Déli pályaudva
ron tették meg. 

Olyan egyént lm['e,st,ü'nJi:, ,aki gyorsvonaton uta.
zik és akinél nem f.eltűnő, ha, egyik vagy másik 
állomáson les,záll és nagyobb bőr'Öindöt visz magával. 
Feltettük azt a kéI1dést is, lehetséges-e, 'hogya tettes 
nem állomásoLIl száll le, hanem olyan helyeken, ahol 
a vonat pályajavítás miatt a menetét . lassítani 
kénytelen~ Rövid idő alatt már birtokunkban volt 
minden adat arra, hogy hol folynak a kérd6s(>s vas
útvonalon pályajavítási illIUll,k:álatok. Megkezdődött 
apályamunkások, munkaV'ezetők és éjjeli őrök ki
kérdezés,e, de ez nem vezetett medményre. ~z érin
tett valsútvonal mellett fe:rvő területi őrsökkel, fő~ 
leg a~ok~al, ahol a gyorsvonat megáll, felvettük az 
érintkezést a nyoonozásha való bekapcsolódás érde
kében. 

A B. hálózat gyors IllIUnikábaállítá..~a nemsokára 
meghozta a gyümölcsöt. 

Az örs egyik járőrének ruz érintett vasútvonal 
közelében lakó egyik megbízottja jelentette, hogy 
egy 20-21 év körüli, 165-163 cm magas, barna fia
talembe,r gyakran érkezik gyorvonattal Balaton
SZI€lffiesre. Az illető:t látásb61 iSlIDeri, töhb izben egy 
szőkehajú nővel is látta. Ú gy emlékszik, hogy ez az 
egyén valamelyik vasútállomáson volt alkalmazva. 

A kérdéses fiatalember kilétének megállapítása 
pár nap után sikeri:i.lt is. Bizonyíték azonban nem 
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állott rendel.Ireresre, ezért még nem lehetett ellene 
fellépni. 

A lopások a nyomozás ideje és az állandó vonat
ellenőrzés alatt teljesen megszüntek, amiből arra 
következtetett az őrs, hogy ' a tettes tudomást szer
zett az ellene folyó nyomozásról, de gondültunk 
arra is, hogy kezdő bűnözővel állunk szemben, aki az 
eddig elkövetett IO'p.ások eredrményével annyira meg
elégedett, hogy tovább nem is szándéküzik folytatni 
üzelmeit. 

(Ez a feltevés a tettes beismerő vallomása szerint 
be is igazolódott.) 

A sorO'zatosan ellopott bőröndök egyikében egy 
angol gyártmányú olyan rádiókészülék is vO'lt, mely 
nálunk ezidőszerint ritka. A rádió ellopását a tulaj
donosa a Slzórakoztató rMió útján is közzététette. 
Mindnyájan jól iS!mertitk leírá.sból a bőrönd egész 
tarta Imát, köztük tehát a rádiót is. Azt a bőröndöt, 
amelyben a rádiókészülék volt, a tettes az egyik 
vasúti híd javítási helyén a menCltsehesség csökken
tését felhasználva kidobta az ablakon, minek követ
keztében a rádió szerkezete megrongálódott. A tet
tes nem tudta üzembehelyezni, mié'rt is javítás vé
gett az egyik villanYSlzerelőhöz vitte. A villanysze

. relő ll. egyén volt és azonnal értesítette a balaton-
szemesi őrsöt arról, hogy hozzá -egy idegen typusú 
rá,diókészüléket vittek be javítás, illetve elllidás 
céljából. 

A balatonszemesi őrs a vasúti őrsöt azonnal 
értesítette távbeszélőn ,az esetről azzal, hogya tettes 
elfogálSára járőrl vezényel. A vasúti őrs a leg köze
lehbi vonattal járőrt vezényelt a nyomozás leIoly
tatására. Az elfogás alkalmával kiderült, hogy az 
illető fiatalember Csörge Lázár- balatonszentgyörgy j 
lakos. 

Gyanúsított a nyomozás során hat különböző 
vasúti lop:íst ismert be, melyeket mind a trieszti 
gyorsvona ton követett el, alig másfél hónap alatt. 
A hat lopási eset között szeTepelt báró Apor Gábor 
római magyar követ sérelmére elkövetett lopás is. 
A házJlmtatás során O'lyan bünjele:k is kerültek elő, 
amelye~{ az ismert sértettek bemondásaiban nem sze
repeltek, de a gyanúsított sem emlékez..ett arra, 
hogy azok melyik lopús alkalmával kerültek hozzá. 

Gyanusított a 10pásO'kat beismerése szerint 
1940 szeptember havában kezdte meg. :-3zántód
Kőröshegy balatonmenti vasútáUomáson volt alkal
mazva, mint Máv. gyakornok. liétheienkint jftrt 
haza Balatonszentgyörgyre, szülei láf.ogaiásúra. 
Ezeket az utakat a részére kiállított sznbadjegg~Tel 
tette meg. 19-10 szeptember 17-én alkalmazását ott
hagyta. Szabadjegye azonban birtŰ'l,ában maradt s 
ezzel gyalcran beutazta a kérdéses vasútvonal Bala
tonszentgyörgy-BalatO'nszemes közötti részét. A 
vO'natkísérő személyzet nem vette komO'brabb plIen
őrzés alá, mivel úgy tudták, hogya Máv. alkalma
zásában áll. 

Még tényleges vasúti swlgálata alatt szülein~k 
időnkinti meglátogatása alkalmával minden eset
ben a trieszti gyorsvonat O'lasz kocsij:\bn száll fel. 
Ilyen all<a]makkor látta, hogy a IdiJfiildi uta"ok 
étkezés céljából fül'kéik ből a vonat étkezökocsijáha 
távoznal{ és csoma,gjaikat, bőröndjeiket őrizetlenül 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

hagyják a nyitott fülkében. Egy ilyen utazása al
kalmával egy bőröndöt az egyik füllcéből ellopott. 
Látta, hogy az első eset minden nehézség nélkül 
sikerült, elhatároe:ta, hogyalkalmaztatását ott
hagyja és lopásokat fog elkövetni a vonatükon, így 
könnyebben meg fog élni. Tudatában vO'lt annak, 
hogy a külföldről érkező utasok rendszerint na
gyobb értékeket is hoznak magukkal, azért mindig 
a kérdéses vonat külföldi kocsijába szállt be. Szá
molt azzal is, hogy ugyanaz a külföldi utas ritkán 
utazik és ezért nem lesz kitéve annak a veszélynek, 
hogya lopásból származó ruházatot vagy más 
használati tárgyat rajta a tulajdO'nosa felismeri. 
Elfogása alkalmával is az egyik sértettnek a ruhá
ját "iselte. 

A nyomozás során az összes bűnjPlek előkerül
tek gyanusított szüleinek balatO'nszentgyörgyi laká
sán, melyeket gyanusított azzal az ürüggyel hor
dott szülei lakására, hogy azokat a lengyel mene
kültektől vásárolta, értékükön jóval aluli árban. 

• Ezeknek a Jopásoknak egyik sértett je: báró Apor Gábor 
vatikáni követünk, a kü}ügyminisZltérium útján elismerése 
jeIéilI a szókesrehérvári vasúti örs jutalmazására ~OO lírát 
(106 pengő 36 fillért) juttatott el a m. kir. csendőrség nyomozó 
osztályparancsnokságához. Az összeget a nyomozó osztály
parnnc.snokság aSzut. 73. pontja alapján ,a csendőrségi jutal
mazási alap javár.a · beszolgáltatta. 

-
A hat lopási eset kiderítésében nagy szerepe 

yolt a B. hálózat alapos és észszerű kiépítésének. 
Az eredményt ezenkívül az érdekelt vasúti őrsök 
és a budapesti rendőrfőkapitányság összműködése 
biztosította. A sértettek neveit a rendőrfőkapitány
ság közölte az őrssel, mert a panaszt Budapesten 
tették meg a lopási esetekről. Kimagasló érdem 
illeti az ('setek kiderítésében az illetékes területi 
őrsöket is, a tettest is a balatonszemesi Ől'·s fogta el. 

Tanulságui szolgálhat, hogy bármilyen bűn
cselekményt és bármilyen nyomO'zó szerv területén 
követik is el, az egy célt szolgáló nyomozó szervek 
összefogásával szép és gyors eredményt érhetünk el. 
Nem egyeseké az érdem, a magyar nemzet becsü
letét öregbít jük különösen akkO'r, amikor külföldi 
is van a sértettek között. 

Szép tanulságot meríthetünk a B. egyének 
ésszerű felhasználásából is. A leírt esetben minden 
B. egyénnek csak részletfeladatot adtunk s eg~' ik 
munkáját a másikkal ellenőriztetiük. Igy egyik sem 
tudott a kelleténél többet, esetleges szószátyárk0-
dássa] nem árulhat tak el semmit (neveket sem kö
zöltünk, csak azzal, aki valakinek a figyelésével 
volt megbízva) s az ellenőriztetés révén biztos ada
tol{hoz jutottunk. 

Meg kell azt is említenem, hogy kezdetben 
annyi gyanusítható egyén nevét hO'rdták össze a 
járőrök és a B. egyének, hogy 'ezek alibijének C'llen
őrzése és életmódj ának megfigyelése már csaknem 
zavartkeltőnek látszott. Végül azonban a sok érték
telennek látszó név megrostálás a eredményre veze
tett: köztük volt a tettes. Ha csak nagyjából ros
táltunk volna, átcsúszhatott volna a bűnös s a yas
uti őrs nem könyvelhette volna el ezt a szép ered
ményt. 

Pongrácz János tiszthelyettes 
(Székesfehérvár). 
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II. 
Mint minden kezdet, úgy a vasúti őrsök műkö

désének megkezdése is sok nehézségbe ütközött. A 
vasút különleges szabályaival, személyzetével, szo
kásaival külön terület. Ennek helyzetével, törvé
nyeivel, de éppen így a vasúton utazó bűnőzők 
szokásaival is meg kellett előbb ismerkedni, hogy lL 

csendőri szolgálat · eredményesen ellátható legyen. 
A nagy érdeklődéssel és kedvvel megkezdett munka 
hamarosan átlábalt a kezdet nehézségein s ma már 
otthon van a vasúti csendőr új hivatásában. 

A vasúton elkövetett lopások a legkülönbözőbb 
helyzetek elé állít ják a vasúti csendőrt. Ahány bűn
eset, annyiféleképen van végrehajtva és a legkörül
tekintőbb megfigyelésre, gyors észjárásra, tiszta, 
világos következtetésre van szükség, hogy a tettes 
kézrekerüljön. 

Alig kezdte meg működését a budapesti vasúti 
őrs, máris nap-nap után érkeztek feljelentések, 
hogy különböző vonatokról és ldilönböző helyeken 
ismeretlen tettes lopkodja lL szolgálatot teljesítő 
jegyvizsgálók (kalauzok) köpenyeit és tál>káit. Kü
lönösen a Budapest déli és a kelenföldi pályaudva
roktól a nagytétényi vasútállomásig haladó vona
tokon voltak gyakoriak a lopásole A feljelentések 
mindig ismeretlen tettes ellen szóltak, közelebbi fel
világosítást nyujtani senki nem tndott. Az őrs csak 
feltevésekből indult ki, első támpont az volt, hogy . 
a köpenyeket és táskákat mindig a vasúti kocsi -
főleg a n. osztály - lezárt villanyszekrényéből 
lopták el. 

Az őrs így okoskodott: 
1. a lopást olvan egvén követheti el, aki tisztá

ban van a vasút háziszokásaival. Mert csak vasutas 
tudja azt, hogy a jegyvizGgálók a. villanyszekrény
ben helyezik el a köpenyeiket és táskáikat. 

2. A II. osztályú kocsik on rendszerint segédtisz
tek a jegyvizsgáló k, így tehát onnan értékesebb 
köpenyt lehet lopni, mint a nl osztályú kocsi ból. 
Ezt is csak vasutas tudhatja. 

3. A villanyszekrény le van zárva és ehhez 
kulcsa csak vasutasnak van. 

4. Vasutasköpenyt csak vasutas tud könnyen 
értékesíteni, mert nem feltűnő senkinek. .. 

A tolvaj kézrekerítésére a budapesti vasúti őrs 
polgári és egyenruhás járőr ei több alkalommal vé
geztek megfigyelést a vonatokon és különböző pá
lyaudvarokon, érintkezésbe léptek a vasúti személy
zettel is, de egyelőre a figyelés is és a heszerzetb 
adatok alapján lflfolytatott nyomozások is ered
ménytelenek maradtak. Érdeklődött az őrs olyan 
egyének után is, akiket a vasúttól bocsátottak el. d~ 
az ezek után folytatott nyomozás ~s mindig ered
ménytelen vol t. 

1940 október 2-án újabb feljelentés érke,zett a 
budapesti \'asúti őrsre, mely szerint Kerkás Antal 
vasúti fordítókorongkezelő köpenyét és nadrágját 
ismeretlen tettes oldóber l-én 23-24 óra közötti idő
ben ellopta. Kerkás a kikérdezés alkalmával elő
adta, hogy szeptember 29-én e'ste megjelent nála a 
vasúti őrbódéban egy előtte ismeretlen vasutas és en
gedélyt kért, hogy megmelegedhessék. Gyanúja erre 
a vasutasra irányul, mert más nem fordult meg 
nála. A fordítókorongnál 10 éve teljesít szolgálatot, 
azóta semmi nem veszett el onnan. Az ismer.eUen 

vasutas kb. 30--32 éves, 170 cm. magas, fekete Hitler· 
baju.:lzt visel, nagy, kidülledt szemei vannak, az orra 
egyik oldalra kissé el van ferdülve és tudomása sze
rint a ierencvárosi pályaudvaron teljesít szolgá
latot. 

Fenti adatok alapján puhatoltam a ferencvárosi 
pályaudvaron, ahol a kapott személyleírás után Ke
mény István órabéres vasutasra terelődött a gyanú. 
Alibi igazolás alkalmával azonban megállapítást 
nyert, hogy a kérdéses időben nem tartózkodott Bu
dapest.en, tehát mint tettes, nem jöhet számításba. 

Október IO-én reggel a keleruöldi pályau.dvarr61 
távbeszélőn értesítették a budapesti vasúti őrsöt, 
hogy egy ismeretlen hatósági közeg a köpeny tolvajt 
elfogta. Mivel abban az időben polgári ruhában tel
,iesítettem puhatolást, az őrsparancsnokom arra gon
Goli, hogy a l,öpenytolvajt val6színűlp-g én fogtam 
eJ. Ezért Fekete Dániel őrmestert és Dági Sándor 
csen(]őrt polgári ruhában azonnal kivezényelte a ke
lenföldi pályaudvarra, hogy a nyomozást vezetésem 
al.1tt folytassák le. 

Fekete őrmester és Dávid csendőr a kelenföldi 
pályaudvarra érkezvén érintkezésbe léptek az ott 
szolgálatot teljesítő detektivekkel, az ŐrSZflmp.R rend
őn'el és az állomásfőnökkel, de senki sem tudott ar
ról, hogy ott valaki tol vajt fogott volna. Hosszas 
puhatolás és Jmtatás után sikerült megállapítani, 
hogya vonatkíc;érő személyzet egyik tagja újRúgolta 
a rendőrnek, hogy egy társának ellopták . .a táskáját, 
a tolvajt el is fogták, de hogy ki fogta el. azt nem 
tudja. Tekintve, bogy vasutakon történt bűncselek
mén:vek nyomozása a vasúti őrsök feladata, az őr
szemes rendőr jelentette az esetet egyik detektívnek, 
aki értesítette a vasúti Ő1'söt. 

A járőr újból a ferde orrú vasultas keresésére 
indult. 

Fekete őrmester .a puhatolás során megtudta, 
hogy egy ferde orrú vasutás Pusztaszabolcson la
kik. Pusztaszabolcsra ment, ahol megállapította, hogy 
II személyleírás Illés József ,"olt vasútaRra illik, akit 
különböző szabálytalanságok miatt elbocsájtottak a 
MÁ V szolgálatából. Illést azon ban nem találta PURZ
taiOza bolcson. A pusztaszabolcsi őrstől megtudta, 
hogy Pusztaszabolcsra nem mer menni, mert ott az 
egyik vasutas társa lakását álkulccsal kinyitotta és 
különböző .ruhaneműt lopott. Ezért a Nyomozótkulcs
ban is körözik. 

Ezekután valószínűnek látszott, hogy a sorozatos 
vasúti lopásokat is Illés követte el. A júrőr elhatá
rozta, hogy széjj.e'lnéz a környékb:eli nagyobb vasút
állomásokon, esetleg Illést megtalúlja, mivcl feltéte
lezhető, hogy vasútállomásokon tartózkodik. Mint 
vasutas ilyen helyeken gyanútlanul meghúzódhatilc 
A járőr a székesiehérvári vasútállomásra megér
kezve, a szolgálatot teljesítő portástól érdeklődött, 
hogy nem látott-e ott a személyleírásnak megfelelő 
vasutast. A portás a személyleírás után közölte, 
hogy a keresett vasutast Illés J ózsefnek hí vjátk és 
mlár egy vagy két nap óta a váró terem ben tartóz
kodik. A járőr a váróteremben meg is talál ta a ke
resett vasutast, akit igwzolásra szólított. Megállapí
tották, hogy ő a keresett Illés József. Mivel a N yo
mozólmlcsban is szerepelt, elfogták és Budapestre 
kísérték. 

Illés a nyomozás során beismerte, hogya lopá
sokat ő követte el és pedig majdnem minden alka
lommal a vonatok indulása előtt még a pályaudva-
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ron. Megfigyelte, hogy a jegyvizsgálók melyik lw
csiba teszik be a köpenyeiket és mikor távoznak el 
a kocsitól. Egy alkalmas pillanatot kihasználva, be
ment a kocsiba, a nála lévő 'kulccsal a villanyszek
rényt ldnyította, a köpenyt és a táskát kivette, a 
kocsi ellenkező oldalán leszállt és eltávozott a 
pályaudvarról. A lopott köpenyeket és táskálmt 
minden alkalommal a Teleki-téren értékesítette. 
A köpenyeladásakor magát Garas Pál névre kiállí
tott vasutas arcképes igazolvánnyal igazolta. Mint 
vasutas a lopott köpenyeket minden gyanu nélkül 
tudta értékesíteni a Teleki-téren. 

Illés a nyomo:.~ás során 26 rendbeli vasúti lopást 
és egy jogtalan elsajátítás vétség ét ismerte be. Kéz
rekerült 4 orgazda is, akik Illéstől a lopott köpe
nyeket 14-18 pengőért megvásárolták. ' 

Illés az igazolványt egyik lopott táskában ta
lálta s a lopott köpenye'k értékesítésénél ezt az iga
zolványt használta. 

Mivel a lop'ások mind a budapesti rendőrség te
rületén lettek eJkövetve, a nyomozást a budapesti 
rendőrséggel karöltve folytattuk le Illés ellen. 

Nádházi Lajos őrmester (Budapest). 

• 
Gyakorlott nyomozó már az elkövetés körü!lmé

nyeiből is legalább hozzávetőleges képet alkot ma
gának a tettesről. Az elkövetéshez szükséges szakis
meretek például a tettes foglalkozására engednek 
következtetni, mint ahogyan a vasúti kocsik villany
szekrényébe elhelyezett vasutas 1mbátok és táskál~ 
ellopásából az őrs - helyesen - volt vasutasra gya
nakodott. Tanulságként mutathatunk rá arra is, hogy 
a személyleírás kirívó adatainak megjegyzése na
gyon megkönnyíti a keresést. A ferde orrú vasútast 
a járőr aránylag hamar és biztosan megtalálta. Erre 
nézve ezt olvashatjuk a Ridegh-Olchváry-féle "Bűn
ügyi nyomozástan" 158. oldalán: " ... vessük élesen 
emlékezetünkbe az elsőrendű, főleg a különös ismer
tetőjeleket és szolgálatban csupán ezeket keressük az 
embereken. Ha olyan személyre bukkanunk, akire 
ezek ráillenek, vegyük elő észrevétlenül a személyle
írást, hO{}y a többi adatok fennforgását megállapít
hassuk. Ily módon egyrészt nem kell több személyle
írást megtanulnunk, másrészt - miután folyton csak 
a jellegzetes, különös ismertetőjelek lebegnek sze
meink előtt - azok könnyebben felhívják figyel-' 
münket". (Szerk.) 

III. 

A gyomai csendőr őrsparancsnokság 1940 január 
4-én a debreceni csendőr nyomozó alosztály parancs
nokságnak írásban jelentette, hogy a békéscsabai 
M. Á. V. főnökségnek az őrs höz intézett írásbeli ér
tesítése szerint az 1939 december 18-án és 1940 január 
3-án a Budapest Keleti pályaudvarról 21 óra 45 perc
kor induló és Kétegyházáig közlekedő 620-as számú 
személyvonathoz csatolt, ólomzárral és lakattal ellá
tott gyorsgyüjtő kocsiról Metőtur és Békéscsaba 
vasúti állomások között az ólomzárat és lakatot is
meretlen tettes meg nem állapítható módon eltávo
lította, s a kocsiban elhelyezett csomagok közül 
mindegyik alkalommal 4-4 csomagot ellopott. A cso
magok békéscsabai és gyulai kereskedők címére vol. 
tak irányítva. A kár 1200 pengő. 

Tekintettel arra, hogyafeljelentésből nem volt 
megállapítható, hogy a lopást melyik őrskörle.tben 
követte el a tettes, az alosztály parancsnokság járőrl 
vezényelt ki azzal a feladattal, igyekezzék elsősorban 
azt megállapítani, hogy a lopásokat melyik őrskör
letben követték el. Enne'k megállapítása után az ille
tékes őrssel karöltve a ny'omozást folytassa le. 

A járőr a nyomozást a feltört gyorsgyüjtő kocsi
kat kezelő, valamint a Mezőtur és Békéscsaba között 
fekvő vasútállomásokon a kérdéses alkalmakkor 
szolgálatot teljesítő vasúti személyzet kikérdezésével 
kezdte meg. 

Elsősorban azt igyekezett tisztázni, hogy a kezelő 
vagy a vasúti személyzet tagjai közül valaki nem ré
szes-e a lopás elkövetésében. A járőr a kikérdezés 
során megállapította, hogy az első alkalommal a 
gyorsgyüjtő kocsit a csomagokkal és számadásokkal 
együtt Budapest József-városi pályaudvaron Pék 
Zoltán • Máv. kirakó, a második alkalommal Kandis 
Izsák Máv. kirakó vette át. A kocsikat az átvétel 
után mindkét alkalommal ellátták ólomzárral és la
kattal. Megállapította a járőr, hogy a kocsikból Bu
dapest és Mezőtur között ki- és berakás nem volt. A 
mezőturi vasútállomáson, az első alkalommal az első 
kirakás a vasúti kocsi menetirány szerinti jobb olda
lán történt. Ekkor Pék Zoltán kirakó az ólomzárat 
és a lakatot sértetlen állapotban találta. Mezőturtól
Békéscsabáig a kocsi ajtaja nem volt lezárva, csak a 
kallantyúval volt beakasztva. A további kirakás 
Gyoma, MeZ'őberény, Kőröstarcsa és Békésföldvár 
vasútállomásokon a baloldalon történt. Békésföld
váron Pék észrevette, hogy egy Békésre irányított 
csomag hiányzil\. Amikor a kocsiban jobban szétné
zett, látta, hogy több csomag fel van szakítva. e kö
rülményt azonnal jelentette Zsóka István felelős ke
zelőnek. 

Békéscsabára beél'kezve megállapították, hogy 
a Békésre irányított csomagok közül még 3 csomag 
hiányzik. Zsóka jelentette ezt az állomásfőnökségnek. 

A második alkalommal a mezőturi vasútállo
máson a kocsiajtóról az ólomzárat és lakatot Kandis 
Izsák kirakó vette le. Az ólomzár és a lakat ekkor is 
sértetlen volt. 

Kirakás után Kandis a lakatot visszahelyezte az 
ajtóra, az állomás személyzete pedig az ajtót ólom
zárral ellátta. 

Kandis Békéscsabáig semmi hiányt vagy rend
elleneSSéget nem vett észre. Amikor Békéscsaba 
vasútállomáson a kocsiajtajáról a lakatot le akarta 
venni, látta, hogy az hiányzik és az ólomzár sincs az 
ajtókon. A csomagok kirakásakor megállapította, 
hogy 4 csomag hiányzik. Kandis a hiányt azonnal 
jelentette Zsóka felelős kezelőnek, aki az állomás fő
nökségnek tett jelentést. Az állomás főnökség az eset
ről jegyzőkönyvet vett fel s a kocsiajtót is megvizs
gálta, de azon semmiféle feszítési nyomot nem észlelt. 

A kikérdezett vonatkísérő és az állomásokon 
szolgálatot te.]jesítő vasúti személyzet 'a tettesre vo
natkozólag semmiféle felvilágosítást nem tudtak 
adni. A járőr megállapítása szerint a vasúti személy
zet a cselekményelkövetésével nem volt gyanusít
ható. 

A sértett keres'kedő előadása szerint a csoma
gokban különféle rohanemű vült. 

• A neveket megváltoztattuk. (Sz.erk.) 
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A nyomozás során kiderült, hogy 1939 december 
14-én éjjel Békéscsaba és Gyula között is történt egy 
azonos módon elkövetett vasúti lopás. A lopásból 
származó ruhaneműek egy részét Gyula határában 
levő egyik szőlőskertben találták meg. A gyulai 
rendőrség az ügyben nyomozást folytatott, de ered
ményt nem lehetett elérni. Megállapította a járőr 
azt is, hogy Békéscsaba és Mezőtúr között 1932-ben 
ugyancsak történt egy azonos módon elkövetett 
Yasúti lopás. A lopást akkor egy Gazdár Lajos nevű 
sarkadi illetőségű szokásos bűntettes követte el. Gaz
dárnak ezuttali tettességére is gyanakodni kezdett 
a járőr, mert nevezett hozzátartozói Gyulán lalmal\:. 
Gazdár után a járőr több őrskörlethen puhatolt, fel
találni azonban nem sikerült. 

Puhatolt a járőr olyan irányban is, hogya kö'r
nyékbeli őrskörletekhen nem árusított-e valaki az el
lopott ruhaneműhöz hasonló anyagot, a:wnban ered
ménytelenül. így 10 napi szolgálat után eredmény 
nélkül bevonult a járőr az alosztályhoz. Az alosztály 
parancsnokság Gazdár Lajos körözését és az ellop ott 
ruhaneműekneik a Nyomozati Értesítőben való közzé
tételét kérte. Minthogyazonban Gazdár bűnössége 
csak feltevésen alapult, az alosztályparancsnokság 
ettől függetlenül a Békéscsaba és Mezőtur környékén 
működő őrsöknek meghagyást adott, hogy járják le 
az őrskörletükben lakó, férfi és női ruhakészítéssel 
f.oglalkozÓ iparosokat és állapítsák meg, hogy ki vitt 
oda az ellopotthoz hasonló ruhaanyagot elkészítés 
végett. Megkereste az alosztályparancsnokság a bu
dapesti és szegedi nyomozó alosztály parancsnoksá
got, valamint a szolnoki és hódmezővásárhelyi 

rendőrkapitányságot is annak megállapítása végett, 
hogy a zálogházak ban a lopás elkövetése óta nem he
lyezett-e el valaki az ellopotthoz hasonló anyag ot. 

A szegedi nyomozó alosztály parancsnokság pár 
nap mulva rádió táviratban értesítette a debreceni 
alosztály parancsnokságot, hogya szegedi záloghá
zakban 19'39 december 16. és 1940 január 23-a között 
9 esetbenzálogosítottak el hasonló' anyag ot. A sze
gedi nyomozó alosztály parancsnokság a további 
nyomozáshoz járőr kivezénylését kérte. 

Az újból kivezényelt polgári ruhás járőr a sze
gedi nyomozó alosztály járőrének támogatása mellett 
megállapította, hogyazálogházakban elhelyezett 
ruhanemű ek az ellopott ruhaneműekkel azonosak. A 
zálogházakban a ruhaneműeket részben egy 30 év 
körüli közép termetű ember, részben pedig az 1-e8, 
4-es és a 20-as számú városi hordár ok zálogosították 
el. A hordárok előadták, hogya ruhaneműe,ket isme
retlen embertől vették át elzálog08ítás végett. Az ál
taluk bemondott személyleírás megegyezett a zálog
házakhan kapott személyleírással. 

Az egyik hordár előadta, hogy az egyik alka
lommal a Tavasz-utca 19. számú ház kapuja alatt 
vett át egy csomagot az ismeretlen egyéntől. A járőr 
feltűnés nélküli puhatolással megállapította, hogy 
a Tavasz-utca 19. szám alatt töhbek között egy Csóka 
Balázs nevű egyén is lakik, akire a hordárok által 
adott személyleírás ráillik. A járőr pontos személy
leírást kapott Csókáról, sőt egy fényképet is sikerült 
megszerezni. A házheliek elmondották, hogy Csóka 
1939 december végén költözött oda s úgy tudják, 
hogy nevezett a szegedi villany telepen van alkal-

~'l érdekel, aki KERÉKPÁRT óhajt venni, hogya 
gyári képvíselettel történt egészen kivételes 
megállapodásunknál fogva módunkban áll 

lezidószerint még, amig a készlet tart 

a cse~dőri szolgálatban anyagminőségénél 
és teherbirásánál fogva legjobban bevált, 
kiállításában is felülmúlhatatlan 
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mazva mint ügynök s vidékre szokott j.árni. A vil
lanytelepen azonban hiába keresett a járőr Csóka 
nevű egyént. Senki sem ismerte. A járőr azonban 
nem nyugodott, nevezett fényképét elvitte a szegedi 
Csillag börtönbe s ott a logházöröknek ielmutatta. 
A iogházőrök határozottan kijelentették, hogy az 
Osóka Balázs fényképe. Jól ismerik, ült már náluk. 

Ezekután a járőr a Tavasz-utca 19. számú házat 
megiigyelés alá vette, várta Csóka hazaérkezését. 
Ezenkívül a közelben levő Szeged-rókusi vasútállo
máson is figyelt. 

A figyelés 3. napján, 1940 január 14-én 15 óra 45 
perckor a Hódmezővásárhely felől érkező vonatról 
ieszálló utasok között a járőr egy egyént vett észre, 
akinek személyleírása egyezett a Osókáéval. Az il
lető két nagy csomagot hozott magával s a vasúti 

. ruhatárba tért be. A járőr utána . ment, az illetőt 

igazolásra szólította fel. Csóka Balázs néven igazolta 
magát. A járőr elfogta és megbilincselte. Az átvizs
gált csomagok ban különféle ruhaneműek voltak. 

Csóka rövid tagadás után beismerte, hogy 4 
rendbeli "asúti lopást követett el és pedig 2 rendbe
lit Békéscsaba és Gyula, 2 rendbelit Mezőtur és Bé
késcsaba között közlekedő vonatokon. 

A csomagokat minden alkalommal Szegedre 
vitte és az ottani zálogh ázak ban elzálogosította. 

A lopásokat úgy hajtotta végre, hogy a vasút
állomásokon a kirakás után a vasúti állomások ellen
kező oldalán a kocsiba felszállott s a vonat haladása 
közben a következő állomásig az értékesebb csoma
gokat kiválogatta és a vonat megállása előtt a kocsi
ból a vasúti töltésre kidobta. Egy ízben a kocsiról a 
lakatot is lefeszítette vasrúddal s letépte az ólom
zárat is, hogy bejuthasson. 

A vonat megállása után a kocsiból kiszállt, az 
ajtót becsukta, visszament a kidobott csomagokért, 
összeszedte és a legközelebbi vasúti állomásra vitte. 
Azutún a legközelebbi vonattal Szegedre utazott. 
". 

Csóka előadta, hogy azért határozta el magát 
. vasúti lop'ásokra, mert mint volt vasutas, ismerte a 
csomagok kezelési módját s úgy gondolta, hogya lo
pást huzamosabb ideig űzheti anélkül, hogy rajta 
vesztene. 

• 
:Érdemes megemlíteni, hogy az ügyben több nyo

mozó szerv nyomozott, dc valamennyi elmulasztotta 
a nagyobb városok nyomozó hatóságaival az érintke
zést felvenni és a zálogházakban puhatoltatni. 

Igen hasznosnak bizonyult s az eredményhez is 
nagyban hozzájárult, hogy polgári ruhás járőr vé
gezte ezt a nyomozást. Még a Csókával egy udvarban 
Jakók sem szereztek tudomást arról, hogy nevezett 
ellen nyomozás folyik s természetesen nem tudott 
arról Csóka sem. Ezért szaladt egyenesen a járőr 
karjaiba a szegedi állomáson, még hozzá a bünjellel. 

Hajdu László alhadnagy (Debrecen). 
• 

A járőr egy szokásos büntettest, GazdáI' Lajost 
gyanusította a lopások elkövetésével. A nyomozó al
osztály is elfogadta ezt a lehetőséget, de ettől füg
getlenül gondoskodott a nyomozás másirányú foly
tatásáról is és ez hozta meg az eredményt. A szegedi 
alosztály megtalálta a zálogházban a bűnjeleket s a 
személyleírás alapján a járőr igen ügyesen eljutott 
a tetteshez, akit azután kitartó figyeléssel kézreke
rített. J ó, ha ezzel kapcsolatban felidézzük emlékeze
tünkben a Szut. 411. pontját: " ... a nyomozást szük~ 
ség esetében egyszerre több irányban és esetleg több 
!lyanusított ellen is lehet folytatni". Sok eredményes 
nyomozást köszönhetnek annak a járőrök, hogy ezt a 
tanítást követték. 

Ezt a nyomozást még a vasúti alakulataink meg
szervezése előtt foly tat ták le a csendőrparancsnoksá
gok, de jellegzetes!-ln vasúti bűncselekmény volt, 
vasúti őrseink is sok tanulságot vonhatnak le belőle.. 
(Szerk.) 
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I HALOTTAINK I 
A miskolci VII. csend

ől'kel'ület balassagyar
mati osztály gazdasági 
hivatalá'ha beosztott Bo
zóld József szv. tiszthe
lyettC's, március hó 9-én 
agyvél'zésben meghult. 
1909 november hó 15-től 

' 1941 március 9-ig' szol
gált a testületben. Ki
tüntetései: 2. o. vit. érem, 
k. e. é. k. a vit. é. sza
lagján, báb. e. é. 'kard és 
sisakkal, I. o. kat. szolg. 

jel., Ka t. jub. ker., o. h. e. é. és b. h. e. é. 

Nyugállományú bajtársaink közül meghaltak: 
. Kopacz Áron tiszthelyéttes (L ker.), 1903-tól 

1~26-ig szolgált, 
Kelemen Ferenc tiszthelyettes (V. ker.), 

1889-1914-ig szolgált, , 
V. Varga Miklós tiszthelyettes (VI. ker.), 

1907-1921-ig szolgált, 
Varga Vencel tiszthelyettes (VII. ker.), 

1901-193G-ig szolgált, 
'Pozsonyi István tiszthelyettes (VII. ker.), 

1907-1934-ig szolgált, 
Belovics József törzsőrmester (VII. ker.), 

1913-1921-ig szolgált, 
Gyürki Dezső őrmester (VII. ker.), 1914-től 

1922-ig szolgál t, 
Mészáros Mihály csendőr (VII. ker.), 1905-től 

1908-ig szolgált, ' 
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HIREK 
lJIerlhajtofták a zá.fiJzlókat 

a lövétei csendőrlaktanya udvarán azok a székely 
testvérek, akik 22 év után először ünnepelték szaba
don a farsang végét. Szabad magyarokként, a szabad 
magyar Hazában. 

Ebben a nagy boldogságában nem boros r;a!ackot 
'/:ett a kezébe a székely, hanem a magyar zászlót 8 

nem farsang-végi víg nóták gyujtották pirosra az 
arcát, hanem a Fl imnusz hangjai. A végek kemény 
katonája nem fényárban úszó, dzsesz-muzsikás ter
mekben búcsúzott az első magyar farsangtól, hanem 
ünneplő ruhába öltözve, katonai oszlopok ban sora
kozott fel faluja főterén. Katonás rendben álltak 
legelől a világháború férfiai, mell ükön kopott szala· 
gokon csillogó amny és ezüst vitézségi érmek egész 
sora. Mögöttük álltak fel a világháború után katon.a·· 
sorba nőtt férfiak, legények, ezeket követte a leá
nyok serege, majd az öreg emberek és asszonyok, vé
gül az iskolás gyermekek. Ott volt az egész falu, ka
tonás rendben, csendben, komolyan. A csapat élén 
négy nemzeti zászlót ' lobogtatott a Hargita szele, 
négy szálas legény ke,zében, előttük a falu fúvós ze
nekara. 

Azt hinnéd, hogy harcba induló sereg áll előt
ted, feszesen, els.zántan és... nem is tévedsz. Ezek 
mindig készek a harcra, mert ezt CSinálják, mióta 
meoteremtette őket az Isten. Úgy állanak itt a falu
juk főterén, mint egy háborús menetszázad s közé
jük illenek még az öregasszO'nyok is, hiszen katona
ősök vére ég mindnyájuk szívében. 

Megindul a menet, első útja a templomba vezet, 
az Isten színe elé. Hej, de sok is ennek a népnek a 
dolga az Istenével. A templomból a lelkipászto'1'uk 
köszöntésére indulnak, aki a megaláztatás éveiben 
erősítő,jük és b-iztatójuk volt. 

Ismét sorakozik a me11et és a zászlók alatt, zene-
' szóval bevonul a csendőrlaktanya udvarába. Ott az . 
egész falu népe. oszlopokba állva. A megilletődött 
őrsparancsnok előtt meghajolnak a zászlók, felhang
:;:ik a Himnusz és folynak boldogan a sokáig 1Jissza
tartott könnyek. Nincs mit szégyelni ezen, mert nem 
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a gyengeség, hanem az erő könnyei. Ugyan bizony 
mit is szégyelhetnének ezek az emberek, akik a ha
lálnak is fittyet hánynak! 

Az idősebbek közül előlép most egy székely em
ber, katonásan tiszteleg és köszönti az őrsparancs
fIakat s az őrs legénységét, rajtuk keresztül pedig az 
egész csenaőrséget, hogy olyan szépen és szeretettel 
bánnak velük s legfőképpen, hogy visszajöttek két 
gyötrelmes évtized keserves várakozása után. A vé
gén pedig felzúg a falu népe: "Éljen a magyar ki- , 
rályi csendőrség, éljenek a mi lövétei csendőreink!" 
Mert most már valóban az övéké a magyar csendőr, 
egymás kezét megfogva szolgálják a magyar Hazát 
ott lent a székely hegyek között és el nem hagyják 
többé soha egymást sem életben, sem halálban. 

Ilyesmit válaszolt az őrsparancsnok Lövéte szé
kelyeinek, akiket mi is igaz testvéri szm·etettel kö
szöntünk ma, az ő első 'magyar húsvét juk szent reg
gelén. 

Belügyminiszter úrtól pénzbeli jutalomban r észesiiJtek: 
a budapesti l. kerületben: Kozma Mtihály, dr. Zádor Antal, 
Simon Lajos, Fogarasi Józs,ef, vitéz Kovács Dénes, Sipos Ist
ván, Varga Lajos l ., vitéz Dósa Gergely alhdgy-ok, Horváth 
Sándor, Juhász István, Horváth Ferenc 1., Bárdos János, 
LacZlkó József, Kürti Gergely, Kutati Józsrn', Dabóczi Lász,ló, 
Gácsi József, Larutos János II., Márton János, Szüe;s József, 
Papp Lajos III., Kevés József, Petróczi Mihály, Szabó Ká
roly, TassánYi István, vi'téz Filep Rezső, Magyar József Ill., 
Nagy Ferenc Ill., Vdrág Béla, Erdős Ferenc, Tarró József, 
Arany István, La;ssu András, Batki Gyula thtts-elk, Tóth Já
nos V., Tóth Adám, GaUai Péter, Zombori Józ,s'ef, Deák Kál
mán törm-ek, Kosuth Sándor, Bójás Lstván, Oláh István, Ta
kács Mihály 1., Krasznai János őrm-ek és Vigvári 
Györ.gy cs,ő. 

CsendőrfeIügyelői dícséretek; A m. kir. csendőrrség fel
ügyelője Hadusfalvy István alezredcst, <ir. Kovács Dezső Il. 
2. oSZlLályú főtörzsorvost, dr. Illemes Mikecz Béla 2. oSZltáJyÚ 
főtö·rzsáUatorvost, Czeglédy Jenő ŐTnugyot és vitéz szenem 
Feőrdeös Gyula századost Oikirrutilag megdie;sérte'. 

CsendőrfeIügyelői dícsérő okiratot kaptak; EJ.ek Sándor, 
dr. Zádor Antal alhadnagyok, Szabó Lajos Ill., Perlaki Ferenc, 
SzombaJth László, Tordai Pál, Borbély Máté, Aracsi Lajos, 
Tasonyi András, Pongó Sándor, Barabás Ferenc, Bálint Géza, 
Németh János VII., Szórád János, Mártha Gábor, Németh Fe
renc IV., Gyirkds István, Horváth János II. tiszthe~yettesek. 
Kovács Ferenc 1., Joó Miklós, Lengyel Antal és Kovács Béla 
törz'sőrmesterek. (Buda pesti I. kerület), Császár János, Gay 
János, Komáromi János alhadnagyolk, Kecskeméti Mihály, 
Lukács József, V3iS'as György, Borbély Viktor, Rép'ásd János, 
Ha;mz,a Gábor, T.arjáni József, Darva;s András, Megygyes 
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Béla, Sütő Károly, Domonlkos László, LeIIlcse Sá:ndor tiszt
helyette",ek, Takács Ferenc irodai tiszthelyettes, Papp József 
1., Harmat I,stván számvivőttiszthelyettesek, KalecZ!kai I8,t
ván, Karikás György, Bajó Lajos, Nagy Károly l. törzs>
őrmesterek és Mikó Miklós csendőr. (Kassai VIII. kerület), 
Barna János, HorV'áth Gábor L, Nyeste Ferenc, Ványa Péter, 
Lakat László alhadnagyok, Szabó János IL, S. Pápai István, 
Lénárt Károly, Szalontai Zoltán, Tóth László ttiszthelyetteselk, 
P,app J óZlsef számvívő tiszthelyettes, Kutasi Imre, Faragó 
Mátyás 'törzsőrmesterek, Hajnal János őrmester (Kolozsvári 
IX. ker ület). 

Honvéd Vezérkari Főnöki okirati dicséretek: A m. kir. 
Honvéd Vez,érkar Főnöke Jenei Péter alha;dnagynak, Gombos 
Gyula tis~thE)lyettesnek és Pándi József törZlSőrmesternek 
(Kas.sai VIII. kerület) Diclsórő elismerését fejwte ki. 

Honvéd kerület parancsnoki elismerés. A misJroJc.i VII. 
honvéd kerület parancsnoka az 1940. IX/19-én kelt 596/40. 
11.-11. számú ügyészQ átiratával Baranyi István thtts-nek, 
Váczi N,ándor őrm-nek, Kis!s István III. és Takáe;s Károly 
cső-nek, mint a 'Diósgyőr község határában 1940. IX/5-én tör
tént halálos 'kimenetelű gépjárómű balesetnél eljáró jáJrőrnek 
a he1ly,színrajz és fényképfelvételfJk pontos és szakszerű készí~ 
téséért s áltaJában a nyomozásnak kiváló gonddal s alapos
sággal történt teljesHéséért megelé,gedését és elismerését 
f,ejezte kii. 

Dandá rparancsnoki dícsérő elismerésben résZ'Csültek. A 
m. kir. 2. dandár par.ancsnoJ!:a által: Bódia Pál törzsőrmester, 
Horváth Imre és Börcsök PMer csealdőrök (Budapest I . ke· 
rület), 'a m. kir. 6. dandár parancsnoka által: Karakai Ká
roly és Kiss Istvám IV. csendő·rok (Székesfehérvári II. ke
rület). 

Honvéd ha dtest vezérkari főnök i dicsér et. A m. kir. sze
gedi V. honvéd hadtest vezévkari főnöke Győrffy Gábor tiszt
helyettest és Siklósi István csendőrt (Kolozsvári I X. kerület) 
dicsérő olismeréshen ré6zesítette. 

Kerületi par ancsnoki dícsérő okiratot kaptak; Kertész 
Lajos, Szüe;s J ·ózsef, Tóth Ferenc tiszthelyettesek, Magyar 
Miklós, Orosz István, Tömöri Gyula törzsőrmesterek, Bardócz 
Ernő, Tevel y József, Vatai György őrmestereIk, Juhász Gyula 
cs·endőr (Bndapest I. kerület), E. Tóth Ferenc tiszthelyettes 
(Miskolci VII. ker ület), Gál Gyula őrmester (Kassai VIII. 
kerület), Ujvári József, Pethő Józ,sef, Németh Albert, Tóth 
Ferealc 1., Nardai Józ,s'Bf, Egyed László, Sólyom Jenő tiszt
helyettJeseik, Sz.a.bó Istvá.n II., Várhelyi Is'tván, Ihász Lajos, 
Kovács György tör~őrmesterek (Kolozsvári IX. kerület). 

Kerületi parancsnoksági nyilvános dícséretet kaptak~ 
Deák-Béres Md,~lós tiszthely'ettes, Nagy Kálmán törzsőrrmes
t,er, Pomázi Sándor, Dékány János, Tóth József 1., Gál Al
bert, Csordás Sándor, Besenyei LaJos, Berz·e István őrmes:te-

KER~KPÁR. le,yyer. p.eZlolyoK. loezer. 
eportelkkek megbímbató bevásárlásl helye 

Mihalicsko Károly 
aTllny6r emmel kItlIntetett pnskamft ve._ Kedvez ő fI.et~si fe ltételek. A cselld
Ilrllk elismer t bevásárlásl helye_ K APOSV ÁR. FO-UTCA 22. SZÁM. 

IRÓGÉPEK 
Pf\PIRARUK 
IRÓSZEREK 

KIRAIYFALVY.t61 
a legkedvezőbb részletre 

M I S K O L C, 
Horthy Miklós-tér 18. 
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l'6k, Szőllősi J~sef, Egyed Pál, Boros Lstván II., Horváth 
Gáspár, Erdélyi Mihály, CStajbók Imr.e, Kris,tÓlf László, Ber
IlJáth Milhály, Szécs!Í Károly, Eszes F e renc, Buz,ás Mihály, 
Árnyas János, Bodor Gergely, K. Szabó BéIla, Sütő Pál csellJd
őrök (Budapest I . kerület), vi'tér" Lovászi Mál-ltollJ Clólendőr 

, (l\fiskolci VII. kerület), "ar,ga Istvlán L, Mohlár Pál, Iván 
István őrmesitereik és Yá!té Sándor irod,ai csendőr (K olo:lisvá ri 
IX . keriilet). 

K özlekedési és hiradó osztá lyp a r ancsnoksági nyilvános 
dícséretet kaptak. N emels VÖl'ösm.arty J órlIs,e'f, Lassu András, 
Tóth GYÖl"gy 1., Peéri Ferenc, MOihai Já;nols, Horváth Lajos L, 
Somogyi István thtts-'eik, Hel'czeg .Aruuwl, HaJ'mi Gáspár, Dicső 
MiháJy, ISzILbó Lajos V., Hognár Lajos 1. , Pócsi Sándo'!', László 
József tőrm~ek" SrzIILbó József TI., Hara;ngozó Mihály, Marion 
Józsed' II., Dombrádi Imre, Horváth Sándor II., Szilárd Béla, 
Krasznai Jám,os, Seibostyén Fm'enc, Ber'lláth JÓZSIef, Osathó 
Dezső, T6th K,ároly, ,Maros Rezső ől'm-e,k, Endr,ődi Imre, Vig
vári György, Bogoor Imre L, Csikós Péter, Kelemen Istvá'll, 
Perényi Lásdó és Páli LaJOS cső. (Budapest r. keriilet). 

Csendőrségi Felszerelési Anyagraktár parancsu oksági 
nyilVános dícséret et kapot t. Szabolcs Ferenc tö'rzsőrmestel' 
(Budapest I. ker ü let), Nádor F ,e,renc i'rodai törzsoő,rmestel' 
(Székesfehér vár i II. k eriilet) . 

H onvédségi K özlöny. 12. szám. 8.wbályrendeletek. He,gyi 
a~akularok ·l·észér·e sapka éS' me,g·küJ..öllbözWtő jelvény-elk 1"end
s7Jel'esítése. 

Honvédségi Közlöny 13. szám. Személyes ügyek. A Kol' 
Illlányzó Úr Ö FőmélltóslÍJga 1941 máre.ius 14-én kelt legfelsőbb 
elhatározásával dlJ:. Kricsfalussy-Hrabár Endre nyugállományú 
alezredesnek az ezredesi rendfokozat eímét - kivételesen és 
kegyelemből - adományozni méltóztatott. 

Csendőrségi Közlöny . 12. szám. Szabályrendeletek. Hen
tesál"ulk tkésútésének 'szabályozása. Közfogy.asztásra ~evágoít 
sertések után zSÍrhesZOl1gáH,atási kö'telezeutség me,gállapítása. 
Egyes ingllitiaJIloik állandó mezőgazdasági művelésooek bizto
!líMsa. Ha'tá!rsáv ú j ahb me~ánap'ítása. OS'6I1'ha szoJ,gáltatásaira 
iwényjogosu1t .gyermellw(k üdült,etése Bwlwtonszabadiban. A ba
latonfüredi é,s hévÍzszelILtandrási eselIldő.r.gy6gyh.áz,aIk. meg · 
nyitása. Oserha szolgál'tatás'wira igényjogosult beteg'eknek a 
balatonfüredi és hévízi csendő1"gyógyház1akba w.Jó beu talása. 
Vissz,a~tért kárpátaljai terülelten a kö~ségnevek meg.állapítás:a. 
továib'bá a köziga'l'gatási kd,rendelts,~e'k és a jál'áso'k területi 
beosztása. Mosószappan :keresk~dői forglli!IInának szabáJlyozoo1a. 
Szé nkereskedelem s'zabályozása. 

Csendör ségi Közlön y. 13. szám. Szabályrendeletek. VelIl!dég· 
lőJk,ben, :kifőzéseikl;>en, korcsmákban, kávéházakban és !kávé
méréseIkben kiszaJ~álható ételek ikorlátozása. Örs'Par:wnesnolk-i 
i,skolá:ba jolentkezésl"e felhívás. Gaz d aság'i átalányok viss'la
álHtása. NyeJ::e vadbőr és a Iházinyulbőr fo,rgalmának szahá· 
lyoz,ása. 

Csendőregyén m egt ámadása. A ,@U,PO,1Icsi ő,rs á:lltományáJba 
tarto?tó Dömötör Lajos őrmester má!rcius 230án szolgálaton 
kívül ,bemetnt az 'elgyik k,apolCtSi kmocsllla udv,al'ára. i\. korcsma 
udvarán t.ILrtózkodott Major József ,és Major J .á!nos kapoloS!Í 
lakosok karóval és nyitott zsebkéssel megtámrudták Dömötör 
őrmestert <amért, mert 11940. év<ben az elolen'Ü!k foga'llatosított 
kilakolta;tási eljál'ásná'l kar.hatalmi segélyt nyujtott, továbbá, 
mert iI11evezettekOlt március 23-án nemzetgyaJázásél"lt feljele!l
tette. Dömötör őrmester a zseblkéssel támadó Mo~nár János't 
magá:tól eUölkte, a kal'Ó'vaJ 'támadó Major Józsefet pedig II 

kihúzott k,ard markolatával a bal szeme fölött úgy meg
ütöHe, hogy az e,lese'tt és szeme f'ölö'tt a ből' 4 cm. hos'sZ'IÍság
balll feoIiba,sadt. Támadók erre elmeneikiiltek Dömötör őrmes'tBJ' 
nem sérült me,g . 

"I B U' T O R T a le ge l!:y • • e r db bt61 a 
'" kftlö D l eges k IvIt ei i g 

FEKETE VILMOS mdbút o r aS'lalos m es t e r 
búlOr""arDokából ~ á s " r o I o·o .k 

S Z ~ k e " r e h e r .. fl r . Bzlnbll. 'pti let 
A m. kir . e8eDd6rség tal!:"lalnaJr kedvező fI . etéll feltételek 

Méltllnyo .. ArakI KI.áló munka l 

NEMESSÉG 
felkutatására, elis mertetésére példákkal megvilágitott átmutat.!st 
is tarta lma. élvezetes olvasmányaiD kívnl a .,NEMESSÉGI 
KÖNYV" h~rmadjk bővitett kiadása, melyről tartalomj egyzéket. 
birAlatki\'onatokkal ingye n küld: K U B I S S Y J. SZEGED 

R agályos betegség. A nagybercznlai j:í.ráls terü1etén Hajasd 
községben kiütéses typhus 'betegség Jépett fel. Eddig egy meg
betegedés történt. A beteget a munká0Si kórházba száIlítottá-k. 
A jál'v,ány tovább terjedésének megakadályozásáira a közigaz. 
gatási hatóság a szükséges intézikedéseket me'gtette. 

Cselldőrségi jutalm azási a lapra felajá nlott jutalékok. A 
'budapel;ti I. kerületben: Sebők András ti8zthelye'tt,es és Bodor 
Gergely ilrólb,a.os1endőr együ'tt 9 P 92 f ., Kl'ista Lászl-ó és' Csaj 
bók Iml1e osendőrök együtt 9 P 92 f., Szabó> Géz·a I. és Sági 
Sándor r. 0Sendőrök egyiitt 3 P 30 f ., Takács Jáno,s tiIszthelyet
tes és Báró De,zső törz sőrmester együtt 5 P, Horv,áth István II. 
őrm~ster 5 P, KökényeSi IRtv;án és Horváth Pál csendőr ök 
együtt 5 P; a szegedi V. keriiletben:SzeruJtesi MtiJhály csendőr 
és Lak3Jtos Já'IlIOS próbacsendőr együtt 5 P, Csortán János őr
mester és Tabódi Sándor próbac.sen.dőr együtt 5 P, Dwno.q 
Sándor törzsőrmester és Jánesa István cse.ndőr együtt 10 P, 
Kjr1stó Gyula ől'mestel' és Kovács Lajos csendőr együtt 5 P, 
Mihá1'ka Sámdor ,törzsőrmester és Fodor Antal csendőr együtt 
5 P, Pető Péte'r tiszthelyettes és Enes Imre alhadnagy c.gyütt 
5 P, Cs. Ková0S János tiszthelye,ttes és Tóth Antal próha
cs'endőre.gYÜ'tt 5 P, Cs. Kovács János hlsz'tJheIy\elJtes és' Kávási 
T. Antal próbacs8llldfu együtt 5 P, Ágoston János I. OOrz8-
ő'rmestel' és Horv,áth F ,erenc próbaesendőr e,gyütt 5 P. 

A M. kir. ' HadiJmúzeum igazgatósága közli, hogy .az in
tézet !kiállítása f . évi április hó 27-én újhól megnyílik és 
hétfői napok lkivételsvel naponta 9-13-ig lát:ogathwtók. 

K i t ud r óla! Hegedüs Józsefet, Riki Dunaszekcsőn szülelett 
és 1916. évben mint csondőr c. őrmester a .gyergyótölgyesi 
őrsön teljesített szolgálatot, keresi ifj. :Benedek József, gyer· 
gyótölgyesi, 2'61. szám alatti lakos. Aki tud valamit n evezett
ről, közölje ,azt ifj. Benede'k Józseffel. 

Ki t ud róla ' B.aricz Béla ny. ,áll. CtSendőr kOffiallldói (Há· 
romszék vm.) lalkos Ikerlesi Megy.eri J ózsef és Nagy SámueIl 
cS'endőröke't, akik 1916 augusztus 27-töJ. oIktó,ber l-Iig Kőlhalom
n,ál a románok eneni harcokban vetl-e együtt részt vettek. 
Alkillra :kooeset'tek cÍméit tudják, Jr'é'rjük koÖzöljék azt Bar'ÍoozaL 

Dér P étel' sm'egélyesi (Fő -utca 80. \Szám .alatti) lakos kéri, 
hogy ,aki fia: Dér Jó,zs,8If csendőr (vlagy volt esendő'r) hoLló
térő,l tud, ,sürgősen klözöljoe vlele. 

Gá ldonyi Béla thtts. {győrszentivá.nd őrs) egy "E-25. jel
iJe tű Lőutwsítás tervezet, II. rész, 1. füz.elt"-C't kmes meg vé
telre . Akinek cl'adó magánpéldánya v,an, közölje v~e. 

BOI' bély A lbert volt csendőmlőrmesVer ('rustl1.á.dfüTdő) ~ri, 
hogy Kiss József volJt II.08Zt. ő=es1ier - akivel 191~7-ben 
Stojniik kOOségben - ~s Horváth Ernő, volt alörmester 
akiv'el 1917- 18-brun VI-I V1anCl3J kö,m-é.gben S.zerbilÍ:ban sZQ,lgáIt 
- V[\igy aki llevezetteikl1ől t ud, közöljék vele pontos éímükeJl . 

SZEMÉLYI HtRIDK. 
Ú j szakaszpar ancsnok : a budapesti I. kerületben: Társi 

Lajos a/1hadnagy 'a :sz3ikaS'zpamncsnoki ·teendők eHátásával 
megbízatott. 

Új ör sparancsnok: a miskolci V II. km'ületben: Boros Já
nos tis2Jthelyettes őrspail·ancsm.dkiká kineveztetett. 

EGYEHRUHÁZAT 

FELSZERElÉSI CIKKEK 

URI SZABÓSÁG 

Mi ... 

ZALKA LAJOS 
SZÉKESFEHÉRVÁR, Nádor-u. 35. 
T E l t F O N S Z Á M: 8- 1 9 

A megy· kir. csend6rség szerződéses sz61lJt6ja. 
Az Q. R. I. megbizottla . - A m. kir . csendörség 

tagjainak kedvező fizetési feltételek. 

Urál-ékszert Alpacca evőesz
közök. Ajóndék
tórgyak, Kedvező 
fizetésI feltételek. 
MegbIzható be
vósórlósi farrós. 

REGÉNYI LAJOS Székesfehérvár, 
óRAs ÉS ÉKSZERÉSZ CÉG NÉL vAsAROLUNK Kossulh L-u.2 
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Véglegesítették: a kolozsvál'i IX. k erületbp-n: Bende Jó
zsef, SZJamoslfalvii Sándor, VIasladi Sándor, OsáJki ISltvún csend
őröket a próhaszolgálatletelte, utáln. 

Ház;asságot kötöttek: a úucl(!pe~ti I. kerületben: Bá:nyai 
PáJ őrr'mester F,atlvall AJunávla,l SZJekJszároon, KovácsI Mihály 
III. Őll'mlJs tel' P ejtsik Mártával Tápiólbic~kéll; a székesfehéT
vári 11. k,erületben: P,élltek Ferenc rtörZJsől'melster Veloeki Er
ZJS'ébettel V'es~éilllben, Kiss Simon ŐI'iIllestel' Prág'er Joloánna,] 
CeglédJen, Vias János ő11JIllester ZwickIMál'ia-Ter'éúával Mo
sOllszollnokion; a szomba,thelyi 111. kerületben: Mal"ton 
Gylörgy őrmes1Jer SZJiklai Er",séhelJt,eJ. Fertőrá:koson; a pécsi 
IV. k et'üleben: Baczo,llali LáJszló őrmester Koch 'lIeréz'llell Pak
son. a debl'eceni VI. kel'ületben: Parti Jó,í'Jseif törzsőrmester 
Kondor Ilonrával KiskállÓll, Halmi De~sö Öl'lllester Gö'blyös 

. Már1áv,al Tiszafö,ldváTOn; a miskolci V11. kerületben: Juhás", 
LaJos ő,rmJesrtJel' Tompa Sait'oltával Bujon; a looloz'sváf'i IX. 
kerületben: Budavári J ·ózsef tör",sőrmes'ter CZiÍne Margit-Er-
2lsébettel Mátésza}káJn, Lul,)ÍI!cs Mihály 'őrmeslter' P~ntek Ju 
li3!llnával N,agy1gmoándon, a mm'osvásárhelyi X. k erületben: 
Ba'kik JÓZJsef tör""'Ől'iilleSOOr Radványi Ilonáv'a,l Bodrogkis
failudon, LKővárJ János tiszthelyettes Boa.-s Piroska-Leillkével 
Berl8ktompalhá:~áD!. 

Szü:l.etés: Juhálsz Bé1a bzáz'ados fel,eségének Ildikó-Do-
1'0'ttya-Mária ]eánya, dr. SoÓ's Károly f,Qhad.n!ligy-hadbír6 fe,. 
lesé gének Judl1t,-Id,a JeáJnya; a budapesti 1. kerületben: Nlagy 
Dajos m. 'tis:nthelyettes felesl~gének Géza-Károly fta, Révész 
János tiszthelyettes feleségének J ,ános fia, Berek Lajos ti wt
helyettes :llelJesé~ének Araruka leánya, Kov·ácB Sándor III. 
törzsőrmester f(lles~gének Sándor .. Lajos-,Miháily fia, H:arill!lit 
listván tÖl1ZSŐl'Illllester feleségének István fia, Kerekes Pál 
tmzthelyetoos feJ.es,égé!nek MáIita~KaJtalin leánYl!li, Molnár J ·á· 
nos II.tör21sőrmesoor felesé~ének Ottó-Nándor fia; a székes
fehérvári II. ket'ületben: Tabi István őrmeSlter feles'égének 
Györgyi-MáJria"Ilolla leánYla; a debreoem VI. kerületben: 
Gaila,mbO's Sándoo' tör7Js,őrmester feleségének Béla-Attila fia, 
a miskolci VII. kerületben: SZ8Illenlkei Feraoo törzsőa:mes,te'r 
felesé~ének Gwbniel1a-ErzsébeJt le,ánya; a kolozsvári I X. ke
l'Ületben: DQlbos Sándo'r L törnSlőmnester feles·é'géllek Sándor
JÓ21sef f.i1a, Kitss Sándor II. tÖlrzsŐl'mester feleségének Agota
Ev,a lleánya; ,s~a'bolcs Sándor rtis~thelyetlbes feleségéIllek 
Lás,.;ló-Béla fia; a ma1'Osvásárhelyi X. kerületben: Pimtér 
SáIlJdor őrmester feleségének Lajos fia, LBarta .Bmtalan tör7ls
ÖNllesltelr feJ.eségéruek TibO'r-B-ertalan fia, SaUós ' Feren:c ItiS~t
helyettes feleségének Pir~l'sika-Terézia, lieánYla, Le,genyei . Jó-
7Jsef ror2!sőrmesterr' feleségéllelk ÉV'a le ánya, Szárdli Demeter 
törzsŐ'l'IDeSlUe,r fel1es,égének JuLi,a,nIJlJa leánya. 

Halálozás : Tóth Lajos IV. t'iszthe,Jyettes feleség1e szül. 
Nileder,ecike'r Mária Budapels,ten és Székely Abratliám-Lörinc 
alhadllagy Irrrna leánya S",éJre&fe.b.,érváron rrneghalt. 

Irodójiíbü 

lolióSiibo 
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Inléz~1i berendezések -:. 
a legJUltlnyosabb ~ron. 

S:er'k.es:1ői ü:ene1e'k.. 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bá~' 

kitőZ elfogadunk, de tizenöt gép· vagy kézírásos hasábnál 
hoss~abbat csak előzetes megegyezés után. -- A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módosítás ának, valamint a törlés és a kiegészUés j ogát fernn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára és 
félhasábosan lehetőleg í r ógéppel írni. Olvashatatlan vagy 
névtelen kéziraUal nem foglalkozunk. Kéziratok sorsáról 
szerkesztői üzenetben adunTe választ és csak akkor küldünk 
vissza kéziratot. ha ta s.zerző megcímzett és válaszbélyeggel 
ellátott borítékot mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket 
tiszteletdí j ban részesítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogya felvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fény képekre, rajzokra tulaj
donjogun.kat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt · közölni. sem pedig utánnyomatni. 

Kőzlemények k ülönnyomatait a nyomda velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerinit köteles elkészíteni. 

Minqen hozzánk intézett levélre a szerkesztöi üzeniltekben 
válaszolunk, j elige alatt. J eligéül legcélszerűbb kisebb hely. 
ség nevét, vagy ötjegyü számot választani. Aki jeligét nem 
jelöl men. annak neve kezdőbetűi és dUomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha a bekűldő válasz· 
bélyeget mellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, wal/lem 
a .. Csen dör Lekszikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozaftal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet szolgálati útra nem tet'elünk és azok tartalma, vagy 
beküldőinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilágosítást. 

Előfizetést csak a csendőrség nyugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rendőrség, aJ biróságok. 

I !.P.!!! 
azakUzlete 

"" 
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igazságügyi és közigO.$gatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. EllJfizetési díj 
a nyugállományú csendőrlisztek, v alamint a honvédség, rend-
6rség, bir6ságok. igazságügyi és közigazgatási hatóságok 
tényleges és nyugállományú tagjai részére évi 12 pengő, 
nyugállományú csend6rlegénység részére pedig évi 8 peng6. 
Legkisebb ellJfizetési ido: fRlév. A nyugállományú csendőr
legénység 0.$ elOfizetési díjat negyedévi 2 pengös részldek· 
ben is fizetheti. 

A pénzküldeményef.ret kérjük a "Csendőrse-gi Lapok" 
25.3l2. számú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Címváltozását mindenki maga kötel~s velünk közölni, 
kérjiin, hogy ezt a bOl'itólap 3-ik és 4-ik oldalán nyomatott 
levelezölapon tegyék. 

ill 

Csendörjelentkezök okira tai. A B. M. úmak 1930 Jll'UlUS 

l2-én .kelt ru:l 12.733/1:930. II. s,romú rendeLete érte.1mében a 
csendörj lJllentkezök ré'SiZJére slzÜJk,soéges okiratokaJt (szüllJltélsli és 
házas,sági ,any.akönyvi kivonato.k, esaládiértooítö,k, erkölcs,i 
és illetőségi bizonyítváJnyok, sizemélyi körülményekBl1; igazoló 
községi bizonyíltv.ányok stb.) a ható,ságoik s~egélnységi bizo
nyítvány f'elmutatáJsa né1kÜll is mindenkoa:- díjltallanul köte
lesek kiállítani. Az oktratokon nyomának kell :lenni WI1nak, 
hogy !IIzokat a fenlt:i célb61adták .kL 

Vitatkozás. Kö')csöukért pénznek a h>a'táridőre meg nem 
adása bünrtetőjogi elbírálás alá még Diem esik, hanem polgári 
peres utra tartozik. IMás la he.lY?let, ha az '8ldós a hitelezŐot 
ro,sszhiszeműeu, fondorlatosan megtévlJlszrtleJtte, miál:taJ. jogta
lan vagyoni eWnyhöz jutott, mig a má,sik fé~ megkárolsodott. 
Elz már bŰlnvádi ú1tra tartozik. Pr- es,aláa miatt 100m felelős
s·éJgre vonni ,az oadóst, ha gazdag ,embeJrnek hazudj.a magát, 
hogy köl~sönlhöz jusson, de lejá-natkor egysiZlerűen odébb áll. 

Duna. OlVlaJSSla e~ a mú1Jt \SI7Jámunk 2'43. oldalán "S.!. Cs." 
üzenetnek 2. poutját. 

Csíkszentmárton (B. L.). Az 1925. évi 229., 230. számú B. M. 
rendelet kizáróJag a táncmesrte,rképzés és ,a nyilvá.no,s Itánc
tanítás szabályait taI1talmazza, €IThIlólfogy'a a nyilvános tánc
mruatságolIToa egyáltalán nem yonatkmtatható. 

Altiszt. JUírdéséből látjuk, hogy a Szut. "BeV'ezető ren
delkezések" feje.zetét nem ism~. ott megltalálj,a, amit kérdez. 

Nagygalambfalva. A Károlyes'arpatkeres'zt igényMsének 
határidleje 1939 de0ffillber 31-én llejárl. Most már csak ,awk 
!!iZ i'gényjogosullt,ak igénYlelhetik, akik la vÍoSIsozatért erdélyi 
teI1Ü,letekkcl kelrültek vissza az ,anyaországhoz. Erre 'nézve a 
k,özségi jegyzőJr s.zolgálnak fll>lvilágosí,tással. 

Bogdánd. 1. Az í'gért ik:érpetkre ll:i:lliCS szüi'kségiimlk, IDlJIrt idő
szerűségüket a közölhetés szoempontjából már elvesztették. 2. 
ZsebkiÖonyvét a dési gh.-IDlalk 'küldtük meg, mely az ·á;ráJt is ll" 
vonta már. 

E des Erdély itt vagyunk. A ·tettes'n,ek az ,alZ eljárúSla, hogy 
a pén.zeslevélhoOldó állt.al rtéVJedés!bM llieJki kézbesített, 100 pen
gőről ,szóló utalványt és az összeget . is átvette, holott tudta, 
hűogy 'a:z ,öss,z'eg nem őt .i1lieitii meg, aBItk. 367. §-ába ütköző 
jogtalan ,el lsajáti~ás vétség,ét képezi. 

Ipp. írja meg azt is, iho,gy a keresett volt eJLöljáró, me]y~k 
ezmedlJJél 81lO1gál't. A vitézségi é,rmek i.gaJzoLás,ára nézJVoegyé'b
kéIJJt Ú1tbaiglazítást .adtunk mult számlln:k 241. oldalá,u "Tót.h 
Lajos, Kolozsvár" jelige ,aLatt. 

Kolozsvár. Valószínű, hogy számvivő .altiszti" talllioJyam 
még la folyó évben lesz, biztosan nem tudható. 

Miklósfalva. Azt kérdezi, 'hogy mikor JueJyeseb:b megtaa' · 
tani a lest: közvetlen a telreptárgyhoz való megérkezéskor, 

v,agy pedig már megérk,ezés után, amikolr a j.átrőlr é,rielre,zett 
ÍIS egye"ekkJel ~ Minljfuogy újonnan f,elállútott orsOil1 SIlJOlgál. 
llw,gi,smételjük 1939. évi 1. számunkhan adott üzeJletünket. 
A SZIlit. 472. pontj~nak utolsó bekeizdJése lJJtmuta tást r.-ld a 
kérdósre. E]s,7.A3rin<t. sienkilruek secrn -szabad tudnia al'lróJ , hogya 
cg'enJdőr lest tart. Épplen ezéit\t .a ves heJyé<t. is éSlzrr:evéJtlenÜ'l 
kell 'elfoglalni. Ha már most ,a cslendőT 'elő'lietesen mutogaUlI 
ma,g·áJt, Ofttlété11ől elsősOl'boan 'éoppe.n azok érteSJillne.k, akikre ,a 
Q.es :iI1ányul],na" eredményt tehát ,aligha érnie, e,J. Oéls21erűbh t e'
'hát a lessel ikezdlJlUi. Emdmffily'es lehet aJ1lOl!I:ban aIZ az eljá
rás m, hogya járőr a terepllárgytól v:aló távozása után, bizo· 
nyos idő mulva ésell'evétJ.enül vissz,a,llé1r a l:es megtartására. 
amikor már ISlenki s em várja. Egy,éhJ>1ént mindig oa heJY?JCt éR 
a k1ö'l'Ülmélllyek, v,al8lIDLnIt a n!lJps1zak, időjár,ás és' a tea:-ep ját· 
szik sZffi'e'piet ,ruhban, hogy mikOl' t,artsuk meg a lest. 

Sz. F . Barabás. Kiss Károly V8lgy LaJos nevűti'szt a volt 
cs. és {kir. 37. gYla1logezred áJlloonánYábJa!n n em voU. K11ajcso
viocs János ny. ezredes címe: Sopron, Zita otthon . 

F. M. törm. Aknaszlatina. Poszt Ferenc tart. fhdgy. fl 

nyÍ!l.vántal'táslban l1ffill szerepel. Névváltoztatás es'etén >az új 
nevére is smiikség le,nne, anéI:kül nem ál:la·pítható meg a mme. 
A másik eim 1smeretJ,en. 

Alhadnagy. A relN~é g' ,szárma zásá t 'i .sh~·,azo.J.rl,ja ike],J llJa,gy
sziilő·J>1ig hezáróI<ag. 

Mi az igazság. Az 1894. évi XII. t. -c. 90. §-'a Iszerint a ti 
loshan ta1ált IbaromfH me,gÖhl1j csak akkor szaibIad, ha beih.tj· 

N.IJUIJ di.j1t.teg.é&'Litéi- 6.i.et:o.&ltd.s 
felesége, gyermeke jövőjét gondtalann6 
teszi. Szíveskedjék elolvasni a lap m6rci us 
1-i sz6m6hoz mellékelt nyomtatv6nyt. 
Felvil6gosít6ssal - személyesen vagy ír6s
ban - készséggel 611 a m, kir. Csend
őrség tagjainak rendelkezésére a 

fon(itrc Altill400s 
Biztosltó Inttzct 

KöapontJa: BUDAPEST, V., Sas-utca 10. 
Vidéki képviseletek az ország minden városában. 

~ O~/~~ 
~ 10'fU!A<:. · aLatt /t.é,.sz ck 

B~Bé B 'B ' SONKÁS BAB, 
.~ e e BORSÓ, 
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táSoa <llehézsé.gbe ütközik. Ebből ,következik, hogy a behajtást 
~lőbb lIlleg kell klÍsérelni, hacsak nem nyilvánvaló, !hogy abe
hajtá!! lehetetlen. Viszont, hQ már behajtották, megötni lIeU) 

szabad. K!isebb s általáJban zárt udvatbam ,a belhajtás alig"lhfJ 
ütközhct nagyobb neib.ézségbe. 

Tusnádfürdő. l . .A kOl'eseLt cÚIneket mai számunk "Hírek" 
rovat.:í.b.:cn közöljiik, mert máSlkép Tlem állllipitlhlll.tó meg. 2 . .A 
Szerbiában szolgált osendőrök is csak ,abba/n az csetben sz!', 
rez'ték meg a Károlycs.apatlreresztre va:ló igénl'yüket, ha leg· 
alább 12 hétig tbarcoló osapatként a'lkalrruazott egység twgtiai 
voltruk:. I~vel~ből nem látjuk, hogy Ön ilY'Qn egységnM szol
gált volna. Ha igen, beadhatja kérvényét. Ar[, erdélyi része
k;en lakók még Ibe,adilmtják a kérv,ényt, a vonlatkozó rendelet 
a községi jegyző:nél megtekinthető. Levélben nem vátmszolUJILk. 
A beküld.ött bélyeget illipunk cél;iaiva fordítjuk. 

Puszíagylmót . . ÉrdekJlődjéJ< ·a járÚS'i vltélzli hadnagynáJ. 

Barát. Mondjla meg a iba.rátjának, hogy csak jelentkezzék. 
Hogy '8 közölt ok a,kadály-e, 'azt II kerü·leti panamcSIIlOkság 
wajd .közli. 

Katymár. L A Foglal.kozási jegyzék útmutatásának 3. p. 
4. bekezdése értelméb'en ~z ,'lIáhúzott maloaszok és pontok tu
Jása a járőrvezető is.kolát mt'-g nem vé.gzett csendőröktől nem 
követelhető. Más kérdés természetesen, hogy mindenkinek II 

maga érdeke mÍllé11 többet tudni, tehát taruulni. A csendőr 
tudását kü!önJbea:t is nehéz paragDafus csoportokDa különíteni, 
mert ez a tudás egy<Séges egész'. Csak abban van a különbség, 
hogy fiatalabb kevesebbet tud az idősebbnél, de a kü,lönlbség 
főként a Bzorgrulomtól függ. Önnek ,a szabály szermJ.'t helyes 
a .felIogása, de ha mindig csak .azt tanulja meg, amit muszáj, 
mást pedig el sem olvas soha, akkor igaz i csendőr sohasem 
1e8'T.. 2. Legutóbbi sz:áJmun~ portyázásában megtaláJljla a vá
laszt. A másiknak ::t jt. kiképzése nem értéktelenebb az Öli 
jt. és jv. kiképzésénéJ.. mert az utóbbi szüIDségmegoldás. Ta
pasztlll.latok, gytakorlati tudás dol'gában pedig messze van még 
a másiktól, aki 5 é.vet soolgáilt. 3. A rendelet megjelent a 
lS/Cs. K. "ben. 4. Nem, mert a szabályzat 7 betöltőtt évet kö
vetru meg az 'előléptetéshez. 5. A ~érdezett OIk miilltt a nősü
lés könnyítése nem várlható, dJe 'a tömege.<;! utánpótlás hama
rosan nagyot .IEmdít a nősülési sorszámokoll. 

Balaton. VI8IIl olyan toanany.ag, rumit gyakorlatilllig o.ktat
hat, tllilál .az nta'8'Ításban ilyet eleget (figyelmeztetés, hely
színi szemle, házkutatás stb.). Ezzel krupcsol.,atba<ll pá;lyázllJtot 
hirdettünk, abból megérti a feltett kévdést. ASzut. 176. p. 
szerint n,rupo.ntlll. [eg.alább 2 órát köteles oktatni. Önál·ló tanu
lásra CS8Jk ~ foglalkozási <idő harmadik órája fordítható és 
csak kivételesen ,a teljes fogllla;l;kozási idő akkor, annikor az 
oktatás megtartásáI'a megbiz,ható altiszt nincs otthon. Az 
irodai elfoglaltság nem körzlbiztonsági szolgá,'attal "kJapcsola
tos sürgős és fontos paDllillcsnoki feladat. Ez csak llcivételles<.en, 
azOll'IlIM elintézendő, lhatáridőhÖf6 }(ötött ügyek elintézésére 
vona tkozha tik. 

B a r icz László ny. á ll. csendőr K omandó. Kenedy ny. ez
redes úr megha:lt. MegY'6l'Í József és Nagy Sámuel esendöI'Ök 
l'Ímének felkutatása végett a mai s~án:nunk "Hírek" ro.vata 
alatt bajtársainkhoz kérdést intéztünk:. 

MAGYAR PAPIR- tS IROSZER SZÁLLlTÁSI VÁLLALAT 

SCHULER iSTVÁN ~S FIAI 
B U D A P E S T, V., SZALAY-UTCA 3. SZÁM. 
T E L E F O N : 1 2 - 4 3 - O 8, 1 2 - 9 6 - 7 6 

H E G E D O Slr6 6s szAmol6g6p vAlIalat I 
ó s k e r e • z t é n y c é 9, BUDAPEST, V., Szabads6g-tér 7. 
felefon.z 6 m: 12-32-90. 

Nöyény~ús 
a. egés2ségps és /razdaslÍgos étlfe.és alapja. 
10 dkg .. személy r e slilt vagy .tOltelékek. 

Kapható: MEI~L Uzlete kbe n és Növényi 
Tápszer Uzem.~Bpest, vn., Huszár-utca 10. sz. 

TELEFON: 2Z1 - 186. 

K&ZIRATOK. F eNYKEPEK. 

Székely assz~my az én anyám. Mai számunkban, a hírek 
elején közöl jük leírását. üdvözöljük. 

Dunántúl. K~:lves emléke lehet az aIllyját bántalmazó, 
['omlott gyermek megjavítása. Csendőri munka oz is. Olyan 
trunulság nLMs 'Izonban a leírásában, hogy helyet szomhat
nánk neki. 

S. L .né, Székelykeresztúl'. Öröm O'lv·asni, hogy Ön is négy 
gyer.meket nevel a Hazának. Áldja meg érte és segiftse az 
Isten. "AJli én ooaládom" sQlfozatát már lezál'tuk, ezél't nem 
közölhet jük. 

Ibolya. FOg'm~JrozUJnk V'ele s majd sorát ejtjük. 

D. Gy . P or csalma . Jó munka volt, t.afrulság ,js v.an herllle, 
de ehhe21 h'asonló eseteit már JOO~öltünk. A há.zkuta<táslJÓl szóló 
írásM, úgyszintéil1 a f\els~abadult területen végzett nyomozá
sát közölni fogjuk. 

M . I. Gyulatelke. Átfésülve sorra kerül. 

Csikszereda. Türelem, sorát ejtjük. 

tP. G. B üdszentJnihály. Ez minden, csak az nem aminek 
szánta: vers. FeLtétlenül hagyja rubba, kár az időért. 

Zsal·UÓ. S01'111l kerül. 

Golgota. Különöseb b tehetség nem látszilk a leírásból, dp 
s'Ilorgalmas csendőr, emlé<ksZlÜnk több írásál13.. Az a fOlIltos. 
hogy a csendőri szo'lgálatlhoz v.an tehetsége. Sorra kerül. 

Lakytel~k. A B. egyének néllkülözlbetetlenségére szépen 
l'áviJ.ágít ugyan a cikkében, olyant azonban mégsem mOltld. 
hogy lkÖ2'JÖllmtnénk. 

Tavasz 10. Sorát ejtjük, türelem. Egyik letirását ma kö-
kÖ'böljük. . 

K . H . T. Budapest. Van bennük tehetspg, de nem nekünk 
ywlók. 

Nyi tra. Köszönjük, érdeklődve olvastuk beSZámolóját, 
tlÍrgyánál fo,gva nem közölhet jük. 

E . D. J. K irályháza. Szép munka volt mindkettő. Átfé· 
sülve so.rra kerülnek JDJajd. 

1941. 3. írásait mirudig öI'Ömmel o!vassuk. Ez is igen f,zép, 
szívből fakadó írás. Sajnáljuk, hogy most nem közölhet jük. 
mert idejét muLta, de eltesszük 13 talán később még víssza
térhetünlk il'á. 

F . L. Hadad. Deél.'ék magya.l' csend VI', bogy így érez. de a 
vers bi7lOtUY ro.s.sz. KáJr a fáradságért. 

R . I. Szeged. Sorra .keriiJ. 

L . B. Szálka. Nem közölhető. 

Februá .' 14. A kép Cl'k általában jók, de sokszorOSlÍ.tásra 
nem ellég élesek. loly!en tárgyú képeket kiilönben sem köz
lünk már. 

A ~erke8zté8ért és kiadásért felelős: 

Besenyői BEöTHY KALMAN őrnagy. 

Stáfiium Sajtóvállal&t Rot., Budapest, V., Honvéd-utca 1'0. 
Felel/l6: Gy/}ry Aladár Igwr.gllltó. 

il 
Ha petróleummal világít 

A&ádin. 
lámpát vegyen! 
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~ RT. Budapest, VII., Nyár-u. 7. 

Winkelma,er Kérol, 
Budopest, VIII" Kisfoludy-u. 28/a. Tel.: 1~~·673. 
Varr ó gé p ke r ék pór raktól. Nagy jovlt6 műhe ly . 

Pnönlx varr6gépek csolódi hosznólotra és minden iporóg részére. 




